Kpamko Pekosodcmeo

BJIATOOAAPUM BU, YE 3AKYMUXTE NPOAYKT HA WHIRLPOOL.
@ 3a Aa nonyyaBaTe NO-NbJIHO CbAeNCTBUE, perncTpupanTe Bawma

3A NOJIYYABAHE HA NMO-NMOAPOBHA

ypen Ha: www.whirlpool.eu/register MHQOPMAU,MH, MO, CKAHUPAIA-
f MNMpepn aa nsnonssarte ypeaa, npoyerere BHUMaTenHo MHCTpyK- TEQR KOp,A HA BALLUA yPEp«
unnTe 3a 6e30MacHOCT.
KOHTPOJIEH MAHE

. byTton Bkn.-M3kn./HynmpaHe cbc ceetnuner  10.CBeTAMHEH NHAMKATOP 3a

WHAVKATOP 3aTBOPEH KpaH 3a nofa- P ——
ByTOH 3a n3bupaHe Ha Nnporpama cbc cBeT- BaHe Ha Bofa 2 oINS S

NHEH NHANKATOP 11.CBeTnMHEeH MHAMKATOP 3a [ 10 | P [wn| & ] B e | 1 P [ - ]
ByToH “MynTU30H" CbC CBETAVHEH MHANKATOP 3apexjaHe Ha NOMOLLHO ZONE ] P "

ByToH “n3nnakeaHe 3a fe3nHbekuma” cbc cBet- CpeacTBoO 3a M3MnnakBaHe —ow (EZ
NIMHEH UHAMKATOP / 3aKntouBaHe Ha 6yToHuTe  12.CBETINHEH MHAMKATOP 3a ‘
CBETNIMHEH MHAMKATOP 3a Nporpama Eko 3apexpaHe Ha con 1 2 3 4 56 7 8 9M1M®R 13 14 15 16

CBeTnnHeH MHAMKATOP 3a 3aK/louBaHe Ha 13.BbyToH 3a“Maybp Knuith”

O OoN o AW N

CBeTnnHeH WHOWKATOP 3a TabneTkm

6yTOHUTE (PowerClean®) cbc CBETNIMHEH UHAMKATOP

Oucnnen 14.ByTOH 3a TabneTku CbC CBETNNHEH MHAMKATOP

MHpvkaTop 3a HOMep Ha nporpama n octa-  15.ByToH 3a OTnaraHe CbC CBETNIMHEH UHANKATOP

BalLo Bpeme 16.ByToH Crapt/May3a cbC cBeTNMHeH nHAnKaTop/ 3TouBaHe

YNOTPEBA 3A NMPDHB MbT

3APEXOAHE HA PE3EPBOAPA 3A CON

M3non3saHeTo Ha con npepoTBpataBa obpasysaHeto Ha KOT/IEH KAMbBK no

cbpoBeTe 1 GpyHKLMOHANHUTE KOMIMOHEHTY Ha MalLMHaTa.

+  3agbmxutento e PESEPBOAPBT 3A COJTHUKOTA [IA HE OCTABA MPA3EH.

«  BaxkHO e pa 3apafeTe TBbPAOCTTA Ha BOAaTa.

Pe3epBoapbT 3a con ce Hamypa B AoNIHaTa YacT Ha MUASIHaTa MaLlvHa 1 TpabBea

[1a ce [OMbNBa, Korato mHamkaropbT JOMbJIBAHE HA COJ1 &3 Ha KOHTposT-

HVIA MaHen CBeTHe.

1. OTcTpaHeTe foNHaTa KOLWHMLA U Pa3BUNTe KarnaykaTa Ha
pe3epBoapa (06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKa).

. Camo MbpBuA MbT NpaBUTe TOBa: HalMbJ/IHETe pesep-
BOapa 3a con ¢ BoAa.

. MNocTaBeTe PpyHMATa (BXK. drrypata) 1 HarmbHeTe pesep-
BOapa 3a con Ao pbba (okono 1 kg); He e HeobuyaiHo aa
n3Teye Masiko Boga.

4. OtcrpaHeTe pyHUATa 1 3abbpLLUETe OCTaTbLMTE OT COM OT OTBOPA.

YBepeTe ce, e Karnaykarta e 3aBu1Ta 34paBo, Taka Ye Mo Bpeme Ha mporpamarta 3a

MVeHe NpenapaTsT [a He MoXe [ia BNe3e B pesepBoapa (ToBa MoXe Aja NoBpe-

1 HEMOMpPaBMMO OMEKOTUTENA 3a BOAA).

Korato e Heo6xoaumo Aa Ao6aBuTe con, e 3aAb/HKUTENTHO Aa HanpaBuTe

ToBa NpeAu 3ano4YBaHe Ha LKbJla Ha USMUBaHe, 3a fja ce 36erHe Koposus.

CUCTEMA 3A OMEKOTABAHE HA BOJATA

OmeKoTUTENAT 3a BOAA HaMaslsiBa aBTOMATVYHO TBbPAOCTTA Ha BOAATA, KaTo Mo
TO3M HauVH NPefoTBPaTABA HAaTPYMNBaHETO Ha BapOBYMK MO HarpesaTens v no-
BULLIaBa eeKTVBHOCTTa NPY NOYNCTBAHE.

Cucremara ce pereHepupa cama CbC COJl, 3aToBa € Heo6XxoAMMO Aja oMbl
BaTe KOHTellHepa CbC COJ, KOraTo ce n3npasHu.

YecToTaTa Ha pereHepripaHe 3aBUCK OT HAaCTPOMKaTa Ha HUBOTO Ha TBbPAOCT
Ha BOfJaTa - pereHepmpaHeTo ce N3BbPLUBA BeAHbXK Ha BCeKM 6 umKbna Eco
C HMBO Ha TBbPAOCT Ha BoJaTa, 3afafeHo Ha 3. NpouechT Ha pereHepupaHe
3anoysa BbB dasaTa Ha MOCNEAHOTO M3MJlakBaHe 1 3aBbpLuUBa BbB pa3aTa Ha
CyLleHe, Npeam LMKbITbT Aa 3aBbPLUN.

» EpHo pereHepupaHe nsnonssa: ~3,5 nutpa Boaa;

+  KbMm upmKbna ce f06aBAT 5 JOMbAHUTENHU MUHYTY;

+  KoHcymupat ce no-masnko ot 0,005 kWh eHeprus.

3APEXXOAHE HA [JO3ATOPA 3A MNMOMOLIHO CPEACTBO 3A
I/I3I'IJ1AKBAHE

> [MOMOLLHOTO CPefcTBO 3a M3nnakeaHe ynecHasa CY-
% LIEHETO. Jo3aTopbT 32 NOMOLLHOTO CPEACTBO 3a U3-
nnakeaHe A Tps6Ba fa ce Mb/HW, KOraTo CBETAIMHHUAT
MHANKaTop 3APE)KAAHE HA NMOMOLLHO CPEA-
CTBO 3A U3MJIAKBAHE -:5- Ha KOHTPOSTHWA MaHen
ceetHe. HUKOTA He Hanmsavrre MOMOLLHOTO cpef-
CTBO 3a U3M/iakBaHe HanpaBo BbB BaHNYKara.

3APEXXAAHE HA IO3ATOPA 3A MUAJIEH MPEMAPAT

3a pa oTBOpWTE [03aTopa 3a Mpenapart, M3non3BaiiTte npucrnocobneHre C.
Haneite npenapata camo B cyxus go3satop D. [NoctaseTe KonnyectsoTo npena-
part 3a npeBapuUTeNIHO U3MVIBaHe Harpaso BbB BaHNYKaTa.

Ako ce n3non3eat MHOrodyHKLMOHamMHN npenapaTty, npenopbysame fja ns-
non3sate 6yToHa TABJIETKA, Tbi1 KaTo TOV perynupa nporpamata 3a nocrura-
He Ha BMHarv Hai-fobpu pesynTtati Npu MyeHe 1 cylleHe. snonsBaHeTo Ha
MUANEH Npenapar, KONTO He e NpeAHa3sHa4YeH 3a CbAOMUANIHA MaLUVHK,
MOXe a NPUYNHN HEM3NPaBHOCT WM NOoBpeAa Ha ypeaa.
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TABJINLIA HA MPOTPAMUTE

> -
ge a Tgfjtﬂeu a Motpebne- | MoTpe6ne-
Mporpa- OnucaHme Ha nporpamunTe o g g Hanuuxuwm onuun nporpamara Hue Ha Bon? HWe Ha enep-
ma 5 2|3 33 MueHe (nuTpa/npo rma (kWh/
V| ® P
S (4MrH)™ rpama) nporpama)
Eko 50°- [Mporpamata EKo e nogxopsiya 3a noyncTeaHe
Ha HOpPMaJHO 3aMbpCeHa JOMaKMHCKa nocyua¢KaTo n3- L
nos3BaHa no TO31 HauMH, Nporpamarta e Hai-epeKTrBHa MULTI @ G\ .
1. Eco Nno OTHOLIEHME Ha KOM6I/IHVIpaHOTO notpebneHne Ha v ¥ ZONE =P @ h. 3:40 9.0 0,67
€Heprvis 1 Bofa 1 OTroBaps Ha 3aKOHOJATE/ICTBOTO Ha
EC no oTHoLLeHVe Ha eKONOTMYHUA [N3alH.
th | 6" Sense® 50°- 60°- 3a HOPMaHO 3aMbPCeHN CbAoOBe TR
2. CbC 3anenHanu octaTbLy o1 xpaHa. OTKpuea HIBOTO | «f |+ QAOUII\_J-II—EI i P @ @ 1:20 - 3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
sense | Ha 3aMbpCABaHe Ha CbJOBETe U perynvpa nporpamara. o '
NHTeH3sunBHa 65° - [porpama, npenopbyBaHa 3a CUIHO Lo
3. ﬁ 3aMbpCeHyn CbaoBe, 0cobeHo nopxoaawa 3a Turain u | « |/ %thjTEl 2 Ep D @ 2:45 17,5 1,60
TeHOXKepu (aa He ce n3nonsea 3a GUHK n3gennsa). o :
Bbbp30 nsmmsaHe n cyweHe 50° - HopmanHo 3ambpce-
HU cbpoBe. BcekmaHeBHa nporpama, KOATO ocurypsBa MULTI G\ .
4. @ﬂ onTMasiHa epeKTUBHOCT Ha MOYMCTBAHETO 1 U3CYLLaBa- v ¥ ZONE @ h. 1:25 s 1,10
HeTO 3a No-KPaTKo BpeMme.
Kpucran 45° - Mporpama 3a ¢puHM n3genuns, KouTo ca
5. ?Q No-4yBCTBUTENTHA KbM BUCOKMK TemnepaTypu, Hanpu- J J '%/'g"\-lTE' @ @ 1:40 12,0 1,20
Mep CTbKJIEHV 1 MOPLIeSTaHOBU Yalln. :
Bbp3a 30’ 50° - lporpama, KoATO Aa ce n3nonsea npu
1) | HanonoBuHa MbaHa CbAOMUANHA UK NIEKO 3aMbpCeHn | MULTI G\ .
6. 9 CcbAoBe 6e3 3aCbXHanM OCTaTbLM OT XpaHa. HaAma ¢asa */ ZONE @ h. 0:30 9.0 0.50
Ha CyLleHe.
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BG | Kpamko Pekoeodcmeo

-, | lpepBapuTeNnHO usnnakeBaHe - M3nonssa ce 3a M g
7. @ OCBeXaBaHe Ha CbAOBETe, KOUTO e 6baaT vamutm| - |- ch)JltlTEl Q 0:10 4,5 0,01
No-KbCHO. 3a Ta3n Nporpama He ce 13nos3Ba npenapar. ’
CamonoumncTBaHe 65° - [[porpamara, KOATO ce N3Mnons-
— |Ba 3a V3BbPLUBAHE Ha MOAAPDBXKKA Ha CbAOMUANHATA g
8. @ MalLMHa, cfiedBa Aa ce U3MbJiHABa camo Korato mawm-| - | - Q 0:50 8,0 0,85
HaTa e [MPA3HA v c npenapatu, cneymanHo npegHasHa- '
YeHu 3a NoaapPbKKa Ha CbAOMUANHA MaLUMHa.

JaxnHume 3a npoepamama EKO ca uamepeHu 8 nabopamopHu ycsosus ceenacHo Egponeticku cmanoapm EN 60436:2020.

benexku 3a mecmogume 1abopamopuu: 3a UHGOpMayus OMHOCHO cpasHUMume ¢ EN mecmosu yciosus usnpameme umelin Ha c/ieOHUsA aopec:
dw_test_support@europeanappliances.com

He e Heobxo0umo npedsapumesiHO mpemupaHe Ha ce0o8eme npedu NYCKaHe Ha KoAMo u 0a 6usio npozpama.

*) He 8cudku onyuu mo2am 0d ce u3nos38am eoOHO8peMeHHO.

**) CmouHocmume, 0adeHuU 3a npozpamume, ¢ U3K/OYeHUe Ha hpozpamama Eko, ca camo opueHmupossyHu. PeasiHomo speme Moxe 0a ce pas/iu4asa 8
308UCUMOCM OM MHOXeCmae0 (hakmopu, Kamo memnepamypamau HasageaHemo Ha nodasaHama eood, memnepamypama 8 NOMeuweHuUemo, KoJu4ecmaomo
npenapam, Kosiu4ecmeomo U 8udd HA 3apex0aHemo, 6a1aHCUPaHemo Ha 3apex0aHemo, 0oNvsIHUMeTHUMe U3bpdHu onYuu U KaaubpupaHemo Ha ceH30pa.

Kanu6pupaHemo Ha ceH30pa moxe 0a ygeauyu npods/iKumesHocmmad Ha npo2pamama c 0o 20 MUH.

onunn " OYHKUn

3a nonyyasaHe Ha no-noApo6Ha NHpopmaLma, Monsa, ckaHupaiiTe QR Kopa Ha Baluva ypep,.

OMUWUWTE morar fAa ce n3bupat AUPEKTHO C HaTUCKaHe Ha CboTBETHUA 6yToHa (BxK. KOHTPOJIEH MAHEJT). Ako fafeHa onuus He e CbBMeCT/IMa ¢ U36pa-

Multt MYJITU3OH - AKo HAMa MHOTO CbJOBe 3a M1UEHe, C orfief NecteHe Ha
BOJa, TOK 1 Npernapar MoXe [la ce U3non3Ba NnosoBuH 3apexaaHe. Mo
noppas6upaHe ypeabT Mue CbAOBETE BbB BCUUKM KOLUHULN.

G‘i M3MNAKBAHE 3A AE3VH®EKLUA - Ta3u onuma MoXe Aa ce U3nosn3sa

3a ge3vHdeKLyMpaHe Ha n3MuTUTE CbaoBe. TA e yBenmyy Temnepartypata
Ha NOCNIeAHOTO M3MNaKBaHe U e fo6aBy aHTOAKTEPUANHO N3MUBAHE KbM
n3bpaHata nporpama. MPEAYMPEXKAEHUE: cbaoBeTe e Bb3MOXKHO Aa ca
MHOrO ropeLyn B Kpas Ha nporpamara.

=—O 3AKJIIOYBAHE HA KJTIABULLUTE

OyHkumaTa SAK/TIIOYBAHE HA KITABULLTE ce akTuBUMpa € AbSIro HaTUCKaHe
(3 cekyHam) Ha 6yToHa U3MJTAKBAHE 3A JE3VH®EKLINA. 3a pa peaktnsrpate
3AKJTKOYBAHE HA KNABULLUTE, HaTUCHETe NPOABMKUTENTHO OTHOBO.

HaTta nporpama (B>x. TABJILIA HA TTIPOTPAMUTE), cbOTBETHUAT CBETOAMOZA M1ra 6bP30 3 MbTU U ce YyBaT 3BYKOBU cUrHanu. OnuusTa He ce akTuBuUpa.

= POWER CLEAN® - bnarogapeHue Ha BOMbAHUTENHUTE MOLLHW BOOHN
P CTPyW, Ta3y ONUUA OCUTYPSABA NO-MHTEH3VBHO 1 NO-CUJTHO M3MMBAHE
B cneynduyHaTa 30Ha B JOMHaTa KowHMLA. Ta3m onymaA ce npenopbysa 3a
MN3MUBaHE Ha TEHIXKEPU 1 OTHEeYNOPHU CbJOBeE.

TABJIETKU (Tab)- AKo nsnonssare npenapar Ha npax Wi Te4eH,
Tasu onuuA cneasa Aa e UK.

OTJIATAHE - CrapTupaHeTo Ha nporpamara MoXe Aa ce OT/IOXM 3a
nepuopg ot Bpeme mexay 30 1 24 yaca. OyHkuyuaTta OTJIATAHE He
MOXe Aa ce 3ajaje c/ief cTapTupaHe Ha nporpamara.

NaturalDry e KOHBEKTOpHa cUCTEMA 3a CyLLeHe, KOATO aBTOMATUYHO OTBaps
BpaTMyKaTa no Bpeme Ha/cnep dasaTta Ha CylleHe, 3a ;a OCUrypUu BCEKULHEBHO
U3KNIOYNTENHN Pe3ynTaTh OT CyLleHeTo. BpaTykata ce oTBaps Npu Temnepary-
pa, KoATo e 6e3onacHa 3a BawwnTe KyxHEHCKM Mebenu, CeaoBaTesHO T HAMA
[ia ce oTBOpMW, KoraTo e BKtoueHn onuusaTa U3MNAKBAHE 3A E3VMHOEKLIAA.

3APEXXOAAHE HA KOWWHULUATE

BMECTUMOCT: 10 cTaHAapTHU KOMMJIEKTA 3a XpaHeHe

KOLWHULIA 3A

Tpetata KOlWHMLA € MpoeKTMpaHa 3a
rocTtassHe Ha npubopw.

A

(npumep 3a 3dpexodHe HA KOWHUYA 3a
npubopu)

AOSTHA KOLIHULA

Aa He Bb3NpenATCcTBaT Pa3npbCKBaLoTO pamo.

N Kynu 3a canata.

(npumep 3a 3apex0dHe Ha 20pHAMA KOWHUYA)

FOPHA KOLWHULA

3a TeHZKepw, Kanauy, YiHMKM, Kyniu 3a canata v T.H. Eapuite unHmn
1 Kanauu cnefBa B UgeanHua cnydaii fa ce NocTaBAT OTCTPaHY, 3a

[JonHata KOWHMLA MMa pa3rbBaliM ce Oornopu, KOUTO MoraT Aa
Ce N3MOos3BaT BbB BEPTUKANHO MOSIOXKEHME MPUY NogpexaaHe Ha
UVHUW WA B XOPU3OHTasIHA NO3ULMA 3a JIECHO NOCTaBsAHe Ha TaBu

CI'bBAEMU
) 3apefete fieNkaTHUTE U NIEKN Cbi0BE: CTHKIIEHN pEIFcRall;l)IIAECM A
= 1 MOPLENaHOBMN Yally, YAHUIKK, HACKN Kynu 3a nosmuus

canata. fopHaTa KOWHMLUa MMa pasrbBalyy ce
oropw, KOUTO MoraT Aia Ce U3Mos3BaT BbB BEPTU- @ m
KasHO MoJIOXeHVe NPV NoOAPeXxAaHe Ha YNHUIKN
3a vaii/pecepT Uy B NO-HKCKa NO3MLMA 3a NOCTa-
BAHE Ha Kynu 1 CbJj0Be 3a XpaHa.

(npumep 3a 3apexoaHe Ha 20pHAMA KOWHUUGA)

POWER CLEAN®

O ausd
B I

Power Clean® wu3nonssa cneuuanHyu BOOHU
CTPYW OT3aJ Ha KyxMHaTa 3a MO-UHTEH3VBHO
M3MMBaHe Ha BMCOKM 3aMbpCeHU CbAoBe.
[lonHaTa KowHuua nma CBo6oAHA 30Ha, Cre-
LManHa n3gbprealia ce onopa B 3aHNA Kpal
Ha KOLLHMLaTa, KOATO MOXe Ja ce 13M0JI3Ba 3a
ornopa 3a TUraHy Uy TaBu B M3MNPABEHO NOJIOXKEHME, Taka ye fa
3aemaT no-manko MAcTo. [locTaBeTe TeHAXKepuTe/OrHeynop-
HUTe CbAoBe HacouyeHn KbM KoMmnoHeHTa Power Clean® n aktu-
supante POWER CLEAN® Ha naHena.

HPOWERCLEAN
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Kpamko Pvkosodcmeo | BG
MOYUCTBAHE U NOAAPDBKKA Do e P o oBOACTEO 32

MNOYNCTBAHE HA OUNITBPHUA Bb3EN MOYNCTBAHE HA PA3NPBbCKBALLWNTE PAMEHE

B cnyualn ye HamepuTe BbHLIHY NpeaMeTy (KaTo CUyneHn CTbKNa, NopLenaH, Koctu, 3a cBansHe Ha TOPHOTO Pamo 32 |oxeTe fa CBanUTE AONHOTO
ceMeHa Ha MyIoi0Be 1 ApP.), BHMMaTENHO I OTCTpaHeTe. MNPbCKaHe, 3aBbPTETE MNaCTMAaCoBNA 143001, cKBaio pamo, KaTo

HUKOTA HE MAXAWUTE npeanasuTtens Ha nomnara 3a UMKb/a Ha N3MiUBaHe (YepHus 3aKnodBalll NPLCTEH MO MOCOKA Ha n3gbpnare Harope.
enemenT) (Que. 4) YaCOBHVKOBaTa CTpesiKa.

3a nonyyaBaHe Ha no-nogpobHa nHbopmaLs,
OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTU MOnA, CkaHpaiiTe QR Koa Ha BALIIA ypen,
B cnyuain ye cbgomuAnHaTa MallMHa He paboTy HOpMasiHO, MPOBEPETE AaN NPO6NEMBT MOXKe Aa 6bAe peLleH, KaTo Npernefate C1efHNA CNCHK. 3a

APYry rpeLKkn nim Hem3npaBHOCTU Ce CBbpKeTe C oTAea 3a cnennpop,amﬁeﬂo 06CJ1y)KBaHe, KaTO AaHHUTE 3a KOHTAKT MOXKeTe la HaMmepuTe B KH/XKKaTa
3arapaHuuATa. Pe3epBHv|Te YyacTiu e 6'bAaT HaJIN4YHW 3a nepuog ot 7 vnun po 10 rogriHn, B CbOTBETCTBUE CbC cneumdmm-lme N3NCKBAaHNA Ha perjiaMeHTa.

MPOBJIEMUA Bb3MOXXHU NPUYNHU PELLEHUA
CbaomusAnHaTa MalumHa He ce nopasa Bofa Uiv KpaHbT € 3aTBOPEH. YBeperTe ce, ue ce Nofasa BOAA WK KPaHbT € OTBOPEH.
He 3apexaa Boga.

YBepeTe ce, YUe MapKyyYbT 3a MofaBaHe Ha BoAa He e nperbHat (suxme MHCTAJINPAHE),

: MapKyubT 3a NofiaBaHe Ha BOAA € NperbHar. .
Ha pucnnen ce nokassa PKY A A P BK/tOYETE HOBA NPOrpamMa Ha CbOMUAIHATA 1 A1 pecTapTupanTe.

4'% 1 F6 n ceeTognoaute
3a Bkn./M3kn. n3a CTAPT/ | MpexecTmaT punTbp B MapKyya 3a nofaBaHe Ha | Cnep U3nbHABaHe Ha NpPoBepKaTa 1 NMOYNCTBAHETO U3KITIOYETE 1 BKIOYETe CbAOMMUANHA-
May3a murat 6bp30. BOJa € 3aryLUeH; Heo6X04MMO € fia ro MOYUCTUTE. | Ta MalLMHa N pecTapTpanTe HOBa Nporpama.

CboomuaAnHaTa MalwmHa

DA LKA MOEK e MapKyybT 3a N3TOUBaHE € NOCTaBeH TBbPAE MpoBepeTe fanu KpasaT Ha MapKyya 3a M3TOYBaHe e NOCTaBEeH Ha NpaBuiHaTa BUCOYMHA
B efnerleo pexn HUCKO WX BoAaTa Ce U3ToYBa B JIOMaLLHATA (8uxme VIHCTAJIVIPAHE). MpoBepeTe 3a 13TOYBaHE B AOMaLLHaTa KaHanm3alnoHHa cuctema
p y KaHanu3aLumnoHHa cuctema. 1 aKo e HeO6XO[UMO, MOHTUPANTE Bb3AYLUEH BEHTUI.

Ha gucnnen ce nokassa:

F15 n ceeTognoaute 3a

Bkn./U3kn. n 3a CTAPT/ Bb3ayx B cuctemata 3a nogasaHe Ha Boja.
May3a murat 6bp30.

MpoBepeTe cncTemata 3a NoAaBaHe Ha BOAA 3a TEYOBE UM Apyrv Npobiemu, BOAELLM [0
HaB/IM3aHe Ha Bb3AyX.

3aBVCK OT 3MOJI3BaHMsA TEUYEH AETEPreHT 1 MoXe | Mankute TedoBe HAMA Aa f4OBeAaT 4O HeM3MPABHOCT Ha MalUVHaTa 1 Morart Aa 6baat
M3TruaHeTo Ha fieTepreHT. | fa 6bAe nogyepTaHo B CJlyyall Ha akTUBUpPaHa n36erHaTu, KaTo ce MPOMEHU BULLT Ha TeUHVA NepUeH npenapar uin ce 13nossart
onuuA 3a 3abasaAHe. TabneTku.

OupmeHN NOANTUKN, CTaHAAPTHa AOKYMEeHTaL A, NopbYKa Ha pe3epBHM YacTu 1 AONbIHUTENHA UHOopMaLs 3a

NPOAYKTN MOKeTe Ja HamepuTe Ha:

« W3non3saHe Ha QR kopa Ha Bawwua ypega.

« MMocetnTe HawwA yebcaiiT docs.whirlpool.eu/docs/docs 1 parts-selfservice.europeanappliances.com

+ KaTto anTepHaTuBa MoOXeTe [ja ce cBbpXeTe C oTAena 3a cneagnpopax6eHo obcnyxKBaHe (BuKTe TenledOHHNA HOMep
B rapaHUMOHHaTa KHIXKa). [py KOHTAKT C oThena 3a cyiefnpofaxbeHo obcsyXBaHe Ha KIMEHTM CbobLiaBaiiTe KofoBeTe,
nocoyeHy Ha 3aBojCKaTa Tabesnka Ha Bawus ypep.

NHdopmauuaTa 3a mogena Moxe fia 6bae n3BieyeHa upes ckaHmpaHe Ha QR kofla Ha eTUKeTa 3a eHepruiHUsa Knac. Ha eTrketa

CbLLO TaKa e flafieH nAeHTUPMKaTOp Ha Mofena, KOMTO MOXe ia ce U3MoJI3Ba 3a AOCTbN A0 NOopTana Ha perncTbpa Ha agpec

https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Mpon3segeHo No NnLeHs.
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A Pied pouziti spotrebice si peclivé prectéte Bezpecnostni pokyny.

DEKUJEME VAM, ZE JSTE S| ZAKOUPILI VYROBEK ZNACKY
WHIRLPOOL. Pro ziskani komplexnéjsi asistence zaregistrujte
prosim svUj spotiebi¢ na: www.whirlpool.eu/register

Strucny Ndvod

PRO ZiSKANi PODROBNEJSICH IN-
FORMACI NASKENUJTE PROSIM QR
KOD NA VASEM SPOTREBICI.

OVLADACI PANEL

1. Tlagitko,Zapnout-Vypnout/Vynulovat” 10.Kontrolka,Uzavieny

s kontrolkou pfivod vody” -
2. Tlacitko volby programu s kontrolkou 11.Kontrolka mnozstvi 2 CLOC S S
3. Tlaéitko,Multizone” s kontrolkou lestidla [ ) | p |wn | ] o U e [ i ]
4. Tlacitko,Hygienicky Oplach” s kontrolkou / 12.Kontrolka mnozstvi soli

+Zamek tlacitek” 13.Tlacitko ,Power Clean®” —o¥ s
5. Kontrolka,Usporny program” s kontrolkou
6. Kontrolka,Zamek tlacitek” 14.Tlacitko Tableta (Tab)” 1 2 3 4 56 7 8 91w0M112 1B 14 15 16
7. Displej s kontrolkou
8. Ukazatel ¢isla programu a zbyvajiciho ¢asu  15.Tlacitko,Odlozeny start” s kontrolkou
9. Kontrolka,Tableta” (Tab) 16.Tlacitko Spustit/Pozastavit s kontrolkou / Vypousténi

PRVNIi POUZITi

NAPLNENI ZASOBNIKU SOLI )

Pouziti soli vede k predchazeni usazovani VODNIHO KAMENE na nadobi a

funkénich soucastech mycky. . ) .

o ZASOBNIK NA SUL NESMI NIKDY ZUSTAT PRAZDNY.

- Nastaveni tvrdosti vody je dUlezité.

Zasobnik na sdl se nachazi ve spodni ¢asti mycky a Je nutné jej naplnit, kdyz

na ovladaum panelu sviti kontrolka DOPLNIT SULSS.

1. Vytahnete spodni ko$ a odsroubujte vicko zasobniku
(proti sméru hodinovych rucicek).

2. Nasledujici kroky provadéjte pouze pfi prvnim pouzi-
ti: Naplnte zasobnik soli vodou.

3. Umistéte trychtyf (viz obrdzek) a naplite zasobnik soli
az po okraj (pfiblizné 1 kg); odtékani ur¢itého mnoz-
stvi vody je pfitom normalni.

4. Vyjméte trychtyr a otiete z otvoru prebytecnou sul.

Ujistéte se, ze je vicko pevné dotazeno, aby se do zasobniku nedostal pfi

myti zadny myci prostfedek (to by mohlo vést k neopravitelnému poskoze-

ni zmékc¢ovace vody).

Pokud potiebujete doplnit siil, je nutné tento proces dokoncit pred

zacatkem myciho cyklu aby se predeslo korozi.

SYSTEM PRO ZMEKCOVANI VODY

Zmékcovac vody automaticky snizuje tvrdost vody, a zabranuje tak
nahromadéni vodniho kamene na ohtivaci a pfispiva k vy3si ic¢innosti myti.
Tento systém k regeneraci vyuziva sul, proto je nutné doplnovat
zasobnik na sil, kdyz se vyprazdni.

Cetnost regenerace zélezi na nastaveni Grovné tvrdosti vody - s drovni
tvrdosti nastavené na 3 probihd regenerace jednou za 6 Eco cyklG.
Regeneracni proces se spusti po zavére¢ném oplachu a dokonci se béhem
suseni pred skoncenim cyklu.

+ Spotreba béhem jedné regenerace: ~ 3,5 | vody;

+ Prodlouzeni cyklu az o 5 minut;

»  Spotfeba méné nez 0,005 kWh energie.

RO\ DOPLNENI DAVKOVACE LESTIDLA

Diky lestidlu nddobi Iépe schne. Zasobnik lestidla
A by mél byt doplnén pokazdé, kdyz se na ovla-
dacim panelu rozsviti kontrolka NEDOSTATEK
LESTIDLA
NIKDY nelute Iestidlo pfimo do mycky.

DOPLNENI DAVKOVACE MYCIHO PROSTREDKU

K otevieni zdsobniku myciho prostiedku pouZijte oteviraci prvek C.
Davkujte myci prostfedek vyhradné do suchého zésobniku D.

Prostfedek pro pfedmyti davkujte pfimo do prostoru mycky.

Pouzivéte-li tablety typu ,vie v jednom?’, doporucujeme stisknout tlacitko
TABLETA, ¢imz se program prizpusobi, aby bylo mozno dosahnout
idedlnich mycich vysledku.

Pouziti cisticiho prostiredku, ktery neni uréeny pro mycky nadobi,
muze zpUsobit nespravny chod nebo poskozeni spotiebice.

TABULKA PROGRAMU

g oE g Délka Spotieba | Spotieba
S . 5 NG| B . X myciho vody energie
o Popis programti =8| 5 Dostupné funkce programu (litrdy/ (kwh/
a s (h:min)™ | cykl kI
o : yklus) cyklus)
Usporny program 50°- Program Eko je vhodny k myti bézné za3pi- i
néného nadobi, ktery je pro tento Gcel nejvyhodnéjsim programem MULTI (AF 8 ] .
1. Eco s ohledem na spotfebu energie a vody a ktery se vyuziva k vyhod- v Y ZONE P @ G 3:40 20 0,67
noceni shody spotiebice s predpisy Ecodesign EU.
th | 6% Sense® 50°- 60°- Pro bézné zaspinéné nadobi se zaschlymi Coa
2. necistotami. Mycka zjisti uroven zaspinéni nddobi a odpovidaji- VAN '%/IOlJ,hTE' )} P D @ 1:20-3:00 | 7,0-14,0 | 0,70-1,10
sense | cim zplsobem nastavi program. ; '
Intenzivni 65° - Program doporuceny pro velmi $pinavé nadobi, MULTI (3E i ] .
3. hlavné hrnce a panve (nepouzivat Ina jemné nadobi). ’/ ’/ ZONE P @ G 2:45 17,5 1,60
Rychlé myti a suseni 50° - Bézné zaspinéné nadobi. Bézny ka-
) b e L p oo MuLTI fl .
4., ﬂ zdodevr)nlvprogram zajistujici optimalni Gcinnost myti a suseni J J ZONE @ G 1:25 11,5 1,10
v kratsim case.
KFistal 45° - Program pro choulostivé nadobi, které je citlivéjsina MuLTI ] .
5. ?Q vysoké teploty, jako jsou napfiklad sklenice a hrnky. */ */ ZONE O G 1:40 12,0 1,20
1"\ | Rychly 30"50° - Program urceny pro polovi¢ni naplnénilehce za3piné-| MuLTI fl .
6. = nym nadobim bez zaschlych zbytki. Nezahrnuje fazi suseni. Y ZONE D G 0:30 20 0,50
<"y | PFedmyti - Pouzivejte pro oplachnuti nadobi, které planujetemyt| | _ [MuLm fl .
7. & pozdéji.V tomto programu se nepouziva zadny myci prostfedek. ZONE G 0:10 43 0,01
= | Autocisténi 65° - Program slouzi k udrzbé mycky nadobi. Spou-
8. @ $téjte pouze v pfipadé, Zze je mycka PRAZDNA a s pouziti special-| - | - @ 0:50 8,0 0,85
niho ¢isticiho prostredku uréeného k udrzbé mycky. )
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Strucny Navod

| CS

Udaje pro ,Usporny Program” jsou méreny v laboratornich podminkdch podle pokynti evropské normy EN 60436:2020
Pozndmka pro zkusebni laboratore: Pro informace o zkusebnich podminkdch srovndvaci zkousky EN napiste na adresu: dw_test_support@europeanappliances.com

Zddny z programii nevyzaduje jakékoli pfedchozi osetfeni nddobi.
*) Ne vsechny moZnosti Ize pouZivat zdroven.

**) Hodnoty uvedené pro ostatni programy kromé USPORNY PROGRAM jsou pouze pFiblizné. Skutecnd doba se miiZe lisit v zdvislosti na mnoha vlivech, jako je
napt. teplota, tlak vstupni vody, teplota okoli, mnoZstvi myciho prostredku, mnoZstvi a typ nddobi, vyvdzeni nddobi, zvolené doplrikové mozZnosti a kalibrace

snimacd. Kalibrace snimacd muze program prodlouZit az o 20min.

MOZNOSTI A FUNKCE

Pro ziskani podrobnéjsich informaci naskenujte prosim QR kéd na vasem spotiebici.

MOZNOSTI Ize volit pfimo stiskem pfislusného tlacitka (viz OVLADACI PANEL). Neni-li moznost kompatibilni se zvolenym programem (viz TABUL-
KA PROGRAMU), prislusna kontrolka tfikrat rychle zablikd a ozve se zvukové znameni. MoZnost nebude zvolena.

’%/'ghﬂ MULTIZONE - Pokud je k myti pouze malé mnozstvi nddobi, Ize vyuzit
funkci polovi¢ni napln setfici elektrickou energii, vodu a myci prostie-
dek. Ve vychozim nastaveni mycka myje nddobi ve viech kosich.

Cf.i HYGIENICKY OPLACH - Tuto volbu Ize pouzit pro hygienické vycisténi
jiz umytého ndadobi. Zvysi teplotu vody posledniho oplachu

a k zvolenému programu piida funkci antibakteridlniho myti.

VAROVANI: Nadobi a stény mohou byt na konci programu velmi horké.

=—O BLOKOVANI TLACITEK - Dlouhym stiskem (3 sekundy) ,HYGIENICKY
OPLACH" aktivujete funkci BLOKOVANI TLACITEK. BLOKOVANI TLACITEK
deaktivujete opétovnym dlouhym stisknutim tlacitka.

=+ POWER CLEAN® - Tato funkce umozZiuje intenzivnéjsi a vykonnéjsi
“P myti v urcité oblasti dolniho kose. Pouziva k tomu dodatecné vodni
trysky. Tato funkce se doporucuje pro myti rendlik a hrncd.

D TABLETA (Tab)- Pouzivate-li myci prostfedek v prasku, méla by
byt tato moznost vypnuta.

@ ODLOZENY START -Start programu |ze odloZit 0 30 minut az 30 hodin.
* Funkci,Odlozeny start” nelze zvolit, pokud jiz program bézi.

NaturalDry je zaloZen na konvenc¢nim zplsobu suseni, kdy se automaticky
oteviraji dvitka béhem/po ukonéeniféze suseni, aby byl zajistén kazdodenni
mimofradny susici vykon. Dvitka se oteviou pfi teploté, ktera je bezpecnd
pro vas kuchynsky nabytek. Neoteviou se tedy v pfipadé, pokud jste zapnuli
moznost o,Hygienicky Oplach”.

PLNENi KOSU

KAPACITA: 10 standardnich jidelnich souprav

ZASUVKA NA PRIBORY
Treti kos je urcen na pfibory.

HORNI KOS
-

(priklad naplnéni zasuvky na
pribory)

Je ur€en na hrnce, tacy, talife, salatové misy, ptibory atp.
Velké talife a poklice by mély byt umistény po stranéch,
aby se predeslo jejich kontaktu s ostfikovacimi rameny.

I Dolnikos je vybaven opérkami, které Ize ve svislé poloze
pouzit k umisténi talitd nebo v horizontalni (dolni) polo-

ze ke snadnému umisténi hrncd a saldtovych misek.

(priklad plnéni dolniho kose)

Sem vkladejte jemné a lehké nadobi: sklenice, hrnky, tacky
a mélké salatové misy.

Horni kos je vybaven opérkami, které Ize ve svislé poloze pou-
zit k umisténi podsalk( a dezertnich talit(i, nebo v nizsi poloze
k umisténi misek a nadob na potraviny.

(pfiklad naplnéni horniho kose)

SKLOPNE
OPERKY S NA-
STAVITELNOU

FUNKCE POWER CLEAN®

Pri funkci Power Clean® se pouzivaji specialni proudy vody v
zadni ¢asti mycky k intenzivnéjsimu myti velmi $pinavého na-
dobi. Dolni ko$ je vybaven zafizenim Space Zone, specidlni
vysuvnou opérkou v zadni ¢asti kose, kterou Ize pouzit k opre-
ni panvi ¢i pekacd ve svislé poloze, kdy zabiraji méné mista.
Umistéte hrnce a kastroly proti Usti Power Clean® a aktivujte funkci POWER
CLEANE® na panelu.

Vice informaci naleznete v Pfiru¢ce Pro Kazdodenni Pouziti na nasem webu.

CISTENi A UDRZBA
c

ISTENi SESTAVY FILTRU

Pokud naleznete cizi pfedméty (napf. tlomky skla, porceldnu, kosti, seminka z ovoce),

opatrné je odstraiite.

NIKDY NEODSTRANUJTE ochranu ¢erpadla myciho cyklu (detail v éerné barvé) (obr. 4).

Horni ostfikovaci rameno sejmete Spodni ostfikovaci rame-
poototenim plastového upeviiova- NO |ze vyjmout zatazenim
ciho krouzku ve sméru pohybu ho- Smérem nahoru.

dinovych rucicek.
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Strucny Ndvod

ODSTRANOVANI ZAVAD

Pro ziskani podrobnéjsich informaci naskenujte prosim QR kéd na vasem spotiebici.

Pokud vase mycka nadobi nefunguje spravné, pokuste se problém vyiesit za pomoci informaci uvedenych v tomto seznamu. V pfipadé jinych pro-
blémi nebo dotazi se obratte na autorizovany poprodejni servis, jehoz kontaktni idaje najdete v zaru¢nim listé. Nahradni dily budou k dispozici
po dobu az 7 nebo az 10 let podle konkrétnich pozadavku nafizeni.

PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RESENI{

Mycka nenapousti vodu.

Na displeji se zobrazuje: =2
a F6, kontrolky ZAPNOUT/
VYPNOUT a SPUSTIT/POZA-
STAVIT rychle blikaji

V potrubi neni voda nebo je uzavieny pfivod-
ni ventil.

Zkontrolujte, zda je v potrubi voda a zda je otevieny pfivodni ventil.

Pfivodni hadice je ohnuta.

Zajistéte, aby pfivodni hadice nebyla ohnuta (viz INSTALACE), nastavte
novy program a spustte mycku znovu.

Sitko v pFivodni hadici je ucpané; je tieba jej
vycistit.

Po kontrole a vycisténi vypnéte a opét zapnéte mycku a spustte novy
program.

Mycka nadobi ukoncila
cyklus predcasné.

Na displeji se zobrazuje:
F15 a kontrolky ZAPNOUT/
VYPNOUT a SPUSTIT/POZA-
STAVIT rychle blikaji

Vypoustéci hadice je umisténa pfilis nizko ¢i
dochdzi k vypousténi do domaciho kanaliza¢-
niho systému.

Zkontrolujte, je-li vypoustéci hadice umisténa ve spravné vysce (viz

INSTALACE). Zkontrolujte, zda nedochézi k vypousténi do domaciho

kanaliza¢niho systému a v pfipadé potieby nainstalujte vzduchovou
klapku.

Vzduch v pfivodni hadici.

Zkontrolujte, zda z pfivodni hadice neuniké voda nebo jestli nevykazuje
jiné naruseni, které by mohlo zplsobovat vnikéni vzduchu.

Unik praciho prosttedku.

Zavisi na pouzitém tekutém pracim prostied-
ku a mlize byt zddraznén v pripadé aktivace
funkce zpozdéni.

Drobné uniky nezplsobi poruchu stroje a Ize jim predejit zménou typu
tekutého myciho prostfedku nebo pouzitim tablet.

Firemni zasady, standardni dokumentaci, objednavky nahradnich dili a dalsi informace o vyrobku ziskate:

« Pouziti QR kddu na produktu.

« Navstévou naseho webu docs.whirlpool.eu/docs a parts-selfservice.europeanappliances.com
- Pripadné kontaktujte nas poprodejni servis (telefonni ¢islo najdete v zaru¢nim listé).
Pfi kontaktovani naseho poprodejniho servisu prosim uvedte koédy na identifika¢nim Stitku produktu.
Informace o modelu ziskate pfes QR kéd na energetickém Stitku. Na $titku rovnéz najdete identifikacni ¢islo modelu, které
muzete pouzit k vyhledavani v rejstiiku na portalu https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Vyrobeno v licenci.
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Kurzanleitung
@ DANKE, DASS SIE SICH FUR EIN WHIRLPOOL PRODUKT ENT-

SCHIEDEN HABEN. Fiir eine umfassendere Unterstiitzung mel-
den Sie Ihr Gerat bitte an unter: www.whirlpool.eu/register

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerits die Sicherheitshinweise

aufmerksam durch.

BITTE SCANNEN SIE DEN QR-CODE g
AUF IHREM GERAT, UM DETAILLIER- Lo
TERE INFORMATIONEN ZU ERHALTEN

BEDIENTAFEL

1. Ein-Aus/Reset Taste mit Anzeigelicht 11. Anzeigelicht zum
2. Programmwahl-Taste mit Anzeigelicht Klarspuler auffiillen
3. Taste Multizone mit Anzeigelicht 12. Anzeigelicht zum
4. Sani Spllung-Taste mit Anzeigelicht / Tastensperre Salz auffillen

5. Eco-Programm Anzeigelicht 13. Power Clean®-Taste
6. Tastensperre Anzeigelicht mit Anzeige

7. Anzeige 14. Tab-Taste mit

8. Programmnummer und verbleibende Zeitanzeige Anzeigelicht

9. Tab Anzeigelicht 15.

10.Wasserhahn zu Anzeigelicht 16.

P ne s
[ 10 | P | vun Q] o N s s [-:-:;p | ol e ‘ D ]
=0 3" m?'
1 2 3 4 56 7 8 9 10 1112 13 14 15 16

Startvorwahl-Taste mit Anzeigelicht
Start/Pause Taste mit Anzeigelicht / Ablassen

ERSTER GEBRAUCH

SALZBEHALTER BEFULLEN

Mit der Verwendung von Salz werden KALKABLAGERUNGEN auf dem Ge-

schirr und den funktionalen Komponenten des Geschirrspiilers verhindert.

« DER SALZBEHALTER DARF NIE LEER SEIN!

- Esist wichtig, die Wasserharte einzustellen.

Der Salzbehilter befindet sich im Geschirrspiilerboden und muss aufgefiillt

werden, wenn die SALZNACHFULLANZEIGE &5 der Bedienblende leuchtet.
- 1. Ziehen Sie den Unterkorb heraus und schrauben Sie

den Salzbehadlterdeckel gegen den Uhrzeigersinn ab

% 2.Nur beim ersten Mal: Befiillen Sie den Salzbehélter

(‘(@ e totn i den Trichter auf (siche Abbildung) und

2§ j 3. Setzen Sie den Trichter auf (siehe Abbildung) und fillen
@""ﬁ Sie den Behalter bis zum Rand mit Salz (ca. 1 kg), es ist
normal,wenn etwas Wasser auslauft.

4. Sicherstellen, dass der Deckel fest angeschraubt ist, so dass kein Spiil-
mittel wahrend dem Waschprogramm in den Behélter gelangt (dies
konnte den Wasserentharter irreparabel beschadigen).

Immer wenn Sie Salz zugeben miissen, ist es zwingend vorgeschrie-

ben, diesen Vorgang vor dem Beginn des Spiilgangs auszufiihren, um

Korrosion zu vermeiden.

WASSERENTHARTUNG

Der Wasserentharter reduziert automatisch die Wasserharte, verhindert Kes-
selsteinablagerungen am Heizelement und trdgt somit zu einer héheren
Reinigungsleistung bei. Dieses System regeneriert sich mit Salz, daher
ist es erforderlich, Salz in den Behalter zu fiillen, wenn dieser leer ist.

Die Regenerierungshaufigkeit hangt von eingestellten Stufe fiir die Wasser-
héarte ab - die Regenerierung findet einmal alle 6 Eco-Zyklen bei Wasser-
hérte auf 3 statt.

Der Regenerationsprozess beginnt in der Endspilung und endet in der
Trocknungsphase, bevor der Zyklus endet.

+ Eine einzelne Regeneration verbraucht: ~3,5 | Wasser;

+ Das Programm dauert bis zu 5 Minuten ldnger;

- Energieverbrauch unter 0,005 kWh.

_ KLARSPULERSPENDER AUFFULLEN
%} Klarspiiler macht das TROCKNEN von Geschirr
7".‘ einfacher. DerKlarspilerspender A muss aufgefiillt

BN werden, wenn das KLARSPULER AUFFULLEN
Anzeigelicht % auf der Bedienblende leuchtet.
Fiillen Sie den Klarspiiler NIEMALS direkt ins
Innere des Geschirrspiilers.

EINFULLEN DES SPULMITTELS B

Zum Offnen des Spulmittelbehalters den Offnungsmechanismus C dri-
cken. Fillen Sie das Spulmittel ausschlieBlich in das trockene Fach D ein.
Die fur den Vorspilgang benétigte Spulmittelmenge wird direkt in den
Geschirrspiler gegeben. Werden Kombispulmittel verwendet, dann emp-
fehlen wir, die Option TAB zu verwenden. Damit werden die Programme
dem verwendeten Spilmittel angepasst, um das bestmdgliche Spilergeb-
nis zu erhalten. Die Verwendung von Reinigungsmitteln, die nicht fiir
Geschirrspiiler bestimmt sind, kann zu Fehlfunktionen oder Schaden
am Gerit fiihren.

PROGRAMMTABELLE

g &= Durée du | Consom- |Consomma-
) i © [ S Options programme| mation tion
a E Description des programmes § ‘25 disponibles ” delavage | d'eau d'énergie
=) w |2 (h:min)™ (I/cycle) |(kWh/cycle)
Eco 5hO°— Das ECO-Pro raénm eign?tdsichl,(umgormal v%rschmutzteé L
eschirr zu reinigen. In Bezug auf den kombinierten Energie- un MuLTI s d .
1.Eco Wasserverbrauch ist es das effizienteste Programm, das auch zur */ */ ZONE 2 =P @ G 3:40 9.0 0,67
Priifung der Einhaltung der Okodesign-Richtlinie verwendet wird.
th| 6t Sense® 50°- 60°- Fur normal verschmutztes Geschirr mit trocke- TR g
2. nen Speiseresten. Erfasst den Grad der Verschmutzung aufdem Ge- | +/ | +/ g/léjll\-l.ll-il D P @ G 1:20-3:00 | 7,0-14,0 | 0,70-1,10
sense [ schirr und passt das Programm entsprechend an. o :
Intensiv 65° - Programm empfohlen fiir stark verschmutztes Ge- MULTI (35 i ] .
3'@ schirr, besondersTgpfe und Pfannen. */ */ ZONE 2 =P D G 2:45 17,5 1,60
Schnelles Spiilen &Trocknen 50° - Normal verschmutztes Geschirr. L
4, @ﬂ Taglicher Zyklus, der optimale Reinigungs- und Trockenleistung in | «f | «f |MYLT (77 4 1:25 11,5 1,10
klrzester Zeit garantiert. ZONE @ G
Glas 45° - Programm fiir empfindliches Geschirr, das empfindlicher MULTI ] )
5. ?Q auf hohe Temperaturen ist, zum Beispiel Glaser und Becher. */ */ ZONE D G 1:40 12,0 1,20
Rapid 30’ 50° - Programm ideal fiir eine halbe Beladung mit leicht L
.[J )| verschmutztem Geschirr ohne getrocknete Speisereste. Hat keine | - | «/ yg"\-jTE' D D @ 0:30 9,0 0,50
=-"| Trocknungsphase. :
s | Vorwdsche - Verwendet, um Geschirr einzuweichen, das spater g
7.(5))| gespiilt werden soll. Fiir dieses Programm wird kein Spiilmittel ver-| - | - [MuLTl O 0:10 4,5 0,01
wendet. ZONE h.
Selbstreinigend 65° - Programm, das fiir die Pflege des Geschirr-
8.[2¢ spuler zu verwenden ist. Es ist nur bei LEEREM Geschirrspiler und G\ 0:50 80 0.85
Y| mit spfe;.zriellen Reinigungsmitteln fiir die Pflege des Geschirrspilers| = | ~ h: : ’ ’
auszuflhren.
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Kurzanleitung

Die ECO-Programmdaten sind Labormessdaten, die gemdl3 der europdischen Vorschrift EN 60436:2020 erfasst wurden. Hinweis fiir die Priiflabors: Informatio-
nen hinsichtlich der Bedingungen des EN-Vergleichstests sind unter nachfolgender Adresse anzufordern: dw_test_support@europeanappliances.com

Eine Vorbehandlung des Geschirrs ist vor keinem Programm erforderlich.
*) Nicht alle Optionen kénnen gleichzeitig verwendet werden.

**) Werte, die fiir andere Programme als das ECO-Programm angegeben werden, sind nur Richtwerte. Die aktuelle Zeit kann auf Grundlage von mehreren Fakto-
ren, wie Temperatur und Druck des eintretenden Wassers, Raumtemperatur, Sptilmittelmenge, Menge und Art der Beladung, Lastausgleich, zusctzlich gewdhlte
Optionen und Sensoreichung variieren. Die Sensoreichung kann die Programmdauer bis zu 20 Min. erhéhen.

OPTIONEN UND FUNKTIONEN

Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerat, um
detailliertere Informationen zu erhalten.

OPTIONEN kann direkt durch Driicken der entsprechenden Taste ausgewahlt werden (siehe BEDIENBLENDE). Wenn eine Option nicht mit dem ausgewahlten
Programm kompatibel ist (sieche PROGRAMMTABELLE), blinken die entsprechenden LED 3 Mal schnell und ein Piepton ertont. Die Option wird nicht aktiviert.

MuLt MULTIZONE - Haben Sie nur wenig Geschirr zu spllen, wahlen Sie den
ZONE gpiilgang Halbe Fiillung. Sie sparen Wasser, Strom und Spiilmittel. Stan-
dardmaBig wascht das Gerét das Geschirr in allen Kérben.

G‘i SANI SPULUNG - Diese Option kann verwendet werden, um

gewaschenes Geschirr zu desinfizieren. Dabei wird die Spiiltemperatur
am Ende erhoht und antibakterielles Waschen zu dem ausgewdhlten
Programm zugefiigt. WARNUNG: Das Geschirr und die Teller konnen bei
Programmende sehr heif3 sein.

=—O TASTENSPERRE - Durch langes Driicken (3 Sekunden lang) der SANI
SPULUNG-Taste wird die TASTENSPERRE aktiviert. Die Taste erneut lang
driicken, um die TASTENSPERRE zu deaktivieren.

D TAB - Wenn Sie Pulver oder Fliissigspiilmittel verwenden, muss
diese Option ausgeschaltet sein.

2, POWER CLEAN - Mit den zusatzlichen Powerdiisen bietet diese Option
“Pim dafiir vorgesehenen Bereich im Unterkorb einen intensiveren und
starkeren Spulvorgang. Diese Zusatzfunktion ist ideal zum Reinigen von
Topfen und Bratern.

(I} STARTZEITVORWAHL - Der Programmstart kann um eine Zeit von
- 0:30 bis 24 Stunden verzogert werden.

Bei bereits in Gang gesetztem Programm ist eine Startzeitvorwahl nicht

mehr moéglich.

NaturalDry - Das ist ein Hei8lufttrocknungssystem, das die Tur wahrend/
nach der Trockenphase automatisch 6ffnet, um taglich hervorragende
Trockenleistung sicherzustellen. Die Tir 6ffnet sich bei einer fir Ihre
Kiichenmobel sicheren Temperatur, daher wird die Tiir nicht geéffnet, wenn
die Option SANI SPULUNG eingeschaltet ist.

KORBE BELADEN

FASSUNGSVERMOGEN: 10 MaBgedecke

BESTECKSCHUBLADE
Die dritte  Schublade
wurde fiir das Hineinlegen
von Besteck entwickelt.

(Sortierbeispiel fiir die Bes-
teckschublade)

UNTERKORB

Fur Topfe, Deckel, Teller, Salatschiisseln, Besteck usw.
Grof3e Teller und Deckel sollten idealerweise an die Seit-
en gelegt werden, um nicht mit dem Spritharm in Kon-
takt zu kommen
hir—— Der Unterkorb verfiigt Gber klappbare Ablagen, die in
l 7 vertikaler Stellung fir Teller oder in horizontaler (niedri-
\ ‘ ger) Position fiir Pfannen und Salatschiisseln verwendet
Wby werden kénnen.

(Sortierbeispiel fiir den Unterkorb)

Der Oberkorb verfiigt tGber klappbare Halterungen, die in
vertikaler Stellung fiir Untertassen oder Dessertteller oder
in einer tieferen Stellung fiir Schiisseln und sonstige Behalt-
nisse verwendet werden kénnen.

(Sortierbeispiel fiir den Oberkorb)

OBERKORB KLAPPBARE KLAP-
Hier sortieren Sie empfindliches und leichtes Geschirr ein: ~ PEN MIT VERSTELL-
Glaser, Tassen, kleine Teller, flache Schisseln.

BARER POSITION

POWER CLEAN®
il [meres) [@=) Bei Power Clean® sorgen spezielle Wasserdiisen hinten im
Gerétfir eine verstarkte Reinigung von stark verschmutztem
Geschirr. Der Unterkorb hat eine Raumzone, eine spezielle
Halterung zum Herausziehen an der Korbhinterseite,
welche benutzt werden kann um Pfannen oder Backbleche
in senkrechter Position zu halten, und so weniger Raum zu
beanspruchen.

Wenn die Topfe/Brater in Richtung Power Clean® eingelegt werden, bitte
POWER CLEAN® auf der Bedienblende aktivieren.

REINIGUNG UND WARTUNG

Weitere Informationen in der Bedienungsanleitung auf der Website.

REINIGUNG DER FILTEREINHEIT

Falls Sie Fremdkorper (wie Glasscherben, Porzellan, Knochen, Fruchtsamen usw.)

finden, entfernen Sie diese bitte sorgfaltig.

Das Spllpumpenschutzteil (schwarzes Teil) NICHT ABGENOMMEN WERDEN (Abb 4).

Um den unteren
Spriharm abzunehmen,
ihn nach oben ziehen.

Zur Abnahme des oberen
Spriharms drehen Sie den Kunst-
stoffring im Uhrzeigersinn ab.
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Kurzanleitung
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LOSEN VON PROBLEMEN

Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerat, um detailliertere Informationen zu erhalten.

Falls Ihr Geschirrspiiler nicht richtig funktioniert, versuchen Sie, das Problem anhand der folgenden Liste zu beheben. Fiir andere Fehler oder Prob-
leme wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundendienst, dessen Kontaktdaten im Garantieheft aufgefiihrt sind. Ersatzteile werden fiir einen
Zeitraum von entweder bis zu 7 oder bis zu 10 Jahren verfiigbar sein, je nach den spezifischen Anforderungen der Verordnung.

STORUNGEN

MOGLICHE URSACHEN

LOSUNG

Der Geschirrspiler 1adt kein
Wasser.

Das Display zeigt: == F6 und
die LEDS Ein-Aus und START/
Pause blinken rasch

Kein Wasser im Wassemetz oder zugedrehter Wasserhahn.

Sicherstellen, dass Wasser im Wassernetz ist oder der Wasserhahn lauft.

Geknickter Zulaufschlauch.

Sicherstellen, dass der Zulaufschlauch nicht geknickt ist (siehe INSTALLATION), den
Geschirrspiler neu programmieren und wieder einschalten.

Sieb im Zulaufschlauch verstopft; es muss gere-
inigt werden.

Nach der Uberpriifung und Reinigung, den Geschirrspiiler ausschalten und ein neues
Programm starten.

Der Geschirrspuler beendet
frihzeitig das Programm.
Das Display zeigt: F15 und
die LEDS Ein-Aus und START/
Pause blinken rasch

Abflussschlauch zu niedrig positioniert oder
Wasser vom Abwassersystem angesaugt.

Kontrollieren Sie, ob das Ende des Abflussschlauches auf der korrekten Héhe positio-
niert ist (siehe INSTALLATION). Kontrollieren Sie, ob Wasser in das Abwassersystem
angesaugt wird, installieren ggf. ein Belliftungsventil.

Luft in der Wasserversorgung.

Kontrollieren Sie die Wasserversorgung auf Lecks oder andere Probleme, die einen
Lufteintritt verursachen.

Das Auslaufen des Wasch-
mittel.

Hangt vom verwendeten Flissigwaschmittel ab
und durch die aktivierte Startvorwahloption ver-
starkt werden.

Kleine Leckagen fiihren nicht zu einer Funktionsstérung der Maschine und kdnnen
vermieden werden, indem man den Typ des Flissigwaschmittels wechselt oder Tabs
verwendet.

Firmenrichtlinien, Standarddokumentation, Ersatzteilbestellung und zuséatzliche Produktinformationen finden Sie unter:

«  Mit dem QR-Code auf Ihrem Produkt.

» Besuchen Sie unsere Website docs.whirlpool.eu/docs und parts-selfservice.europeanappliances.com
. Alternativ konnen Sie unseren Kundendienst kontaktieren (Siehe Telefonnummer in dem Garantieheft).
Wird unser Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.
Die Modellinformation ist tiber den QR-Code auf der Energieverbrauchskennzeichnung aufrufbar. Die Kennzeichnung enthilt
auch die Modellnummer, die den Zugang zum Verzeichnisportal unter https://eprel.ec.europa.eu ermoglicht.

°/TM/ © 2025 Whirlpool. Hergestellt unter Lizenz.
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Ma va €xete Mo OAOKANPWUEVN TEXVIKY UTTOOTAPIEN, KATAXWPNOTE
Tn oUoKeUR 0ag otnv lotooeAida: www.whirlpool.eu/register

ZAZ EYXAPIZTOYME MOY AFOPAZATE ENA MPOION WHIRLPOOL.

Ipriyopog 0bnyod¢

ZAPQITE TON KQAIKO QR XTH
2YZKEYH ZAZ I'lA 110 AENMTOME-

|A ) : ) ; : PEIZ NTAHPOO®OPIEZ

AwapaoTte TG O8nyieg TPOCEKTIKA TIPIV XPNOIHOTTO|GETE T GUGKEUN.

MINAKAX EAETXOY

1. Koupumi On/Off pe evdeiktikn Auyvia 9. Evdelktikn Auxvia ta-

2. Kouurti emAoyn¢ mpoypauuatog e evBel- umA£tac (Tab) —
KTIKN Auxvia 10.EvéeikTikr Auyvia KAel- 2 Lo e S

3. Koupmi MoAulwvikn Agttoupyla pe evOEIKTI- OTNG TAPOXNG VEPOU [ » | P e | ] o 1IN 2 s [ D ]
KN Auxvia 11.Evdeiktikn Auyvia ema-

4. Koupri, Zemupa Sani” pe ev8elkTikA Auxvia  VAmARpwong Aapmpu- =03 s
/ KAeidwpa minktpoAoyiou VTIKOU

5. Ev8elkTiKA Auyvia olkovopikou mpoypdp-  12.Evéeiktiki Auyvia ema- 1 2 3 4 56 7 8 910N 13 14 15 16
patog vamfpwong aAatiov

6. Evdeiktikr Auyvia kAeidwpa minktpoloyiou 13.Kouumi,Power Clean®” pe ev8eIKTIKA Auyvia

7. 06o6vn 14.Koupmi tapmAétag (Tab) pe evéeiktikn Auxvia

8. ApIBUOC PoYPAUUaTOC Kat év&ei&n umohel-  15.Koupmi kaBuaTépnong pe evdeikTikr Auxvia

mépEVOL XpOVou

16.Koupmi Evapén/Mavon pe evoelkTikn Auxvia / Ekpong vepou

NMPQTH XPHXH

MNAHPQZH TOY AOXEIOY AAATIOY

H xprion aAatiovl anotpémel To oxnuatiopd AAATQN ota mdta Kat oTa Ael-

TOUPYIKA H€PN TNG CUOKEUNG.

Eivat urroxpswrch'J 1o AOXEIO AAATIOY NA MHN EINAI MOTE AAEIO.

Eivat onpavTiké va puBpiotei n okAnpdtnTa tou vepou.

To Soxeio alatiov BpiokeTal otV KATW TAEUPA TOL TMALVTNPioL MdTwV (BA.

[EPITPAQH TPOIONTOZS) kot pémel va yeplCeml étav avafel n evOEIKTIKA

Auxv:a ANANAHPQXHX AAATIOY &5 oTov mivaka ENEyXOu.

. ApalpéoTe To KATW KAAAOL kat £BISWOoTE TO MWUA TOU
Soyxeiou (aplotepdoTpoPQ).

. Movo tTnv mpwTtn oPa mMov TO KAVETE AUTO: YEUIOTE
70 Soyeio ahatiov pe vePo.

. TomoBetnote 10 XwVi (BA. lkOva) Kat yepioTe To Soxeio

alatiov péxpl To dvw xeihog (mepimou 1 kg). Agv gival

aouvnBIoTO PaIVOpEVO va SlappeUoEel Aiyo VePO.

4. A@aipéoTe To Xwvi kat kaBapioTe TuxOv umoAeippata ahatiol amd To dvotypa.

BeBaiwbeite 611 10 Mwpa gival KoAd BidwPévo, WOTE va PNV EICEPXETAL

AmoPPUMAVTIKO 0TO Soxeio Katd TN SIdpKEla TOu TTPOYPAUUATOG TTAUONG

(auto6 pmopei va mpokaAéoel {nuid o0Tov armooKANPUVTH Kal va GTACEL £wg

TNV avaykn emokeunc). KaBe popd mou xpetaletal va mpocOéoete ala-

T, €ival UMOXPEWTIKO N Stadikacia va oAokAnpwveral mpwv amoé tnv

évapén Tou KUKAoL MAUONG Yia va armo@evxOsi n SiaBpwon.

IYITHMA AOANATQIHZ NEPOY

To amooKANPUVTIKO VEPOU HEIWVEL AUTOUATA TN OKANPATNTA TOU VEPOU,
eumodifovtag €101 TN CUCCWPEVON ANATWV oTov Beppavtrpa, cupBAailo-
VTOG €MMiONG 0TNV KaAUTEPN amodoon kabaptouo.

AuTo 10 cUuoTnua aval{woyoveital pe aldti, EMOMEVWG ammatTeiTal va
Eavayepioete To Soxeio alatiov dtav givar adeto.

H ouxvotnta avayévvnong e€aptdtal anod pubuiopévo enimedo okANPOTN-
TAG TOU VEPOU - N avayévvnon TPAYUATOTOLETAl pia popd avd 6 KUKAOUG
Eco pe 1o eninedo okAnpdTNTAG VEPOUL Va €xel pubuloTEi oTo 3.

H Siadikacia avalwoyovnong Eekivdgl 0to TENKO EEMAUMA Kal TENELWVEL
0TN PACN OTEYVWONG, TIPLV TEAEIWOEL O KUKAOG.

H am\iy avalwoyovnon katavoAwvet: ~3,5 Nitpa vepo,

AlapKel €wg Kal 5 emmAéov AemTd yla TOV KUKAO;

Katavalwon evépyelag katw amd 0,005 kWh.

~ NMAHPQXH OHKHZ AAMIMPYNTIKOY

To Aapmpuvtikd Sieukohuvel to ITEFNQMA. H
GnKn AapmpuvTikoU A mpémel va yepiCel 6tav otov
miivaka eAéyxou avdfet n £V6£lKTlKI‘] Auyxvia ANA-
MAHPQXIHX AAMMPYNTIKOY -5 . MOTE pnv pi-
XVETE AAUTIPUVTIKO amevOeiag oTov Kaso.

NMAHPQZH TOY AOXEIOY AMOPPYMNANTIKOY

Ma va avoifete 1o Soxeio amoppumavTikoU xpnotponolnote tn Sidtaén
avoiyuatog C. MpooB£oTe TO AMOPPUTTAVTIKO HOVO OTO 0TEYVO Soxeio D.To-
TOBETAOTE TNV TTOOOTNTA ATTOPEUTTAVTIKOU Yid TTPOTAUCH anmeubeiag péoa
oToV KAd0o. AV XpNOILOTIOIOUVTAL ATTOPPUTTAVTIKA OAA OE €va, CUVIOTOUUE
va xpnotpomoleite To kouuni TAMIAAETA, yiati puBpilel To mpdypaupa He
TETOLO TPOTTIO WOTE VA EMTUYXAVOVTAL Ta KAOAUTEPA ATTOTEAECUATOG TTAUGH-
HOTOG KAl OTEYVWHATOG.

H xprion amoppumavTtikol mou 8ev mpoopiletal yia mAuvtipla matwv
pmopei va mpokaléoel SucAeitoupyia i} {nMIG 0T CUCKELN.

MNINAKAZ NMPOrPAMMATON

- WY g‘ Adpkela . .
-2 6gl2 AlaBéciue npoypdp- |Karavéwon | Katavéiwon
azg n el 8 HEC A
X £plypa®pn MTPOYPAHHATWV §3 5 emhoyéc " Haro¢mAu- | - vepol pPELHATOC

13 3B oipatog | (Aitpa/kokAo) | (kWh/KOkAO)

o3>z (h:min)™

Eco 50°- To otkovouikd mpoypappa Eco gival katdA\Anlo yua
Tov KaBapIoPO KAVOVIKA AepwUEVWVY OKEVWY, TO OTIOIO €ival }
yld TO OKOTI® QUTO TO TIO OTIOTEAECHATIKO TIPOYPAUUA WG MULTI (3F w5 fl )

1. Eco TPOC TN oUVSLACHEVN KATAVAAWON EVEPYELAC Kal VEPOU Kal ’/ J ZONE =P @ G 3:40 2.0 0,67
Xpnotuomoleitat yla tTnv a&loAdynon NG CUPHHOPPWONG UE TN
vopuoBeoia TG EE yia tov oikohoyiko oxeSlaouo.

th | 6™ Sense® 50°- 60°- A KAVOVIKA Aepwpéva MATA Pe Eepapé- Lo
2. VA UTTOAEipaTa TPo@wV. Avixvelel TOOO Aepwpéva ival Ta J J Muwt (57 D @ 1:20 - 3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
. h : . ZONE =P h.
sense | TdTa KAl PUOUICEL TO TIPOYPAUHA AVAAOYWG.

'Evtovo 65° - ZUVIOTWHEVO TIPOYPAMHA Yid TTOAU Aepwpéva Coi

3. ﬁ OIKIaKA OKeLN, 181aitepa KATAANAO yla Tnydvia Kal Katoo- J J ’%Ag,'\]g ] P @ @ 2:45 17,5 1,60
POAeG (Sev TIPEMEL va XpNOlOTOLE(TAL Yia EVAIcONTA OKELN). ; )
Tayv mA\UcIpo Kat oTéyvwpa 50° - Kavovikad Aepwpéva okeun.

4, @ﬂ KaBnueptvoc KUKAog miou e€acahilel BErTiotn amddoon Ka- | «f [+ g/lou,hTEl D @ 1:25 11,5 1,10
Baplopou Kal OTEyvwaong o€ UIKPOTEPO XPOVIKO SidoTtnua. ’
Kpuotalla 45° - Mpoypaupa yia evaiobnta okeln, Ta omoia

5. ?Q gival mePLOoOTEPO €uaiobnTa oTIC LYNAEG BeppoKpaoies, J J '%Ag,'\]TE' D @ 1:40 12,0 1,20
OTWG TMoTrAPLA Kat pAutlavia. ’
Fpriyopo 30’ 50° - Mpoypappa mPog xprion yla picd eoptio,

6. :-J eEAAQPE ANEPWUEVWV TATWY XWPIC ENPA UTTOAEiupaTa TPOPI- | - |/ ygﬁg @ @ 0:30 9,0 0,50
Hwv. Agv EXEl AON OTEYVWONG. ’
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Ipriyopoc¢ o8nyoéc¢ | EL

21w\ | ApoémAuon - Tkeun mou mpodKeital va muBolv apydtepa. MuLTI ] .
7. @ A€V XPNOIUOTIOIEITAL ATTOPPUTTAVTIKO E AUTO TO MPOypappa. | ~ [ 7 |ZONE @ 0:10 4> 0,01
AvutokaBapiopog 65°- Mpdypappa mou TTPETEL VA XPNOIUO-
— | moinBei yia Tn ouvtrpnon Tou MALVTNPIOV MATWY, IOV TIPE-
8. @ TIEL VO XPNOLUOTIOLEITAL HOVO ATAV TO TTAUVTHPLO TATWV gival| - | - @ 0:50 8,0 0,85
AAEIO, XpNnOIHOTIOIVTAG CUYKEKPIUEVA ATTOPPUTIAVTIKA OXE- ’
Slaopéva yla Tn cuvTHPNON TOU TALVTNPIOU TIATWV.

a bedopéva tou mpoypdupatog ECO uetpwvtal uré epyaoctnplakés ouvOnkes ouupwva ue to Eupwmaiko Mpdtumo EN 60436:2020. Snuegiwon yia ta Epyaotripia
AOKIUWV: yia TANPOPOPIEG yia TIG CUVONKES TNG OUYKPITIKAC SokiurG EN, amevBuvBeite otn SiebBuvon: dw_test_support@europeanappliances.com

Agv amaITeital mMPoEMeEEPYacia TwWV OKEVWV yIa Kavéva mpoypauua.

*) Agv umropouv va xpnotuomoinBoulv 6A&G ot emAoYEG Tautdxpova.

**) O1 Tiuég TOU MapéxovTal yia Ta mMPoypAauuaTa, EKTOG Tou mpoypdupatog Eco, eival evOelkTIKEG. O mpayuaTikog xpovog umopei va Siapépel o ouvdpTnon Ue
moAAoUG mapdyovteg Omw¢ n Bepuokpaacia Kai n e Tou EI0EPXOUEVOU VEPOU, N BEPUOKPATIA TOU XWEOU, N TOGOTNTA AMOPPUTTAVTIKOU, N TOOOTNTA KAl O TUTTOG
popTiou, N IcopporTia Tou PopTiou, ol MPOoBeTe emAoyéc kat n Babuovéunon Tou aiobntripa. H Babuovéunon tou aicbntripa umopei va avénoei tn Sidpkela
TOU TPOYPAUUATOG €wG Kal 20 AemTd.

ENINOIEZ KAI AEITOYPTIEZ

Ot EMNIAOTEX. prmopouv va yivouv mié{ovtag ameubeiag to avtiototyo koupmi otov (BA. MINAKAX EAETXOY). Av pia emoyr) 8ev givat cupfatn pe To emAeypévo
nipoypappa (BA. MINAKAX MPOrPAMMATQN), To avtiotoryo LED avaBoofirjvel ypriyopa 3 opég Kat akouyovtat ot pmi. H emAoyn dev Oa evepyomoinei.

Z0opwoTe Tov KwdiIko QR 0Tn GUCKEUN CAC YL TTIO AEMTTOUEPELC TTANPOPOPIEC.

'%AcLJJrI\]Tl MOAYZQNIKH AEITOYPTIA - Av Sev gival apKETA TA TIIATA TTOU TTPETTEL

va m\uBouv, umopei va xpnotpomolnBei to «uiod @opTio» yia va g€ol-
KovouNnOei vepd, NAEKTPIKO PEVIA KAl ATTOPPUTAVTIKO. Q¢ TTPOEMAOYN, N OL-
OKEeUN TIAEVEL TA TIIATA 0 OAa Ta KOAGOIa.

Ca'i ZEMNAYMA SANI - H emloynr aut pmopei va xpnotpomotnBei yia tnv
OAmOAUPAVON TTAUHEVWY TIATWV.

Au&dvel Tnv TeAIKn Bepuokpacia emMAUpaAToC Kal MPooBETeL TNV

avTiBaktneiSiakn MAUON OTO EMAEYUEVO TTPOYPAUHA.

MPOEIAOMOIHIH: Ta olkiakd GKEUN KAl TA MATA UTTOPEL va gival

e§aipeTIKA {€0TA 0TO TENOG TOU KUKAOU.

=0 KAEIAQMA NAHKTPQN - Miamapatetapévn mieon (yio 3 SeutepOAenTa)
Tou koupmoL ZEMAYMA SANI, evepyorolei Tn Aeitoupyia KAEIAQMATOZ
MAHKTPOAOTIOY. Na amnevepyomoinon tou KAEIAQMATOX MAHKTPQN,
matiote Eavda mapateTapéva.

POWER CLEAN® (AYNAMIKOX KAOGAPIZMOZX) - Xdpn otoug

TIPOCOETOUG LOXUPOUG PEKATTAPEG VEPOU, N ETTIAOYH AUTH TIPOCPEPEL
TTO EVTATIKN TTAUON 0TNV €18IKN TTEPIOXN 0TO KATW KAAAOL AuTh n emAoyn
OULVIOTATAL VIO VA TIAUVETE OKEUN KOl KOTOOPOAEG.

TAMMAETA (Tab) -Av xpnotpormolgite ckovn i} uypo6 amoppuUIAVTL-
KO, N EMAOYN AUTH TIPETEL VA Eival ATTEVEPYOTIOINHEVN.

I KAGYZTEPHZH - H évapén Tou mpoypdupatog umopei va kabuotepr ol
" yla pia Xpovikn mepioSo avapeoa o€ 0:30 Kal 24 WPEC.
H Asitoupyia KAOYITEPHZH 8ev pumopei va puBuiotei 6tav 1o
TIPOYPAMHA £XEL EEKIVOEL.

NaturalDry cival éva cUOTNUA OTEYVWHATOG PE Aépa TO OTTOI0 avoiyel
auTtépaTa TNV MOPTa KAtd Tn SIAPKEIO/UETA TN QACN OTEYVWUATOG
mpokelpévou va Stacealiletal €alpeTikn anddoon oTeyvwuatog KAbe
nuépa. H mépta avoiyel o€ Bepokpaaia mou givatl ac@ANAC yLa Ta EMITAA TNG
koudivag, éTol n mopta Sev Ba avoiel dtav sival evepyomoinpévn n emioyn
ZEMNAYMA SANI.

FEMIZMA KANAOGION

XQPHTIKOTHTA: 10 tumikd oepfitola

KAAAOITIA MAXAIPOMIPOYNA

To Tpito KAAAOI 0XeSIAOTNKE Va TO-
moBeTouvTal EKEl TA PAXAIPOTIIPOU-
va.

(mapddeiyua yeuiouyatog kaiab yia
uaxatpormpouva)

KATQ KAAAOI

MNa katoapdAeg, kamdkia, mata, mMaAtéAe caldtag, pa-
xatpomipouva, K.T.A. H 1davikr) Béon yia ta peydia mdta
Kal ta kammdkia givat ta maivd émou Sev Ba mapeuBaiho-
vTal pE Tov ektoeuTtripa. To KATtw Kahabt Slabétel ava-
KAlVOUEVA pd@la TTOU UmopoUV va Xpnotpomolnbouv og
KABeTN B€on OTaV TAKTOTOLETE TIATAKIA 1} 08 optl{dvTia
0¢on (xapnAdTepn) yia TNV €UKOAN TommoBETNON TNYO-
VIWV KAl GAAATIEPWV.

(mapdSetypa yeuiouatog touv Katw kaAabiou)

¥ ooAatac. To emdvw Kahdo Siabétel avakAi-

ANAAINAOYMENA MTEPYTIA
ME PYOMIZOMENH ©OEZH

ENANQ KAAAOI

TomoBetrote gvaiodnTa Kal EAa@pPid oKeLN:
mothpla, GAUTCAvIa, TATAKIA, UIKPA WTTOA

voueva pd@la TTou PITOPOUV va XPNOIUOTION-
nBouv ce kABetn Béon éTav TOKTOMOIEITE
matdkia | og XapunAotepn Béon yla Tnv To-
moB£TNON WO Kat SOXEIWV TPOPIHWV.

(mapddetyua yeuiopatog emavw karabiov)

POWER CLEAN® (AYNAMIKOY KAOAPIZMOY)

To mpodypappa Power Clean® xpnotuorolei Toug €181KoUg
YEKAOTAPEG VEPOU OTO TTHOW PEPOG TOU ECWTEPIKOU TNG
OUOKEUAC Yla €vTaTIKA TAUON TwV TIOAU AEPWHEVWV
OoKEVWV. To KATW KAAAB1 S1a0€Tel éva Xwpo, éva €161KO Tu-
POMPEVO OTHPLYHA OTNV THiow TTAEUPA TOu KaAaBloU TTou
pmopei va xpnotomoinBei yia va otnpiel Tnyavia ava-
moS0oYUPIoUEVA, WOTE VA KATAAARBAVOLV HIKPOTEPO XWPO.

TomoBetroTe Ta OKELN/KATOAPOAEG YUPIOUEVA TIPOG TNV TIEPLOXT AUVAUIKOS
KaBaptouoc kal evepyomolnote to mpoypappa POWER CLEAN® otov mivaka.

Whiripool "
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KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

Ipriyopog 0bnyo¢

Meploootepeg mMAnpopopieg otov Kabnpuepivo O8nyoé Avagpopag oTov IoTOTOTIO.

KAOAPIZMOZ TOY OINTPOY

Ma va apatpéoete ToV EMAVW
eKTOEEUTN PO, TIEPIOTPEPTE TOV
TAAOTIKO SAKTUAIO ao@ANiong
Se€looTpoga.

O katw ekTOEEUTAPAG
pmopei va agaipeOei
Tpafwvtag mpog Ta
EMAVW.

Y& mepintwon Eévwv avTIKEIPEVWY (OTIWE oTTaoéVo YUali, TopoeAAvn, 00Td, oTidpol
KOPTIWV KATL), O TIpEMEL VA TA AQAIPECETE TIPOCEKTIKA.

MOTE MHN AQAIPEITE 10 mpooTateuTIKO TNG avTAiag Tou KUKAOU MAUONG (Havpn Aemto-
uépela) (Eix. 4)

ANTIMETQNIZH NPOBAHMATQN

Y€ TEPIMTWON TTOU TO MAUVTI P10 MATWV S€V A€IToVpYEi owoTd, eEAéyETe av To TPOBAnpa pmopei va emAuOei diafdalovrag tnv mapakatw Aiota. Ma aAla
o@alpara i TPoBARHATA, EMKOIVWVHOTE PE TNV E§0uatodoTnuévn uinpecia eEUITNPETNONG TEAATWY, TA GTOLXEIA EMKOIVWVIAG TNG OTTOIAG UTOPEITE
va Ta Bpeite oo QUANASIO gyyunong. Ta avtallaktikd Ba gival S1a0éoipa yia mepiodo €wg 7 i éwg 10 €TWV, CUUPWVA ME TIG EIGIKEG AMAITHOELG

YapwoTte Tov Kwd1ko QR 0T CUCKELUN 0AG YIA TTLO AEMTOUEPELG TTANPOPOPLEG.

KOVOVIGHOU.

NMPOBAHMATA

MIOANEX AITIEX

AYZEIX

To mhuvTtrplo Sev YOPTWVEL VEPO.
Stnv 006vn gpgaviletat: E kat
F6, kat o1 U0 eVOEIKTIKEG AUXVIEG
On/Off kat ENAP=H/lMavon avafo-
of3vouv ypriyopa.

Agv undpxel vepo otnv mapoxn i n Bpuon
givat KAeloTn.

BePawwBeite 611 UTIAPYKEL vEPO OTNV TTapoyn 1 Tt n Bpuon eival
avolxTHy.

O eUKAUTTOC CWARVAC EL0OSOU gival TOAKI-
OpéVOG.

BeaiwBeite 611 0 eUKAUITTOC CWAVAC 10660V SV Eival TOAKIOUEVOS
(BA. ETKATAZTAZH) emavampoypaupatiote Eavda 1o MAuVTAPLo MATwY
Kal EMTAVEKKIVAOTE TO.

To kOOKIVO Tou CwAva TAapoxn ¢ vepou ival
PPAYUEVO, TIPETTEL VA TO KODApPIoETE.

A@oU KAveTe €AeyX0 Kal TO KABAPIOETE, AMeEVEPYOTTOINOTE Kal
EVEPYOTIOINOTE AVA TO TAUVTHPLO TIATWV Kalt EEKIVAOTE €va VEO

mpoypaAppa.

To MALVTAPIO TMATWY OAOKANPWVEL

T0 MAUGIO TIPOWPA. ZTV 00dvN
epgavietat: F15 kat o1 Vo evdelKTI-
Kké¢ Auyviec On/Off kat ENAP=H/Mavon
avafoofrivouv ypriyopa.

O €UKOPTTOG CWAVAG ATTOGTPAYYLONG Eival
TomoBeTnuévog oAU XapnAd ry dnuilovpyei-
TAL OLPOVIO OTO CUCTNHA ATTOXETELONG.

ENéyEte OTI 0 TO AKPO TOU EUKAUTTOU CWARVA Eival TOOBETNEVO
0710 0woTd LYOC (BA. EFTKATAZTAZH).ENéyEte av Snuioupyeital olpod-
VIO OTO OUOTNMA ATTOXETEVONG, EYKATAOTAOTE BaABida elcaywyng
aépa edv gival amapaitnTo.

Aépag otnv mapoxn vepou.

EAéy€te To ovoTnua mapoxrig vepou yia Slappoég i AAa pdRAnua
TTOU EMTPEMOLV TNV €i0000 aépa.

H Siappor amoppumavtikov.

E€aptdatal amod 1o uypd amoppuUAVTIKO TTOU
XPNOIMOTIOLETAL KOl UTTOPEL VO TOVIOTEL O€
TEPIMTWON Tou evepyomolnBei n emAoyn
kaBuoTtépnong.

Mikpéc Slappoég Sev mpokahoUV SUCAEITOUPYIA TOU UNXAVALOTOG
Kal §rmopouv va amo@euxBouv aAAdlovTag Tov TUTTo TOoU UYypoU
ATOPPUTAVTIKOU 1 XPNOILOTIOIWVTAG TAMMAETEC.

Mmopeite va Bpeite MONITIKEG, TUTIKN TEKUNPiwon, TapayyeAia avTaAAAKTIKWV KAt TPOCOETEG MANPOWOpPieC TPOIOVTOG:

+  Xpron kwdikov QR oTo MPOIdV 0a.

« EmokegOBeite Tov 1otdT0MO docs.whirlpool.eu/docs kal parts-selfservice.europeanappliances.com
«  EVaA\OKTIKQ, HITOPEITE VA EMKOIVWVNOETE HE TNV YTInpeoia e§unmnpétnong meAatwv (BA. tnAepwviké aplOuo oto BiAl-
apdki yyunonc). Otav emkolvwveite pe 1o Kévtpo e§umnpétnong meEAATWY, ava@éPATE TOUS KWOIKOUE TTOU avaypa@ovTal

OTNV ETIKETA AVAYVWPLONG TIPOIOVTOG.

Ot mAnpo@opieg HOVTENOU UITopoUV va avakTnBouv xpnolpomolwvtag Tov Kwdikd QR 1mou avaypd@eTal 0TnV €TIKETA EVEPYELAG.

H eTikéTa mepAapBAVEL EMIONG TO AVAYVWPIOTIKO HOVTEAOU TIOU UTTOPE( va XpnotpomolnBei yia mpooméNaon oTtnyv mUAN Tou
puntpwou atn SievBuvon https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Mapdyetal katdmy adeiag.
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:@] TANAME, ET OSTSITE WHIRLPOOL TOOTE.

Taielikuma tugiteenuse saamiseks registreerige oma seade
aadressil: www.whirlpool.eu/register

LISATEABE SAAMISEKS SKANNIGE

A Enne seadme kasutamist lugege tihelepanelikult Iabi Ohutusjuhised.

SEADMEL OLEV QR-KOOD

JUHTPANEEL

. Sisse-/vdljalilituse ja taaslahtestuse nupp 9. Tableti (Tab) indikaatortuli
koos indikaatortulega 10.Suletud veekraani

[ == == mm  mm

2. Programminupp nupp koos indikaatortuli 2 CLOCS S

indikaatortulega 11.Loputusvahendi lisamise [ » ’ p | Q] o U100 = [ N ]
3. Multizone nupp koos indikaatortulega vajaduse indikaatortuli i :
4. Antibakteriaalne Loputus nupp koos 12.Soola lisamise vajaduse —o¥ s

indikaatortulega / Klahvilukk indikaatortuli
5. Okoprogrammi indikaatortuli 13.Power Clean® nupp koos 1 2 3 4 56 7 8 910112 1B 14 15 16
6. Klahviluku indikaatortuli indikaatortulega
7. Ekraan 14.Tableti (Tab) nupp koos indikaatortulega
8. Programmi numbri ja pesutsikli 16puni 15.Viitstardi nupp koos indikaatortulega

jaanud aja naidik

16.STARDI/Pausi nupp koos indikaatortulega / Vee véljalase

ESMAKASUTUS

SOOLANOU TAITMINE

Soola kasutamine aitab valtida KATLAKIVI kogunemist néudele ja masina

funktsionaalsetele osadele. .

« SOOLANOU ei tohi KUNAGI TUHI OLLA.

+ Vee kareduse mddramine on tahtis.

Soolandu asub ndudepesumasina aIIosaSJa seda tuleb tdita, kui juhtpanee-

lil siittib SOOLA LISAMISE mérgutuli &

. 1.Eemaldage alumine rest ja keerake soolanéu kork lahti

(vastupdeva).

2.Ainult esimene kord, kui seda teete: tditke soolanou
veega.

3. Paigaldage lehter (vt joonis) ja taitke soolanéu servani
(umbes 1 kg); seejuures voib ndust valjuda vett.

4. Eemaldage lehter ja puhkige avalt soolajaagid.

Keerake kork kévasti kinni, nii et pesuprogrammide ajal ei paaseks soola-

ndusse pesuvahendit (see voib veepehmendajat tosiselt kahjustada).

Kui on vaja soola lisada, tuleb seda roostetamise drahoidmiseks teha

enne pesutsiikli alustamist.

VEEPEHMENDUSSUSTEEM

Veepehmendaja vdahendab automaatselt vee karedust, hoides seeldbi dra
katlakivi tekke kiitteelemendile ja tdhustades pesu.

See siisteem taastab ennast soola abil, seega tuleb soolanéu tiihjene-
mise korral uuesti soolaga taita.

Taastesagedus oleneb vee karedusastmes seadest: regeneratsioon leiab
aset Uks kord 6 6kotsuikli kohta, kui vee karedusastmeks on maaratud 3.
Taastusprotsess algab viimase loputuse ajal ja 16ppeb kuivatuse ajal enne
tstkli [6ppu.

«  Uks taastamine: ~ kulutab 3,5 | vett;

« Lisab tsikli kestusele 5 minutit;

+  Kulutab vahem kui 0,005 kWh energiat.

LOPUTUSVAHENDI DOSAATORI TAITMINE

" Loputusvahend muudab néude KUIVATAMISE
- lihtsamaks. Loputusvahendi dosaator A vajab tait-
mist, kui Juhtpaneelll poleb LOPUTUSVAHENDI
LISAMISE méargutuli ;
ARGE valage Ioputusvahendlt otse pesukamb-
risse.

PESUVAHENDI DOSAATORI TAITMINE

Pesuvahendi dosaatori avamiseks kasutage avamisseadet C. Pange pesu-
vahend ainult kuiva dosaatorisse D. Eelpesu jaoks méeldud pesuvahend
pange otse pesukambrisse.

Koik-uhes-pesuvahendite kasutamisel soovitame kasutada nuppu TABLETI,
sest see muudab programmi selliselt, et oleks tagatud parimad pesemis- ja
kuivatamistulemused.

Muu pesuaine peale néudepesumasina oma kasutamine voib kaasa
tuua seadme rikke.

PROGRAMMIDE TABEL

Whjr/lﬁool

o
£ £ |2
£ E,lC roresu | Veekulu | Elektrikulu
= Programmide kirjeldus E8| €| saadaolevad valikud” |P"®9 (liitrit/tstkli (kWh/
=) 88| 3 kestus o
o > £ o kohta) tsikkel)
> El 2 (t:min)™
e <
Saastureziim (Oko) 50°- Saistuprogramm sobib tavaliselt
madrdunud ndude pesemiseks, see programm kasutab sel- Lol
1. EColleks otstarbeks kéige optimaalsemalt energiat ja vett ning J J gﬂg,'\]g 7 j;I:P D @ 3:40 9,0 0,67
seda programmi kasutatakse Euroopa Liidu 6kodisaini néue- : )
tega vastavuses olemise hindamiseks.
th | 6" Sense® 50°- 60°- Keskmiselt maardunud noéud, millel on M o
2. kuivanud toidujaike, Tuvastab néude maardumisastme ning | + |y Z(;J,'\]TE' 7 P D @ 1:20-3:00 | 7,0-140 | 0,70-1,10
sense | reguleerib programmi sellele vastavalt. : )
Intensiivreziim 65° - Soovitatav tugevasti maardunud s66gi- Lo
3. ﬁ ndude pesemiseks, Eriti sobiv pannide ja pottide pesemiseks | « |+ %ﬁg 7 ED D @ 2:45 17,5 1,60
(arge kasutage 6rnade noude puhul). o )
Kiirpesu ja kuivatamine 50° - Normaalselt maardunud
4, T‘ toidundud, Igapdevane tsiikkel, mis tagab optimaalse| «/ |/ gﬂg,'\]g @ @ 1:25 11,5 1,10
puhastuse ja kuivatuse liihema aja jooksul. '
Kristallid 45° - Programm 6rnade ndude pesemiseks, mis on MuLTI ] .
5. ?Q tundlikumad kérgete temperatuuride suhtes, nt klaasid ja tassid, “/ “/ ZONE @ G 1:40 12,0 1,20
1"\ | Kiire 30" 50° -Programm poole masinatdie kergelt maardunud MULTI ] .
6. =_/| kuivanud toidujaakideta néude pesemiseks, llma kuivatusfaasita. | ~ */ ZONE D G 0:30 2.0 0,50
1"\ | Eelpesu - Kasutatakse lauandude vérskendamiseks, et neid MULTI ] .
7. (Y hiljem pesta, Selle programmiga pesuvahendit ei kasutata. T | T | ZONE G 0:10 4> 0,01
Isepuhastuse programm 65°- Programm kasutamiseks néu-
= depesumasma hooldamisel, teostada ainult TUHJA néudepe- f] .
8. [+% sumasina korral kasutades néudepesumasina hoodamiseks T G 0:50 8,0 085
moeldud spetsiaalseid puhastusvahendeid.
13
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Sddstuprogrammi andmed on méédetud laboratoorsetes tingimustes vastavalt Euroopa standardile EN 60436:2020.
Mdrkus katselaboritele: teavet vordlevate EN-katsetingimuste kohta saate meiliaadressil: dw_test_support@europeanappliances.com

Néude eelt6étlus ei ole lihegi programmi kasutamise eelselt vajalik.
*) Koiki valikuid korraga kasutada ei saa.

*¥) Programmide vdicirtused (v.a Scicistureziim (Oko) on ainult néiitlikud. Tegelik aeg v6ib varieeruda olenevalt paljudest teguritest, nagu ndiiteks sissevbetava vee
temperatuur ja réhk, toatemperatuur, pesuvahendi kogus, pestavate ndéude hulk ja tiitip, néude paigutus, lisavalikud ja anduri kalibreering. Anduri kalibreering

voib pikendada programmi kestust kuni 20 minuti vorra.

VALIKUD JA FUNKTSIOONID

Lisateabe saamiseks skannige seadmel olev QR-kood.

VALIKUTE valimiseks tuleb vajutada vastavat nuppu (vt jaotist JUHTPANEEL). Kui valik ei ole konkreetse programmi puhul saadaval (vt PROG-
RAMMIDE TABELIT), vilgub vastav LED-tuli kiiresti kolm korda ja kostavad helisignaalid. Valikut ei kdivitata.

'%%JII\-IE MULTIZONE - Kui pesemist vajavaid ndusid ei ole palju, voib vee, elekt-
ri ja pesuvahendi kokkuhoiuks kasutada poole koguse programmi.
Vaikimisi peseb seade néusid mélemal restil.

3t  ANTIBAKTERIAALNE LOPUTUS - Seda vdimalust véib kasutada
pestud ndude steriliseerimiseks. Viimane loputus toimub kérgemal
temperatuuril ja valitud programmile lisatakse bakterivastane pesu.
HOIATUS! Selle tsiikli Ioppedes voivad néud olla darmiselt kuumad.

=O KLAHVILUKK - Kui nuppe ANTIBAKTERIAALNE LOPUTUS pikalt (3
sekundit) all hoida, kdivitub KLAHVILUKU funktsioon. KLAHVILUKU
valjalulitamiseks vajutage uuesti pikalt samu nuppe.

= POWER CLEAN - See valik tagab tdiendavate veejugade abil alumisel
“P" restil konkreetses alas intensiivsema pesemise. Seda valikut soovitame
kasutada pottide ja pannide pesemiseks.

TABLETI - Kui kasutate pesuvahendit pulbri v6i vedeliku kujul,
peab see valik olema valja liilitatud.

Ty VIITSTART - Programmi algusaega voib edasi likata 30 min kuni 24
P tundi. Kui programm on kiivitunud, ei saa VIITSTARDI valikut
aktiveerida.

NaturalDry on konvektsioonkuivatussiisteem, mis avab ukse automaatselt,
kuivatusfaasi ajal/jarel, et tagada alati téhus kuivatamine. Uks avaneb
temperatuuril, mis on teie kd6gimoobli jaoks ohutu, seega ei avata ust, kui
sisse on lUlitatud funktsioon ANTIBAKTERIAALNE LOPUTUS.

RESTIDE TAITMINE

MAHT: 10 standardset kohta - satted

SOOGIRIISTADE REST ULEMINE REST

Kolmas rest on moéeldud s66-
giriistade jaoks.

(s6dgiriistade resti laadimisndi-
dis)

Pottidele, pannidele, taldrikutele, salatikaussidele, s66gi-
riistadele jne. Ideaaljuhul tuleks taldrikud paigutada kdl-
gedele, et need ei puutuks kokku pihustihoovaga.
Alumisel restil on olemas Ulestdstetavad toed, millega
saab toestada taldrikuid, kui need on laotud pustises
asendis Uksteise korvale, voi hoida all, kui restile on lao-
tud potid ja salatikausid.

(alumise resti laadimisndidis)

Siia paigutage 6rnemad ja kergemad néud: klaasid,
tassid, alustassid, madalad salatikausid.

Ulemisel restil on Ulestdstetavad toed, millega voib
toestada naiteks Uksteise korvale seatud alustasse,
vOi hoida need all, kui restil on kausid ja toidukarbid.

(Gilemise resti laadimisndidis)

REGULEERITAVA PAI-
GUTUSEGA KOKKUKAI-

POWER CLEAN®
Toued = Vo6imas Power Clean® puhastus kasutab pesumasina
tagaosas spetsiaalseid veejugasid, et pesta tugevalt
madrdunud esemeid suurema intensiivsusega.
Kui olete pannid ja potid Power Clean -i konstrukt-
siooni ette paigutanud, aktiveerige juhtpaneelilt
POWER CLEAN?® puhastus.

Alumise resti tagaosas on olemas spetsiaalne tugikonstruktsioon pan-
nide voi kiipsetusvormide paigutamiseks vertikaalselt, et need vahem
ruumi votaks.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Lugege lisateavet Igapdevase Kasutamise juhendist veebisaidil.

FILTRI PUHASTAMINE

Kui leiate vodrkehasid (purunenud klaas, portselan, kondid, seemned vms),
eemaldage need ettevaatlikult.
ARGE KUNAGI EEMALDAGE pesutsiikli pumba kaitset (must detail) (joonis 4).

PIHUSTIHOOBADE PUHASTAMINE

Ulemise pihustihoova eemaldami- Alumise
seks keerake plastist lukustusron-
gasat paripaeva.

pihustihoova
saab eemaldada, tdomma-
tes seda Ules
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VEAOTSING

Lisateabe saamiseks skannige seadmel olev QR-kood.

Kui néudepesumasin ei toota korralikult, kontrollige, kas probleemi on véimalik lahendada allpool oleva loendi abil. Kui esineb muid vigu voi
probleeme, p66rduge volitatud miiligijargsesse teenindusse, mille kontaktandmed leiate garantiibrosiiiirist. Varuosad on saadaval vastavalt keh-
tivatele erinduetele kuni 7 v6i kuni 10 aastat.

PROBLEEMID

VOIMALIKUD POHJUSED

LAHENDUSED

Noudepesumasinasse ei tule
vett.

Ekraanil kuvatakse: <= ja F6
toite- ja STARDI/Pausi-LED
vilguvad kiiresti.

Torustikus ei ole vett voi on kraan kinni.

Veenduge, et torustikust tuleb vett ja kraan on lahti.

Sissevotuvoolik on kokku surutud.

Veenduge, et sissevotuvoolik poleks kokku surutud (vt PAIGALDUS), prog-
rammeerige masin uuesti ja kdivitage.

Vee sissevotuvooliku séel on umbes; see
vajab puhastamist.

Kui olete sdela kontrollinud ja puhastanud, lilitage ndudepesumasin vdlja
ja uuesti sisse ning kdivitage uus programm.

Noéudepesumasin 16petab
tsiikli enneaegselt. Ekraanil
kuvatakse: F15 ja toite- ja
STARDI/Pausi-LED vilguvad
kiiresti.

Aravooluvoolik on liiga madalal véi &ra-

vooluava juurest vaakumisse tdmmanud.

Veenduge, et dravooluvooliku ots oleks digel kdrgusel (vt PAIGALDUS). Kont-
rollige ihendust dravooluavaga ja vajaduse korral paigaldage dhuklapp.

Ohk veevarustuses.

Kontrollige, kas veevarustuses on lekkeid v6i muid probleeme.

Pesuaine leke.

Oleneb kasutatavast pesuainevedelikust
ja see voib esile tousta, kui aktiveeritud
on viivitusvalik.

Véikesed lekked ei péhjusta masina talitlushdireid ja neid saab valtida, kui
vahetada pesuainevedeliku tutipi voi kasutada tablette.

Poliitikad, standardite dokumentatsioon ja toote lisateave on saadaval jargmiselt:

« Kasutage tootel olevat QR-koodi.

- Kulastades veebisaite docs.whirlpool.eu/docs ja parts-selfservice.europeanappliances.com
« Teise vdimalusena votke ithendust meie miiligijargse teeninduskeskusega (vt telefoninumbrit garantiikirjas).
Kui votate Gihendust miitigijargse teenindusega, siis teatage neile oma toote andmeplaadil olevad koodid.
Mudeliteavet on véimalik ndha QR-koodi kasutades, mille leiate energiasildilt. Sildil on lisaks mudeli identifikaator, mida saab

kasutada registriportaalil aadressil https://eprel.ec.europa.eu.

°/TM/© 2025 Whirlpool. Toodetud litsentsi alusel.

Whiripool ®
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MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL.

@ Afin de recevoir une assistance plus compléte, merci d'enregi-

strer votre appareil sur on: www.whirlpool.eu/register

Guide Rapide

MERCI DE SCANNER LE QR CODE SUR =
VOTRE APPAREIL POUR OBTENJR DES

. Touche Pastille avec
le voyant

. Voyant pour le numéro du programme et le
temps restant

:.ire atter;tivement les instructions de sécurité avant d’utiliser INFORMATIONS PLUS DETAILLEES
'appareil.
PANNEAU DE COMMANDE
1. Touche Marche-Arrét/Réinitialisation avec le 10. Voyant Robinet d'eau

voyant fermé
2. Touche Sélecteur de programme avec levoyant  11. Voyant de niveau de 2 CLOC S S
3. Touche Multizone avec le voyant liquide de rincage [ 10 | P [wn| & ] B o [ [ R [ i | olalp ]
4. Touche Sani Rince avec le voyant / Verrouillage 12. Voyant de niveau i -
5. Voyant programme Eco de sel o Gl
6. Voyant de Verrouillage 13. Touche Power Clean®
7. Affichage avec le voyant 1 2 3 4 56 7 8 910M1M122 13 14 15 16
8
9

. Voyant Pastille

. Touche Différé avec le voyant

16. Touche Départ/Pause avec le voyant / Drainer

PREMIERE UTILISATION

REMPLIR LE RESERVOIR DE SEL REGENERANT
L'utilisation de sel régénérant empéche la formation de CALCAIRE sur la
vaisselle et sur les composantes fonctionnelles de I'appareil.
+ Le RESERVOIR DE SEL NE DOIT JAMAIS ETRE VIDE.
« llestimportant de régler la dureté de l'eau.
Le réservoir de sel est situé dans la partie inférieure du lave-vaisselle et il
doit étre rempli quand le voyant NIVEAU DE SEL &3 est allumé sur le pan-
neau de commande.Enlevez le panier inférieur et dévissez le bouchon du
réservoir (sens antihoraire).
% 1.La premiére fois uniquement, vous devez effectuer

I'opération suivante : Remplissez d’eau le réservoir a sel.
2. Placez I'entonnoir (voir figure) et remplissez le réservoir
& AL de sedl jusq(;x’abu I::jord (environ 1 kg); il est normal qu'un

X1 \‘- eu d'eau déborde.

@"'j 3. Enlevez I'entonnoir et essuyez les résidus de sel autour
de l'ouverture.
Assurez-vous que le bouchon est bien serré pour éviter que du détergent
pénétre dans le réservoir durant le cycle de lavage (le réservoir pourrait
sendommager au point de ne plus étre réparable).
Aprés chaque ajout de sel dans le réservoir, il est obligatoire de lancer im-
médiatement un cycle de lavage afin d’éviter toute corrosion de la cuve.

SYSTEME ADOUCISSEUR D’EAU

L'adoucisseur d'eau réduit automatiquement la dureté de l'eau, en empé-
chant ainsi la formation de calcaire sur la résistance, et en contribuant éga-
lement a une meilleure performance de nettoyage.

Ce systéme se régénére avec du sel, il est donc nécessaire de remplir le
bac de sel lorsqu'il est vide.

La fréquence de régénération dépend du réglage du niveau de dureté de
I'eau - la régénération a lieu une fois tous les 6 Cycles ECO avec un niveau
de dureté de l'eau réglé a 3.

Le processus de régénération a lieu en fin de cycle pendant que le lave-vais-
selle est a I'arrét. Au début de cycle suivant, le ringage des résines permet
d'évacuer tout le calcaire précipité et le saumur résiduel.

«  Une régénération simple consomme : ~3,5 L d'eau;

«  Prend jusqua 5 minutes supplémentaires pour le cycle ;

« Consomme moins de 0,005 kWh d'énergie.

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE RINCAGE ]

TN Le liquide deringcage permeta la vaisselle de SECHER
1S plus facilement. Le distributeur de liquide de
rincage A devrait étre rempli lorsque le voyant de
NIVEAU DE LIQUIDE DE RINGCAGE - % est allumé a
I'écran. Ne JAMAIS verser le liquide de rincage
directement dans la cuve.

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DETERGENT

Pour ouvrir le distributeur de détergent, utilisez le dispositif d'ouverture C.
Insérez le détergent dans le distributeur sec D seulement. Placez la quanti-
té de détergent pour le prélavage directement dans la cuve.

Sivous utilisez un détergent « tout-en-un », nous vous conseillons d'utiliser
la touche PASTILLE, elle ajuste le programme de fagon a toujours obtenir
les meilleurs résultats de lavage et séchage

L'utilisation d’un détergent non-concu pour les lave-vaisselle peut
provoquer un dysfonctionnement ou des dommages a I'appareil.

TABLEAU DES PROGRAMMES

g &= Durée du | Consom- [Consomma-
é —r S| 52 Options programme| mation tion
a g Description des programmes S |&6 disponibles delavage | d'eau d'énergie
b~ O 1]
) w2 (h:min)™ | (l/cycle) |(kWh/cycle)
Eco 50°- Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vaisselle nor-
malement sale, et pour cette utilisation, c’est le programme le plus MULT (25 i g
1.ECO efficace en termes d'énergie combinée et de consommation d‘eau, J J ZONE \ X P D G 3:40 9,0 0,67
et il est utilisé pour évaluer la conformité a la Iégislation européenne o :
en matiere d'éco-conception.
th| 6t Sense® 50°- 60°- Pour la vaisselle normalement sale avec des MULT F2E i g
2. résidus de nourriture secs. Détermine le degré de saleté de la vais- J J ZONE W P D G 1:20-3:00 | 7,0-14,0 | 0,70-1,10
sense | selle et régle le programme en fonction de celui-ci. o :
Intensif 65° - Programme conseillé pour une vaisselle trés sale, par- MULTI (3E i (J-\ .
3'@ ticulierement adapté pour les poéles et les casseroles. */ */ ZONE =P D h. 2:45 17,5 1,60
Lavage et séchage rapide 50° - Vaisselle sale. Cycle quotidien, as- L
4. (Cﬂ sure un rendement de nettoyage optimal et des performances de | v/ | +/ gﬂg,'\]TE' "7 @ @ 1:25 11,5 1,10
séchage en moins de temps. '
Cristal 45° - Programme pour la vaisselle délicate, plus sensible aux MuLTI G\ )
5. ?Q températures élevées, comme les verres et les tasses. \/ \/ ZONE D h. 1:40 12,0 1,20
Rapide 30’ 50° -Programme a utiliser pour la demi-charge de vais- L
. :J selle légerement sale sans résidus alimentaires séchés. N'a pas de | - J ZMSJ,'\]TE' 7 D @ 0:30 9,0 0,50
—~"| phase de séchage. '
-~ | Prélavage - Utilisez ce programme pour rafraichir la vaisselle qui MuLTI ] .
7.{U)| sera Iave% plus tard.N'utilisez pas de détergent avec ce programme.| ~ | ~ [ZONE G 0:10 45 0,01
Autonettoyant 65° - Programme a utiliser pour effectuer I'entretien
8.2¢ du lave-vaisselle, a réaliser uniquement lorsque le lave-vaisselle est [ | _ G\ 0:50 80 0.85
[ Y| VIDE en utilisant des détergents spécifiques congus pour l'entretien h. : ¢ ¢
du lave-vaisselle.
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Les données du programme Eco sont mesurées sous des conditions en laboratoire conformément d la norme européenne EN 60436:2020.
Note pour les laboratoires d'essai : pour toutes informations sur les conditions d'essai comparatif EN, s‘adresser a: dw._test_support@europeanappliances.com.
Aucun prétraitement de la vaisselle n'est nécessaire avant I'un quelconque des programmes.

*) Les options ne peuvent pas toutes étre utilisées en méme temps.

*¥) Les valeurs indiquées pour des programmes différents du programme Eco sont fournis a titre indicatif uniquement. Le temps réel peut varier selon des facteurs
comme la température et la pression de l'eau, la température de la piéce, la quantité de détergent, la quantité et le type de vaisselle, I'€quilibre de la charge, les
options supplémentaires sélectionnées, et la calibration du capteur. La calibration du capteur peut augmenter la durée du programme jusqu’a 20 minutes.

OPTIONS ET FONCTIONS

Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

Les OPTIONS peuvent étre sélectionnées directement en appuyant sur la touche correspondante (voir PANNEAU DE COMMANDE). Si une option
n'est pas compatible avec le programme sélectionné (voir TABLEAU DES PROGRAMMES), le voyant correspondant clignote 3 fois et un bip se fait
entendre. La fonction n’est pas activée.

'%llULT' MULTIZONE - S'il n'y a pas beaucoup de vaisselle a laver, la de-
mi-charge peut étre utilisée pour économiser de l'eau, de I'électricité,
et du détergent.Par défaut, I'appareil lave la vaisselle sur tous les paniers.

@Z SANI RINCE - Cette option peut étre utilisée pour assainir la vaisselle

lavée. Cela augmentera la température de ringage finale et ajouter un
lavage anti-bactérien au programme sélectionné. AVERTISSEMENT : la
vaisselle et les plats peuvent étre trés chaud a la fin du cycle.

=—O VERROUILLAGE DES COMMANDES - En appuyant pendant au moins
3 secondes sur la touche SANI RINCE, la fonction VERROUILLAGE s’active.
Appuyez a nouveau sur la touche pour désactiver le VERROUILLAGE.

D PASTILLE - Si vous utilisez un détergent en poudre ou liquide,
cette option devrait étre éteinte.

POWER CLEAN - Grace aux jets haute pression supplémentaires, cette

option fournit un lavage plus intensif et puissant dans le panier inférieur,
dans la zone spécifique. Elle est recommandée pour le lavage des poéles et
des casseroles.

@ DIFFERE - Le début du programme peut étre retardé pour une période
" entre 30 minutes et 24 heures.
La fonction DIFFERE ne peut pas réglée une fois le programme en cours.

NaturalDry C'est un systéme de séchage a convection qui ouvre
automatiquement la porte pendant/apres la phase de séchage pour assurer
une performance de séchage exceptionnelle chaque jour. La porte s'ouvre a
la température qui est slre pour les meubles de votre cuisine, donc la porte
ne sera pas ouverte quand l'option SANI RINCE sera activée.

CHARGEMENT DES PANIERS

CAPACITE : 10 réglages en place standards

COMPARTIMENT

A COUVERT

Le troisieme panier a été
congu pour contenir les
couverts.

(exemple de chargement du
compartiment a couvert)

PANIER INFERIEUR

Pour les poéles, les couvercles, les plats, les saladiers, les
couverts, etc. Les grands plats et les grands couvercles
devraient étre placés sur le coté pour éviter qu'ils n'en-
travent le fonctionnement des bras d'aspersion.

Le panier inférieur comprend des supports rabatta-
bles qui peuvent étre placés en position verticale pour
charger des plaques, ou en position horizontale (bas)
pour faciliter le chargement des casseroles et des bols
de salade.

(exemple de chargement du panier inférieur)

PANIER SUPERIEUR

Voor potten, deksels, platen, saladekommen, bestek Laden
van kwetsbaar en licht vaatwerk: glazen, kopjes, schoteltjes,
lage saladekommen.

Het bovenste rek heeft opklapbare steunen die in een vertica-
le positie kunnen worden gebruikt bij het schikken van thee/
dessertschoteltjes of in een lagere positie om kommen en
schalen te laden.

(exemple de chargement du panier supérieur)

VOLETS PLIABLES A
POSITION REGLABLE

Power Clean® utilise des jets d'eau spéciaux, situés a l'arriere
de la cavité, pour laver les articles tres sales avec une inten-
sité plus élevée. Le panier inférieur comprend une zone d'es-
pace, un support spécial qui se trouve a l'arriere du panier,
qui peut étre utilisé pour supporter les poéles a frire et les
moules dans une position verticale, prenant ainsi moins de
place. Placez les poéles et les casseroles face a la composante Power Clean® et
activez POWER CLEAN sur le panneau.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Plus d'informations dans le Guide D’utilisation Quotidienne sur le site Internet.

NETTOYER L'ENSEMBLE FILTRE

Sivous trouvez des objets étrangers (comme du verre brisé, de la porcelaine, des os,

des pépins de fruits, etc), enlevez-les minutieusement.

NEJAMAIS ENLEVER la protection de la pompe du cycle de lavage (détails en couleur noir) (Fig4).

Pour enlever le gicleur supérieur,
tournez I'anneau de verrouillage
en plastique dans le sens horaire.

Le bras d‘aspersion in-
férieur peut étre enlevé
en le tirant vers le haut.

Whjr/lﬁool
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DEPANNAGE

Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

Si votre lave-vaisselle ne fonctionne pas correctement, vérifiez si le probleme peut étre résolu en suivant la liste ci-apres. Pour d’autres
erreurs ou problémes, contactez le Service aprés-vente agréé dont les coordonnées peuvent étre trouvées dans le livret de garantie. Les pieces de
rechange seront disponibles pour une période allant jusqu’a 7 ou jusqu’a 10 ans, selon les exigences spécifiques du réglement.

PROBLEMES

CAUSES POSSIBLES

SOLUTIONS

L'eau n'arrive pas au lave-va-
isselle.

Lafficheur indique : == et
F6 et les voyants Marche/arrét
et Démarrer/Pause clignotent
rapidement.

L'alimentation d'eau est vide ou le robinet est
fermé.

Assurez-vous qu'il y a de I'eau dans le circuit d'alimentation ou que le robinet est
ouvert.

Le tuyau d‘arrivée est plié.

Assurez-vous que le tuyau d'entrée n'est pas plié (voir INSTALLATION) reprogrammez
le lave-vaisselle et relancez-le.

Le tamis dans le tuyau d'arrivée d'eau est obs-
trué; il est nécessaire de le nettoyer.

Apres avoir complété la vérification et le nettoyage, éteignez et rallumez le lave-vais-
selle et redémarrez le programme.

Le lave-vaisselle termine le cyc-
le prématurément

L'afficheur indique : F15 et

les voyants Marche/arrét et
Démarrer/Pause clignotent
rapidement.

Le tuyau de vidange est positionné trop bas ou se
vide dans le systéme d'évacuation domestique.

Vérifiez si I'extrémité du tuyau de vidange est placée a la hauteur correcte (voir
INSTALLATION). Vérifiez la vidange dans le systeme d'évacuation domestique, installez
une vanne d'admission d'air si nécessaire.

De l'air est présent dans I'alimentation en eau.

Vérifiez si I'alimentation en eau présente des fuites ou d’autres problémes laissant
entrer de l'air.

La fuite de détergent.

Dépend du détergent liquide utilisé et peut étre
accentuée en cas d'activation de l'option de
retardement.

Les petites fuites n'entrainent pas de dysfonctionnement de la machine et peuvent
étre évitées en changeant de type de détergent liquide ou en utilisant des tablettes.

Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, le classement des piéces de rechange et des

informations supplémentaires sur les produits:
«  Enutilisant le QR code sur votre produit.

« Envisitant notre site web docs.whirlpool.eu/docs et parts-selfservice.europeanappliances.com

- Vous pouvez également contacter notre Service aprés-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de garantie).
Lorsque vous contactez notre Service apres-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque signalétique de I'appareil.

Les informations relatives au modeéle peuvent étre trouvées en utilisant le QR-Code figurant sur I'étiquette énergétique.

L'étiquette comprend également l'identifiant du modeéle qui peut étre utilisé pour consulter le portail du registre sur le site

https://eprel.ec.europa.eu.

°/TM/ © 2025 Whirlpool. Produit sous licence.
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Rovid Utmutato
KO6SZONJUK, HOGY A WHIRLPOOL TERMEKET VALASZTOTTA!

@I Teljes kord tamogatasért kérjiik, regisztralja termékét A R SZLETESEBB INFORMACIOKERT ’

== ) honlapunkon: www.whirlpool.eu/register KER U ,,SZKENNELJE BEA -

A A késziilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a Biztonsagi KESZULEKEN TALALHATO QR KODOT

utmutatot.

KEZELOPANEL

1. Be/Ki/Ujrainditds gomb és jelzéfény 11. Oblitészer utantdltése

2. Programvalaszté gomb és jelzéfény jelzéfény - ——

3. Multizone gomb és jelz6fény 12. S6 utantoltése jelz6fény 2 CLOCS S

4. Fert6tlenité oblités gomb és jelz6fény /  13. Power Clean® gomb és [ 0 ‘ P e | G J o D) e s [ » | ]
Gombzar jelzéfény i :

5. Oko program jelzéfénye 14. Tabletta (Tab) gomb és —os s

6. Gombzar jelz6fénye jelzéfény ‘

7. Kijelzé 15. Késleltetés gomb és 1 2 3 4 56 7 8 910112 1B 14 15 16

8. Program szama és a hatralévé idé jelzése jelzéfény

9. Tabletta (Tab) jelz6fény 16. Start/Szlinet gomb és jelzéfény / Leeresztés

10. Elzart vizcsap jelz6fény

ELSO HASZNALAT

A SOTARTALY FELTOLTESE o

S6 hasznalataval elkeriilhetd, hogy VIZKO képzédjon az edényeken és a gép

funkcionalis alkatrészein. 3 .

« Feltétleniil sziikséges, hogy a SOTARTALY SOHA NE LEGYEN URES.

+ Fontos, hogy a vizkeménység be Iegyen allitva.

A sotartaly a mosogatégép also részén talélhato, és akkor kellfeltdlteni, ami-

kor a kezelopanelen az, SO UTANTOLTESE jelzofeny &5 vildgitani kezd.
. Vegye ki az alsé kosarat, és csavarja ki a tartaly kupak-
jat (az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba).

2. Csak a legelsé hasznalatkor: toltse fel vizzel a s6-
tartalyt!

(O 3. Helyezze be atolcsért (ldsd az dbrdt), és toltse fel telje-
@.ﬂ sen a soétartalyt (ehhez kb. 1 kg s6 sziikséges). El6for-

dulhat, hogy egy kevés viz kifolyik a rekeszbdl.
4. Vegye ki a tolcsért, és tordlje le az esetlegesen kiszérédott soét a nyilds
kornyékérél.

Zarja vissza szorosan a kupakot ugy, hogy a mosogatasi program soran ne
keriilhessen mosogatoszer a tartalyba (ellenkezé esetben a vizlagyitd hely-
rehozhatatlanul kdrosodhat).

Ha esedékes a s6 hozzaadasa, mindenképpen el kell végezni az eljarast a
mosogatasi ciklus megkezdése el6tt a korr6zio elkeriilése érdekében.

ViZLAGYITO RENDSZER

A vizlagyitd rendszer automatikusan csokkenti a viz keménységét, igy
megelézve a vizké felhalmozddasat a flitészalon, igy jobb mosogatasi ha-
tékonysagot biztositva. A rendszer séval regeneralja magat, ezért a s6-
tarolot kitiriilés esetén fel kell tolteni.

A regeneralas gyakorisdga a vizkeménység szintjének bedllitasatdl fligg - a
regeneraldas 6 Eco ciklusként torténik meg 3-ra allitott vizkeménység szinttel.
A regeneralas a végsé oblités kbzben kezdddik, és a szaritasi fazisban, a
program vége el6tt fejezédik be.

- Egyetlen regenerélas soran a késztilék: ~3,5 | vizet hasznal fel;

« A program 5 perccel tovabb tart;

« Kevesebb, mint 0,005 kWh energiat hasznal fel.

AZ OBLITOSZER ADAGOLO FELTOLTESE

I Azoblitészerrel kénnyebben SZARADNAK az edé-
nyek. Az 6blitészer-adagolét A akkor kell feltoltenl
ha az OBLITOSZER UTANTOLTESE jelzéfény -,
vilagit a kezel6panelen.

SOHA ne dntse az 6blitészert kdzvetleniil a mo-
sogatotérbe.

A MOSOGATOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE

A mosogatészer-adagolo nyitdsahoz hasznélja az C eszkdzt. A mosogatdszer
kizarélag a szdraz D adagoléba Onthet6. Az elémosogatdshoz hasznilt
mosogatdszert kozvetlenilil a mosogatotérbe helyezze.

Kombinalt mosogatdszer hasznélatakor javasoljuk, hogy nyomja meg
a TABLETTA gombot. Ezzel a program gy médosul, hogy a legjobb moso-
gatasi és szaritasi eredményt nyujtsa.

A nem mosogatégéphez késziilt mosogatdszer hasznalata a késziilék
hibas miikodését vagy sériilését okozhatja.

PROGRAMTABLAZAT

Whjr/lﬁool

— | = -
E B2 A m::: o?aa:: ' Vizfo- Energiafo-
2 A programok bemutatasa :E N g Valaszthato beallitasok ™ i dp6t a%t ama gyasztas gyasztas
L - . . .
g N 5 (brazperc)™ (liter/ciklus) | (kWh/ciklus)
Oko 50°- Az energiatakarékos programmal atlagosan
szennyezett edényeket tisztithat, amely a kombindlt ener- Lo
1. EcO| gia- és vizfogyasztasa miatt a leghatékonyabb program, és| «f | yg,'\]g 7 P D @ 3:40 9,0 0,67
a segitségével kiértékelhetd, hogy a késziilék megfelel-e az ; '
EU energiatakarékos kivitelre vonatkozo jogszabalyanak.
" 6" Sense® 50°- 60°- Normal szennyezettségli edényekhez, )
melyeken raszaradt ételmaradék talalhato. Erzékeli a szeny- J v MULTI (RF e @ (j\ 120-3:00 | 70-140 | 070-1.10
2. &2 | nyezettség szintjét az edényeken, és a programot ennek ZONE =P h: eV M T
megfelel6en allitja be.
Intenziv 65° - Erésen szennyezett edényekhez ajanlott Lol
3. ﬁ program, amely kiilonosen serpeny6khoz és siitéedények-| « |/ yg,'\]TE' B} j:I:P @ @ 2:45 17,5 1,60
hez idedlis (kényes edényekhez nem hasznalhato). : ’
Gyors mosogatas és szdritas 50° - Normadl mértékben
szennyezett edényekhez hasznalhaté. Mindennap hasznal- MuLTI ] .
4. @ﬂ haté program, amely révid id6 alatt optimélis mosogatasi */ */ ZONE @ G 1:25 15 110
és szaritasi eredményt nyujt.
Kristalypohar 45° - Program az olyan kényes edényekhez,
5. ?Q melyek az atlagnal érzékenyebbek a magas hémérsékletre | f |« QASJ,'\]TE' D @ 1:40 12,0 1,20
(példaul Givegpoharak, csészék). '
Gyors-mosogatas 30’ 50° - Program fél toltet enyhén M
6. Q) szennyezett edényhez, amelyen nincs raszaradt ételmara-| - J ZOU,hTE' D @ 0:30 9,0 0,50
— | dék. Nem rendelkezik szaritasi szakasszal. '
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.- | ElOmosogatas - Az edények frissitéséhez, amennyiben M
7. @ azokat késébb szeretné elmosogatni. Ehhez a programhoz| - | - ZCL)J,'\]TE' @ 0:10 4,5 0,01
nem kell mosogatoészert hasznalni. )
Ontisztitas 65° - A mosogatégép karbantartasara szolga-
= |16 programot csak akkor alkalmazza, ha a mosogatogép ] .
8. @ URES, valamint hasznéljon a mosogatogép karbantartasara| = | ~ G 0:50 8,0 0,85
alkalmas, specidlis tisztitoszert.

Az OKO program adatainak mérése laboratdriumi kériilmények kézétt, az EN 60436:2020 eurdpai szabvdny eléirdsainak megfeleléen tértént.
Megjegyzés a vizsgdld laboratériumok szdmdra: az EN Gsszehasonlito vizsgdlatainak kériilményeivel kapcsolatos informdcickért irjon a kdvetkezé cimre:

dw_test_support@europeanappliances.com.
Az edények el6kezelése egyik programndl sem sziikséges.
*) Nem minden opcié haszndlhatd egyszerre.

**) Az energiatakarékos programtdl eltéré programokhoz megadott értékek csak tdjékoztato jellegliek. A tényleges idétartam szamos tényezétél fligg, mint
példdul a belépé vizh6mérsékletétsl és nyomdsdtdl, a helyiség hémérsékletétdl, a mosogatdszer mennyiségétdl, az edények mennyiségétél és tipusdtdl, a sulyel-
osztdstdl, a kivdlasztott kiegészits funkcioktdl és az érzékeld kalibrdciojdtdl. Az érzékeld kalibrdcidja akdr 20 perccel is névelheti a program hosszdt.

OPCIOK ES FUNKCIOK

A részletesebb informacidkért kérjik, szkennelje be a késztilékén talalhaté QR kodot.

Az OPCIOK kivalasztasahoz nyomja meg a megfelelé gombot (lasd: KEZELOPANEL). Ha valamely opcié nem kompatibilis a kivalasztott program-
mal (lasd: PROGRAMOK TABLAZATA), a megfelel6 LED haromszor gyorsan felvillan, és sipol6 hangjelzések hallhatok. Az opcié nem aktiv.

MuLtt MULTIZONE - Ha nincs sok mosatlan edény, vizet, dramot és mosoga-

E toszert takarithat meg dgy, hogy fél téltettel inditja el a késziiléket.
Alapértelmezett beadllitdsként a késziilék mindkét kosarban elvégzi
a mosogatast.

Gt FERTOTLENITO OBLITES - Ez az opcié az elmosogatott edények

fert6tlenitésére hasznalhato. Noveli az utolso 6blités hémérsékletét,
és antibakteridlis mosogatassal egésziti ki a kivalasztott programot.
VIGYAZAT! A ciklus végén az edények és tanyérok rendkiviil forréak
lehetnek.

=—O GOMBZAR - A GOMBZAR funkcié bekapcsolasahoz nyomja meg
hosszan (3 masodperag) a FERTOTLENITO OBLITES gombot. A GOMBZAR
kikapcsoldsdhoz nyomja meg ismét hosszan a gombot.

POWER CLEAN?® - A nagynyomasu vizsugaraknak készonhet6en ez az
opcié intenzivebb és hatékonyabb mosogatast biztosit az alsé kosar
meghatarozott teriiletén. Ezaz opcié labasok és talak mosogatasahozajanlott.

@ TABLETTA - Ha mosogatéport vagy folyékony mosogatészert
hasznal, ezt az opciét ki kell kapcsolni.

G\. KESLELTETES - A program inditasa 1-12 éraval késleltetheté.
N A KESLELTETES funkcié nem allithaté be, ha a program mar fut.

NaturalDry egy olyan konvekciés szaritérendszer, amely automatikusan
kinyitja az ajtot a szaritasi fazis kozben/utan a folyamatos, kiemelkedéen jo
szaritasi eredmény érdekében. Az ajté csak olyan hémérsékleten nyilik ki,
amely nem karositja a konyhaszekrényeket, tehata FERTOTLENITO OBLITES
funkcid soran az ajté nem fog kinyilni.

A KOSARAK MEGTOLTESE

KAPACITAS: 10 standard étkészlet

EVOESZKOZTARTO

A harmadik kosar az evéeszko-
z6k bepakolaséra szolgal.

FELSO KOSAR

(Példa a megtdltott evbeszkoz-
tartéra)

Ide fazekak, fed6k, tanyérok, salatastalak, evéeszkdzok
stb. pakolhatdk. A nagyobb tanyérokat és fedéket lehe-
t6ség szerint a kosar szélére helyezze, hogy biztosan ne
érjenek a szérokarokhoz.

Az alsé kosar lehajthatd tartoelemekkel rendelkezik: flig-
gbleges helyzetbe allitva tdnyérokat, vizszintes (leenge-
dett) helyzetbe dllitva pedig talakat, labasokat pakolhat
be egyszerten.

(Példa a megtoltott also kosdrra)

Ide helyezhet6k a kényesebb és konny( edények, példa-
ul poharak, csészék, talkak, kis salatastalak.

A felsd kosar lehajthatd tartdelemekkel rendelkezik: fiig-
gbleges helyzetbe allitva csészealjakat, kistanyérokat,
leengedett helyzetbe allitva pedig talakat, ételtartokat
pakolhat be.

(Példa a megtoltott felsé kosdrra)

ALLITHATO MA-
GASSAGU LEHAJT-
HATO POLCOK

POWER CLEAN

A Power Clean soran a késziilék a mosogatotér hatso ré-
sze feldl érkezé vizsugarak segitségével intenzivebben
mossa el az ersen szennyezett edényeket.

Az alsé kosarban taldlhaté egy un nagytert zéna (Power
Clean tamogatas). Ez a specidlis, kihuzhaté tartéelem
a kosar hatso részén taldlhato, és lehet6évé teszi a ser-
penydk és tepsik fliggbleges helyzetben torténd elhelyezését, amivel hely
takarithaté meg. Helyezze be a gépbe a fazekakat/talakat ugy, hogy a Po-
wer Clean® berendezés felé nézzenek, majd kapcsolja be a kezel6panelen
a POWER CLEAN opciét.
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Rovid Utmutaté | HU
TISZTITAS ES KARBANTARTAS B N e amanoigalon

A SZUROGEGYSEG TISZTITASA

A felsd szordkar leszereléséhez for- Az also szérdkart felfelé

gassa el a mlianyag rogzitogy(rlt  pjzva lehet kivenni a he-
az 6ramutato jarasaval megegyezd

Ha idegen targyat (példaul torott Giveget, porcelant, csontot, gyiimdlcsmagot stb.) talal,
dvatosan tavolitsa el azt.

SOHA NE TAVOLITSA EL a mosogatdciklust végzé pumpa védéfedelét (feketével jeldl- 22 b lyérél.
ve) (4. dbra)! irdnyba.
H I BAELHARI'TAS A részletesebb informacidkért kérjiik, szkennelje be a késziilékén talalhaté QR kédot.

Ha a mosogatogép nem megfeleléen miikodik, ellenérizze, hogy a probléma javithato-e az aldbbi lista Iépéseinek végrehajtasaval. Mas hibak vagy
problémak esetében Iépjen kapcsolatba a hivatalos vevdszolgalattal, amelynek kapcsolattartasi adatai a garanciafiizetben talalhatok. A potalkat-
részek akar 7, akar 10 évig is rendelkezésre allnak, az adott rendelet kovetelményeinek megfelel6en.

HIBA LEHETSEGES OK MEGOLDAS
cil(:‘tszulék nem vesz fel C‘;gggn viza vizvezetékbdl, vagy el van zérva a Ellenérizze, hogy jon-e viz a vizvezetékbdl, és a vizcsap nyitva van-e.
A kijelzén olvashat6 Ellenérizze, hogy nincs-e megtérve a vizelvezetd témlé (Idsd: UZEMBE HELYEZES), 4llitsa

felirat: Az ==, és F6, a BE/ Meghajlott a vizbevezet6 toml6.

Kl és az START/Sziinet
LED gyorsan villog.

be Ujra a mosogatdgépet, majd inditsa Ujra.
Eltomoédott a vizbevezetd tomldben [évo sziir6; ki | Az ellendrzés és a tisztitas utan kapcsolja ki, majd be a mosogatdgépet, és inditson el egy

kell tisztitani. Uj programot.
A mosogatogép idd elbtt | A leeresztétomlé tul alacsonyra van pozicionalva, | Ellendrizze, hogy a leereszt6téml6 vége megfelelé magassagban van-e (ldsd: UZEMBE
befejezi a programot. vagy haztartasi szennyvizelvezet6 rendszerbe HELYEZES). Ellenérizze a levezetést a haztartasi szennyvizelvezetd rendszerbe, és ha
Akijelzén olvashat6 vezet le. sziikséges, szereljen be lIégbevezetd szelepet.

felirat: AzF15, a BE/KI és az
START/Sziinet LED gyorsan
villog.

Ellendrizze, hogy a vizrendszer nem szivarog-e, illetve mas probléma miatt nem jut-e be

Leveg6 van a vizrendszerben. P
9 levegé.

Mértéke a haszndlt folyékony mosdszertél flig-
Licenc alapjan készilt gden valtozik, és a késleltetés opcio hasznélata
esetén fokozddhat.

A kis szivargasok nem okoznak géphibat, és elkeriilhetdk a folyékony mosészer tipusanak
megvaltoztatasaval vagy tablettak hasznalataval.

A szabalyzatok, a szabvanyos dokumentacio, a tartalékalkatrészek rendelése és a termékkel kapcsolatos
tovabbi informacidk az alabbi elérhet6ségeken talalhatok:
«  Aterméken lévé QR kod hasznalata.
- Latogasson el a docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com weboldalram
« Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevdszolgalattal (a telefonszdmot ldsd a garanciafiizetben).
Amennyiben a vevészolgalathoz fordul, kérjiik, adja meg a termék adattablajan feltlintetett kodokat.
A modell adataihoz olvassa be az energiafogyasztast jel616 cimkén taldlhaté QR-kodot.
A cimkén taldlhaté modellazonositoé segitségével hasznalhaté a regisztracids portdl https://eprel.ec.europa.eu.

Whiripool 2
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é Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente le Istru-
zioni per la sicurezza.

GRAZIE PER AVER ACQUISTATO UN PRODOTTO WHIRLPOOL.
Per ricevere assistenza in modo pil completo, registrare il
proprio apparecchio sul sito: www.whirlpool.eu/register

Guida Rapida

SCANSIONARE IL CODICE QR 7/
SULLAPPARECCHIO PER VISUALIZZA- !
RE INFORMAZIONI PIU DETTAGLIATE

PANNELLO COMANDI

1. Tasto Accensione-Spegnimento/Ripristino e 9. Spia Pastiglia

10.Spia rubinetto acqua chiuso

relativa spia - ———
2. Tasto di selezione programmi e relativa spia 11.Indicatore di riempimento 2 Lo e s
3. Tasto Multizone e relativa spia del brillantante [ 0) ‘ Pl e | G J o CIMZND) a3 e [ ‘ olalp J
4. Tasto Antibatterico e relativa spia/Blocco tasti  12.Indicatore di riempimento o s " —
5. Spia indicatore di programma Ecologico del sale - o
6. Spia blocco tasti 13.Tasto Power Clean® e relativa
7. Display spia 2 3 4 56 7 8 9fM©R 1 14 15 16
8. Numero programma e indicatore di tempo 14.Tasto Pastiglia e relativa spia

rimanente 15.Tasto di avvio ritardato e relativa spia 16.Tasto Avvio/Pausa e relativa spia / Scarico

PRIMO UTILIZZO

RIFORNIMENTO DEL SERBATOIO DEL SALE
L'uso di sale previene la formazione di CALCARE sulla superficie dei piatti e
sui componenti della macchina.
+ Eindispensabile che IL SERBATOIO DEL SALE SIA SEMPRE RIFORNITO.
« Eessenziale quindi che il livello di durezza dell'acqua sia stato impostato.
Il serbatoio del sale ¢ situato nella parte inferiore della lavastoviglie e deve
obbligatoriamente essere rifornito ogni volta che la spia dell’ indicatore di
RIEMPIMENTO SALE &5 posta sul pannello comandi & illuminata.
7/ 1. Togliere il cestello inferiore e svitare il tappo del serbato-
io (ruotare in senso antiorario).
2. Solo la prima volta: riempire d’acqua il serbatoio del sale.
3. Sistemare opportunamente I'imbuto (vedere figura) e ri-
fornire il serbatoio del sale fino all'orlo (circa 1 kg); Non &
inconsueto che l'acqua trabocchi leggermente.
4. Togliere limbuto ed eliminare qualsiasi residuo di sale dall'areacircostante lapertura.
Accertarsi che il tappo sia adeguatamente serrato per evitare l'ingresso
di detersivo all'interno della vaschetta durante il programma di lavaggio
(cio potrebbe causare il danneggiamento del dispositivo addolcente senza
possibilita di riparazione).
Ogni volta che é necessario aggiungere sale, & obbligatorio eseguire la pro-
cedura prima dell'inizio del ciclo dilavaggio per evitare rischi di corrosione.

SISTEMA DI ADDOLCIMENTO DELL'ACQUA

L'addolcitore riduce automaticamente la durezza dell’acqua, impedendo
la formazione di calcare sulla serpentina e contribuendo a migliorare l'effi-
cienza di lavaggio. Questo sistema si rigenera con il sale, che deve esse-
re percio rabboccato quando il serbatoio del sale e vuoto.

La frequenza di rigenerazione dipende dal livello di durezza impostato -
con la durezza dell’acqua impostata al livello 3, la rigenerazione avviene
ogni 6 cicli Eco.

Il processo di rigenerazione inizia durante il risciacquo finale e termina nella
fase di asciugatura, prima del termine del ciclo.

» Ogni rigenerazione comporta: un consumo di ~3,5 litri d'acqua;

«  Un prolungamento di 5 minuti della normale durata del ciclo;

» Un consumo di energia minore di 0,005 kWh.

~ Lutilizzo di brillantante facilita il processo di ASCIU-
GATURA delle stoviglie. Il distributore di brillantante A
deve essere riempito ogni volta che a spia dell'indica-
tore di RIEMPIMENTO BRILLANTANTE -:i% sul pan-
nello comandi & illuminata. Non versare MAI il bril-
lantante direttamente all'interno della vaschetta.

RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE DETERSIVO

Per aprire il distributore detersivo utilizzare il dispositivo di apertura C. Ver-
sare il detersivo esclusivamente nel distributore D asciutta. Mettere la dose
di detersivo per il prelavaggio direttamente all'interno del distributore.

Il distributore del detersivo si apre automaticamente quando previsto dal
programma in uso. Se si utilizzano detersivi del tipo ,All in one’, si consiglia
di servirsi del tasto PASTIGLIA per impostare il programma in modo da
ottenere sempre i migliori risultati nel lavaggio e nell'asciugatura.

L'uso di un detersivo non specifico per lavastoviglie potrebbe causare
malfunzionamenti o danni all’apparecchio.

TABELLA DEI PROGRAMMI

o[ >
=58 Durata pro-
T2 A . |[Consumo| Consumo
Pro- - . . S| ® Opzioni gramma di \ .
Descrizione dei programmi Yo £ . e p d'acqua | energetico
gramma S22 disponibili lavaggio | ;v/i/cicio) | (kwhyciclo)
] (h:min)™
5l 2
Eco 50° —hII programma Eco e indicfgto per le stovigliegwdiamen—
te sporche; é il programma piu efficiente in termini di consumo ST
1. ECO| combinato di acqua ed energia per questo tipo di stoviglie e vie- J J gﬂg,'\]g Yl P @ @ 3:40 9,0 0,67
ne usato per valutare la conformita dell'apparecchio alla legisla- o :
zione UE in materia di progettazione ecocompatibile.
th | 6*" Sense® 50°- 60°- Per piatti con sporco normale e residui secchi TR
2. di cibo. Rileva il livello di sporco delle stoviglie e seleziona i pro- | ~ |/ yone CZ 5p O (@] 120-3:00 | 7,0-140 | 0,70-1,10
sense | gramma adeguato. - '
Intensivo 65° - Stoviglie e pentole molto sporche (non usare per MULTI (3E i il .
3, ﬁ AN v |V |Yokr G 5p © @y 245 17,5 1,60
Lavaggio rapido e asciugatura 50° - Stoviglie normalmente L
4, @ﬂ sporc%e. Ciclo quotidiano; permette di ottenere risultati di lavag- | v/ |/ gﬂg,'\]g "7 @ @ 1:25 11,5 1,10
gio e asciugatura ottimali in un tempo inferiore. :
Cristalli 45° - Programma adatto a oggetti delicati, piu sensibili MuULTI fl] .
5. ?Q alle temperature elevate, ad esempio%?cchieri e tazze. */ */ ZONE @ G 1:40 12,0 1,20
Rapido 30’ 50° - Programma indicato per un mezzo carico di sto- L
6. 2 viglie poco sporche e prive di residui secchi. Non & prevista una| - v ZMcl)J,'\]TE' 7 D @ 0:30 9,0 0,50
=-"|fase di asciugatura. :
1%\ | Ammollo - Da utilizzare per sciacquare le stoviglie da lavare suc- MuLTI ] )
7. \U) | cessivamente. Questo programma non richiede detersivo. -~ | T |zONE G 0:10 4> 0,01
é-\ulll:orrulente 65|° - I?jrogramma da utilizzare per la rrranutenziohne
= ella lavastoviglie; deve essere eseguito solo con I'apparecchio ] .
8. @ VUQOTO e usando un detersivo specifico per la manutenzionedel-| = | ~ G 0:50 8,0 0,85
la lavastoviglie.
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Guida Rapida

| 1T

La misurazione dei dati per la creazione del programma ECO avviene in condizioni di laboratorio secondo quanto prescritto dalle norme europee EN 60436:2020.
Nota per i laboratori di Prove: per informazioni sulle condizioni della prova comparativa EN. farne richiesta all'indirizzo: dw_test_support@europeanappliances.com

Questi programmi non richiedono un pre-trattamento delle stoviglie.
*) Non é possibile selezionare tutte le opzioni contemporaneamente.

**)Ad eccezione del programma Eco, i valori riportati per gli altri programmi sono puramente indicativi. La durata effettiva puo dipendere da molti fattori. quali la
temperatura e la pressione dell'acqua di alimentazione. la temperatura ambiente. la dose di detersivo utilizzata. la quantita e il tipo di carico e il suo bilanciamento. la
selezione di determinate opzioni e la taratura dei sensori. La taratura dei sensori pud prolungare la durata dei programmi anche di 20 minuti.

OPZIONI E FUNZIONI

Scansionare il codice QR sull’'apparecchio per visualizzare informazioni piu dettagliate.

E possibile selezionare le varie OPZIONI premendo direttamente il tasto corrispondente (vedere la TABELLA DEI PROGRAMMI). In caso di opzione
non compatibile con il programma selezionato (vedere la TABELLA DEI PROGRAMMI), il LED corrispondente lampeggia 3 volte in rapida succes-
sione ed emette i previsti segnali acustici. Lopzione non € in tal caso abilitata.

MuLt MULTIZONE - Nel caso in cui i piatti da lavare siano pochi, per limitare

il consumo di acqua, elettricita e detersivo si puo utilizzare un mezzo
carico. Come sua impostazione predefinita, 'apparecchio esegue il lavag-
gio in tutti i cestelli.

@5\ ANTIBATTERICO - Questa opzione puo essere usata per disinfettare le
stoviglie lavate. Esegue il risciacquo finale a una temperatura piti elevata

e aggiunge un ciclo antibatterico al programma selezionato.

AVVERTENZA: al termine del ciclo piatti e stoviglie potrebbero scottare molto.

=—O BLOCCO TASTI - La pressione prolungata (3 secondi) del tasto
MULTIZONE disattiva la funzione BLOCCO TASTO. Per disattivare la funzione
BLOCCO TASTI esercitare nuovamente pressione prolungata.

D PASTIGLIA- Quando si utilizza un detergente in polvere o liquido
questa opzione deve rimanere disattivata.

- POWER CLEAN - Grazie ai getti speciali supplementari questa funzione
“P consente un lavaggio piu intenso ed efficace nell’area specifica del
cestello inferiore. Si raccomanda questa funzione per il lavaggio di pentole e
casseruole.

@ AVVIO RITARDATO - E possibile ritardare I'avvio del programma per
un temp compreso tra 0:30 e 24 ore. Una volta avviato il programma,
non é piu possibile impostare la funzione AVVIO RITARDATO.

NaturalDry é una funzione di asciugatura a convezione che apre
automaticamente la porta durante/dopo la fase di asciugatura per garantire
stoviglie perfettamente asciutte dopo ogni lavaggio. La porta puo essere
aperta quando la temperatura € tale da non poter danneggiare i mobili della
cucina; cio significa che non si apre se & attiva 'opzione ANTIBATTERICO.

CARICAMENTO DEI CESTELLI

CAPIENZA: 10 coperti standard

CESTELLO PORTAPOSATE

Il terzo cestello é stato progettato
per alloggiare le posate durante il
lavaggio.

j
<t
L
K
K
ly
H
Ly
)
L
ly

CESTELLO SUPERIORE

(esempio di carico del cestello porta-
posate)

CESTELLO INFERIORE

Per pentole, coperchi, piatti, insalatiere, stoviglie, ecc. In
teoria conviene disporre piatti e coperchi di grandi di-
mensioni ai lati, per evitare interferenze con l'elemento
aspersore.

Il cestello inferiore € munito di sponde ribaltabili da uti-
lizzare in posizione verticale per la migliore sistemazio-
ne dei piatti oppure in posizione orizzontale (abbassata)
per consentire il facile carico di scodelle e recipienti per
alimenti.

(esempio di carico nel cestello inferiore)

SPONDE RIBALTABILI
CON POSIZIONE

Riporvi i piatti poco resistenti e le stoviglie delica- REGOLABILE

te: vetri, tazze, piattini, insalatiere dai bordi bassi.
Il cestello superiore & munito di sponde ribal-
tabili da utilizzare in posizione verticale per la
sistemazione di piattini per tea/dessert oppure
in posizione abbassata per consentire il carico di
scodelle e recipienti per alimenti.

(esempio di carico del cestello superiore)

POWER CLEAN®

wi) [ [Ef) Lopzione Power Clean® utilizza specifici getti d’acqua nel
retro della cavita per ottenere un lavaggio piu intensivo
delle stoviglie molto sporche. Il cestello inferiore € muni-
to di Space Zone, lo specifico sostegno estraibile posto
nella parte posteriore del cestello e utilizzabile per soste-
nere in posizione verticale pentole e casseruole e ottimiz-
zare in tal modo lo spazio.

Nel disporre pentole e casseruole rivolte verso l'elemento Power Clean®
attivare la corrispondente opzione POWER CLEAN® dal pannello comandi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Maggiori informazioni nella Guida Rapida sul sito web.

PULIZIA DEL GRUPPO FILTRO

Se sj trovano oggetti estranei (frammenti di vetro, porcellana, ossa, semi di frutta,

ecc.), rimuoverli con attenzione.

NON TOGLIERE MAI I'elemento di protezione della pompa di lavaggio (dettaglio di

colore nero) (Fig 4).

PULIZIA DEI BRACCI ASPERSORI

Per smontare il braccio asperso-
re superiore, ruotare I'anello di
bloccaggio in plastica in senso
orario.

E possibile smontare
I'elemento aspersore del
cestello inferiore sollevan-
dolo verso l'alto.

Whjr/lﬁool
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se la lavastoviglie non funziona correttamente, provare a risolvere il problema consultando I'elenco sotto riportato. Per errori o problemi di altro
tipo, contattare un Servizio Assistenza Tecnica autorizzato; i dati di contatto sono riportati nel libretto di garanzia. | ricambi saranno disponibili per

Guida Rapida

Scansionare il codice QR sull'apparecchio per visualizzare informazioni piu dettagliate.

un periodo fino a 7 o fino a 10 anni, secondo i requisiti specifici del regolamento.

PROBLEMI

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONE

La lavastoviglie non esegue il
carico dell'acqua.

Sul display viene visualizzato:
%2 e F6 e i LED Accensione/
Spegnimento e AVVIO/Pausa
lampeggiano rapidamente.

Assenza di alimentazione idrica o rubinetto
chiuso.

Accertarsi che il tubo di alimentazione idrica contenga I'acqua necessaria o che il
rubinetto sia aperto.

Il tubo di carico & piegato

Accertarsi che il tubo di carico non sia piegato (vedere INSTALLAZIONE) riprogrammare
la lavastoviglie e riavviarla.

L'elemento filtrante nel tubo di carico é ostruito; &

necessario pulirlo.

Dopo aver eseguito le operazioni di ispezione e pulizia, spegnere e accendere la
lavastoviglie e avviare un programma nuovo.

La lavastoviglie termina il ciclo
dilavaggio troppo presto. Sul
display viene visualizzato F15 e i
LED Accensione/Spegnimento
e AVVIO/Pausa lampeggiano
rapidamente.

Il tubo di scarico & posizionato troppo in basso
o crea un effetto sifone nell'impianto di scarico
domestico.

Controllare che l'estremita del tubo di scarico si trovi all’altezza corretta (vedere IN-
STALLAZIONE). Verificare eventuali effetti sifone nell'impianto di scarico domestico;
se necessario, installare una valvola di ingresso aria.

Aria nel tubo di mandata dell'acqua.

Controllare che non vi siano perdite nellimpianto idraulico o altri problemi che causi-
no l'ingresso di aria.

La perdita di detergente.

Dipende dal detergente liquido utilizzato e puo
essere accentuata in caso di opzione di ritardo
attivata.

Piccole perdite non causano malfunzionamenti della macchina e possono essere
evitate cambiando il tipo di detergente liquido o utilizzando le pastiglie.

Documentazione normativa, documentazione standard, ordinazione di pezzi di ricambio e altre informazioni sul

prodotto possono essere reperite:
« Utilizzo del codice QR sul prodotto.

- Visitando il nostro sito docs.whirlpool.eu/docs e parts-selfservice.europeanappliances.com
«  Oppure, contattare il Servizio Assistenza Tecnica(al numero di telefono riportato sul libretto di garanzia).
Quando si contatta il Servizio Assistenza Tecnica, fornire i codici presenti sulla targhetta matricola del prodotto.
| dati del modello possono essere richiamati usando il codice QR riportato sull’etichetta energetica. Letichetta riporta anche il
codice identificativo del modello che puo essere utilizzato per consultare il portale di registrazione su

https://eprel.ec.europa.eu

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Prodotto su licenza.
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Kbickawa HyckaynbiK
@ WHIRLPOOL ©HIMIH CATbIN ANMFAHbLIHbLI3 YLUIH

PAKMET. BapbliHLa »aH-KakTbl KEMeK any yLiH KypbIsfbl-
Hbl MblHa BeO-canTTa TipkeHi3: www.whirlpool.eu/register

é KypbinfFbiHbI naMaanaH6ac 6ypbiH Kayincisgik Hyckay-
NbIfbIH MYKUAT OKbIHbI3.

¥PbIJf bIAAf bl QR KOAbIH

TOIbl AﬁAPAT AIY YLUIH
KAHEPIEHI3

BACKAPY MNMAHEI

1. ViHAnKaTOp Wambi 6ap Kkocy-ewipy/blcbi-
py TYAMeECI

NHONKATOPbI

Barpapnama Hemipi MeH kKanfaH yakbIT

9. Tabnetka (Tab) nHguka-

[ == == am  mm

2. Wnpwnkatop wambl 6ap 6argapnamaHb TOp LWaMbl 2 Lo e S

TaHaay TyMMec 10. Cy kpaHbl xabblk UHAW- [ » ‘ P | | ] — PO s s [ ]
3. WHpukaTop wambl 6ap MynsTnsoyH KaTop LwaMbl

TYMMEC 11. LLlato KypanbiH TONTLIPY ah =
4. Wnpukatop wambl 6ap Tazanan wato MHAMKATOP LiaMbl

TYMMeci / nepHe Kynnbl 12. Ty3abl TONTLIPY MHAWKA- 2 3 4 S6 78 sdomz W5 16
5. Oko 6argapnamachbiHbIH MHAMKATOP TOp LaMbl

Lwamsbl 13. MHavkaTop wambl 6ap Power Clean® Tyimeci
6. [epHe Kynnbl MHAMKATOP LLaMbl 14. Nngnkatop wambl 6ap Tabnetka (Tab) Tynmeci
7. Owuncnnen 15. iHamkaTop wambl 6ap KewwikTipy TyMmeci
8.

16. MHgnkaTtop wambl 6ap bactay/Toktaty Tyimeci / Tazanay

ANFAWKDbI PET NAUOATAHY

T¥3 BAI'blH TONTbIPY

Ty3abl KONAaHy biabICTapaa XXeHe KYpPbIFbIHbIH XXYMbIC KypamaacTa-

pbiHaa KAK Ty3inyiHiH angsiH anagsl.

¢ T¥3 CAYbITbIH ELLKALLAH BOC KANAbIPMAYAbIH maHbi3b! 30p.

+  CyablH KepMeKTIrH OpHaTyAbIH MaHbI3bl 30P.

Ty3 caybIThl bIAbIC XYFbILL MalLUWHAHbIH aCTbIHFbI XaFblHAA OpHanackaH

xoHe bGackapy nadeniHgeri T¥3 TONTbIPY uHaukatop wambel &3

KaHFaH Ke3fie TONTbIPbINybI THic.
y 1. TemeHri cepeHi anbin Tactan, 6ak kaknafbiH
Oypan anblHpbI3 (caFaT TiniHe Kapchl 6afbITTa).

2. ByHbI Tek GipiHWi peT nanaanaHfaHaa opbiH-
pay Kepek: Ty3 caybITblHA Cy KYWbIHbI3.

3. KyWfbllWTbl canbiHbI3 (CypeTTi KapaHpi3) Ty3
OafblH LWeTiHe [OeliH TONTbIPbIHbI3 (LaMameH
1 kr); a3garaH cygpblH Terinyi Kanbincbi3.

4. KyWfbllWThl anbif, caHblnaygaH KanablK Ty3abl
CYPTIiN anbiHbI3.

KaknakTblH MbikTan OynfFaHbiH TEKCepiHi3, Xyy Oaraapnamachl KesiH-

e ewbip Tazanay kypanbl KOHTeHepre KipMek kepek (Oyn xeHaeyre

60NManTbIH CyAbl XXYMCapTy KyparnblHa 3aKbiM KENTipyi MyMKiH).

Ty3 Kocy kepek GonfaH ke3ge, KOPPO3USAHbIH angblH any YLUiH,

Xyy UMKNiH 6actamac OypbiH MiHAETTI TypAe ocbl nNpoueaypaHbl

opbiHAAy Kepek.

CY XX¥MCAPTY XYUECI

Cy XymcapTKbill aBTOMaTTbl TYPAE CyAblH KEPMEKTIriH TemMeHAeTin,
KbI3AbIPFbILITA KAKTbIH XXMHaMybIHbIH anfblH anafpl, ocbinarwia Tasap-
Ty TMiMainiri ae apTagbl.

Byn xyine e3iH-03i Ty36eH pereHepauusinanabl, COHAbIKTAH Ty3
caybITbl 60C 6onFaHaa, OHbl 9pAanbIM TONThIPbLIN TYPY KaXerT.

PereHepauuns xwiniri cy kepmekTiri AeHreniHiH 6antaybiHa 6annaHbl-
CThbl epekKLUeneHesi - pereHepauus ap 6 ko umkni cabiH Bip peT 3-ke
KOVbIIFAH Cy KEPMEKTIri AeHreninae opbiHaanaabl.

PereHepaunsi npoueci COHfbl WAk UMKMNIHEH KeRriH Gactanbin, LMK
asikTanfaHra AeuiH kenTipy dasacbliHaa askranagbl.

* bBip peTTik pereHepauus TyTbiHagbl: ~3.5 1 cy;

* Bip umknfa KocbiMwa 5 MUHYT XXymcanagbl;

» 0.005 kBt/car-TaH a3 aHeprusa TyTbiHagbl..

LWAUFbILL K¥PAJ'I blObICbIH TONTbIPY

N LWanfbilw kypan biasIcTbl KYPFATY[bl oHalbipak
i%‘i eteqi. Wanrbiw Kypan bigbicbiH A gvcnnenge
i LWAUFbILL K¥PANObI K¥HO uHaukaTop wambl
i< )KaHbIN TypFaH Kesae ToNThIpy Kepek.

Waro kypanbin ELLUKALLIAH Tikenen TyTikke
KYMMaHbI3.

TA3AJAY K¥PAIbI bigbICbIH TONTbIPY

XKyrbilw Kypan bigbICbIH ally ywiH C awy KypbInfFbICbIH KOMAAHbIHbI3.
XKyrbiw Kypangpl Tek D yHTaK bigpicbiHa canbliHpl3. AnApliH ana xyyfra
apHarnfFaH KyfFbllUKypangblH, KaxXeTTi MernwepiH 6apabaHra Tikenewn
canblHpI3. bapnbifbl BipiHae Tazanay kypanbl kongaHeinaTtelH 6onca,
TABJIETKA TyiimeciH konaaHyapbl yCbiHambi3, cebebi on epakaiuaH
€H KaKCbl XYYy OHEe KypfFaTy HeTuKenepiHe KON KeTKisinmeniHiie
OargaprnamMaHbl peTTengi.

blabic Xyfblll MaluMHara apHanMaraH XyFbilW Kypanpapabl
nanpanaHfaH Xafaanaa, KypbinfbiHbIH 3aKkbiMAanyblHa Hemece
Oy3binyblHa aKenin cofybl MyMKiH.

BAFOAPIIAMAIIAP KECTECI

Whjr/lﬁool

g_ © ,2-5 E Onutenb- CynbiH OHeprus-
b C='w Kon xeTimai HOCTb NPO- | TYTbIHbINYbI | Hbl TYTbIHY
%g Barpapnamanap cunatramace! ég 3 napametpnep rpammbi | (nuTp/aitHa- | (kBt/aitHa-
T} 2o ‘z“ [CR nbIM) nbIM)
ko 50°- 3ko Oargapnamachbl opTawa facTaHFaH
blObIC-asikTapabl XyyFa apHarnfaH, api on cy MeH 3Hep- )
MMSHbI Katap KorgaHy TypFbiCbiHaH eTe Tuimai Gargap- MULTI (35 a5 g .
1. Eco nama 6onbin Tabbinagbl, coHpan-ak 6yn Gargapnama “/ “/ ZONE =P D G 3:40 9,0 0,67
EO skoamsanH 3aHHaMacblHa COMKECTIKTI baranay yLuiH
KorngaHbinagpl.
n | 6t Sense® 50°- 60° - Katbin kanfaH Taram KangblkTapbl Lot
2. 6ap KanbiNTbl NacTaHFaH biasicTap ywiH. Kipneny aeH-| + [« QAOU,&]TE' 9 P @ @ 1:20-3:00( 7,0-14,0 [0,70-1,10
sense | reliH aHbIKTan, 6argaprnamMaHbl CONKECiHLIE peTTeni.. o :
KapkblHAbI 65° - KaTTbl nacTtaHfFaH biAbic, acipece Taba Lo
3. ‘@' MeH KoCTpern YLIH YCblHbINaTbiH Gargapnama (Hasik| +f |+ '%AOU,'QTE' "2 P @ @ 2:45 17,5 1,60
3aMNeMeHTTepre KongaHyra apHanmaraH). o ’
Te3 xyy xoaHe KenTipy 50° - KanbinTbl KiprneHreH
4, @T‘ blAblC-asiK. A3blpak yakblTTbl BapbiHLLA XaKCbl XYYy MeEH J J %JleEl @ @ 1:25 11,5 1,10
KenTipyai kamMTamachl3 eTeTiH KYHAENIKTi LK. :
WbiHbI 45° - CTakaH MeH LbIHbIAsSK CUSKTbl XOFapbl
5. ?Q TemnepaTypafa cesiMTan Heaik 3aTTapra apHanfaH| « |V g/'g,';ﬁz' @ @ 1:40 12,0 1,20
bargapnama. :
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Xbingam 30’ 50° - Katbin kanfaH Tafam Kanablfbl XOK, .
6. :J asfan nactaHfaH bigblcTapAbl opTalla TonTbIpbIn Kom-| - J ’%Ag,hTE' Y D @ 0:30 9,0 0,50
—~ | BaHbinatbiH 6argapnama. KenTipy dasachl oK. :
s |[ANAbIH ana Xxyy - KewniHipek XybinaTbiH blobIC-asKThbl M
7. () |xibity ywin naitdanatbiHeia. Ockl Garaapnamamet kom-| - | - [SSNE @ 0:10 45 0,01
OaHbinaTblH Tazanay Kyparnbl oK. ’
©3iH Tasanay 65° - blgpiC XyFblll MawmHara Kpi3-
—, | MeT KepceTy YLWiH KonaaHbinatelH 6argapnama biabic
8. [ <> |Xyfbill MawmMHa 60C TypFaHaa faHa, ofaH Kbl3meT kep-| - | - @ 0:50 8,0 0,85
ceTyre apHanfaH apHawbl Xyfblll Kypangapabl KongaHy ’
apKbibl FaHa OpblHAANYbI KEPEK.

OKO 6ardapnama depexkmepi EN 60436:2020 Eyponarnbik cmaHOapmbiHa cali 3epmxaHarbik xardalinapra batiiaHbiCmbi e51weHeOI.

CbiHaK 3epmxaHanapbiHa apHanraH eckepmre: canbicmbipMarnsi EN cbiHak xardalinapbl ywiH memeHOeai MeKeHxaliFra a/1eKmpoHObIK xam
XKibepiHi3: dw_test_support@europeanappliances.com

BbardapnamanapObiH ewkKalcbiCbl YWiH bIObIC-asiKkmbl andbiH ana eHoey Kepek eMec.

*) Bapnbik napamempnepdi 6ip yakbimma KondaHyra 6o1maliobl.

**) ako barOapnamacbiHaH b6acka barOapnamanapra b6epinzeH MoHOep - wamMaMeH arbiHFaH. Hakmbl yakbim Kipic cyObiH memnepamypachk! MeH
KbICbIMbI, BeIMe memrepamypacskl, masanay KyparnbiHbIH MEWEPI, XymenzeH biObICmbIH KeneMe MeH mypi, XyKmenaeH biObicmapobl pem-
mey, KocbiMwa maHoarraH rnapamMemprep MeH 0amyukmi kanubprey cusikmbl KermeeaeH ghakmopnapra baunaHbicmbsl 8pmypii 60s1ybI MyMKIH.
Hamuuxkmi kanubpney 6ardapnama y3akmbifbiH 20 MUHYMKa apmmbipybl MyMKIH.

Tonblk aknapar any yLiH KypbinFbigarsl QR koabIH ckaHepreH;s.

ONUUANIAP MEH ®YHKUUANAP

ONUMANAPOBI TvicTi TyvimeHi 6acy apkbinbl Tikenern TaHgayra 6onagbl (BACKAPY MNAHEJTIH KapaHsi3). Erep onuyst TaHgarnFaH Gargapnamara Cankec Ker-
mMece (BAFAAPTTAMAJIAP KECTECH kapaHpi3), vicTi KILL 3 pet Te3 xbinbinbiKranasl Aa, AblobicTeik 6enri ectineai. Onuysi KocbinManpb!.

MuLt MYTTBTU3O0YH - XKybinatbiH bigbicTap ken 6onmMaca, KongaHbinarbiH

Cy[bl, ANEKTP SHEPIUSACKIH XaHe Tasanay KyparblH yHemMaey YLUiH
XapTblnan xykteyre 6onagbl. ©aenki 60MbIHWA KypbinFbl Gaprbik
cepenepaeri biabiCTapabl Xyafbl.

@5\ TA3ATAN WWAK - Byn onuust bigbICTbl CaHUTap Tasanay YLliH
navganaHyra 6onagbl. byn TangaraH 6argapnama yLiH COHfbl
Wwak TemnepaTypacbiH kebenteai xaHe GakTepusFa KapcCbl XyFbiLl
KypanblH kKocaabl. ECKEPTY: biabicTap MeH Tapenkenep
anHanbIMHbIH COHbIHAA KaTTbl bICTbIK 605ybl MYMKiH.

=—0 MEPHE K¥JINbI - TASAJIAI WAK TynmeciH y3ak yakbiTka bacy
(3 cekynn) NEPHE K¥JTMbI doyHKumsicbIH icke kocaabl. [MTEPHE KYNTbIH
oLlipy YLUIH y3aK yakblTTa kauTagaH 6acbiHbI3.

POWER CLEAN?® - KocbiMwa KyaTTbl GypikkinepiHe GannaHbICTbl

6yn onumsa TemeHri cepeferi apHaibl Xepriepae aca KapKblHAbI
XeHe KyaTTbl Xyyabl kamTamachi3 etefi. byn onuua tabanap meH
KocTpenaepai Xyy YLiH yCbiHbInagbl.

D TABJIETKA (Tab6)- ¥HTaKkTbl Hemece CyMbIK Ta3anay KypanbiH
KongaHaTtbIH 6oncaHbi3, 6yn onuus ewipineai.

@ KELWIKTIPY - barpapnamatbiy 6acbl 0:30 xeHe 24 carat
" apanbifblHAarbl Mep3imMre KeLiKTipinyi MyMKiH.

¥HTaKTbl HeMece CyMbIK Ta3anay KypanbiH KongaHaTblH 605CaHbI3,

6yn onuua ewipineai.

NaturalDry kyHAenikTi apHamnbl KenTipyAi kamTamachi3 eTy YLUiH Ken-
Tipy GapbicbiHOa/KenTipyaeH KewiH ecikTi aBToMaTTbl TYPAE aluaTbiH
KOHBEKTMBTIK KeNTipy Xyreci 6onbin Tabbinagbl. Ecik ac yi xuhasbiHbl-
3fa Kayin kenTipMenTiHgen TemnepaTtypaga awbinagbl, ocbinanwa TA-
SATJTAI WWAKD onumscel kocynbl Typca, ecik allbinMangbi.

COPENEPAI XYKTEY

KOJIEMI: 10 kanbinTbl ac y1 Kypangapbl

AC ILLUETIH CAVIMAHHAP COPECI XXOFAPFbl COPE PETTEJNETIH
YWwiHwWi cepe ac iweTiH can- (7 Hasik >xaHe >XeHin biabiCTapAbl >KYKTEHi3: cTakaHaap, )I?I?ﬂﬂ]?ll\niﬁil
mMaHgapabl - canyfa - ap- | canTblasikTap, KillkeHTan Tapenkeanap, KilukeHTan canar bICBIPMANIAP
HarnfaH. blObICTAPbI. ’

Xofapfbl cepefe Lwan/geccepT Ty3AblKTapblH peTTereH
Kesge Hemece TabakTap MeH blObIC KOHTEMHepnepiH
TOMeH KanbinTa casnfaH Ke3ge TiK KanbinTa KonaaHyfFa
6onaTbiH anbiHGans! TipekTepi 6onaabl.

(ac iwemiH catimaHOap

cepeci XyKkmey Mbicaribi) (XKOFapFbl CEPEeHiH XyKmey Mbicaribi)

ACTbIHFbl TOP COPE

KecTpen, kaknak, Topenke, canaTt Lapanapbl, ac
KypangapblHa apHanfaH. YIKeH Topernkernep MeH
KaknakTapabl Oypikkillke Kkegepri kacamaybl YLUiH
Oynip >kakTapblHa OpHanacTbipfaH AypbIC. TeMeHri
cepene TapenkanapAbl peTTereH kesae TiriHeH Kotora
bonaTtblH >x8He TabakTap MeH canaTt blablCTapbiH
OHaM >KyKTey VLWIiH KenaeHeH Kotofa 6GonaTbiH
XUHanManbl bickipma 6ap.

POWER CLEAN® (TOMEHI COPELEI MAYEP KNWH)

Power Clean® kaTTbl nac 3aTtapabl KapKblHAbIPaK Xyy
YLWiH CaHblnayablH apTKbl XXafblH4A apHalbl Cy afblH-
AapbIMeH abablkTanfaH. TemeHri cepege 60c anMak
(Power Clean® konpaybl), KyblpaTblH Tabanapfra He-
Mece nicipy TabanapbiHa Tik Kanbinta Kongay kepceTy
YLWiH KonAaHbINaTblH COPEHiH, apTKbl XXafblHAAFbl ap-
Halbl TapTbin any Tiperi 6onaabl XXeHe OHbIH OPHbI a3bipak.

Power Clean® 6eniriHe 6eTiH kKapaTbin Tabanapabl/kecTpengepai
canfaH keane Taktaga POWER CLEAN® TyiiMeciH KOCbIHbI3.

(acmbiHFbI Mop cepeze biObICMbI casly MbICaribi)

Whjr/lﬁool
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Tonbifbipak Beb-canTTarbl
KyHpenikti AHbiKTamanbik Hyckaynbikra.

Kbickawa HyckaynbiK
TA3AJIAY XOHE KbISBMET KOPCETY

CY3r1 XKUHAFbIH TA3AIAY

>Korapbl Bypikkil TeTiriH any  AcTbliHFbl BYpIKKILLTI KOFa-
YWiH nnacTukanblk Kynbintay pebl kapaid TapTbin asnbin
CakMHacbiH CcafbIT  TiNMHIH  WweiFyra Gonaapi.
OarbITbiIMeH OypaHpI3.

BeTeH 3atTap (MaceneH, CbiHFaH anHeK, dhapdop, CyhekTep, Xemic-xuaek AoHaepi
XoHe T.0.) TaybIn ancaHp!3, onapAbl Xainan anbin TacTaHbI3.

XKyy UMKNbIHBIH, COpFbl KOpFarFbilwbiH (kapa TycTti 6enwek) ELUKALUAH OA All-
MAHbI3 (4-cyper).

AKAYJIbIKTAPObI LUELLY TonbIK aKnapar any yiuiH kypbirfbiaarsl QR KOAbIH CKaHepreHis.
Erep ci3giH biAbIC XKyFbIll MallMHaHbI3 TUICTi AeHrenae XyMbic icTemMel Typca, on MacerieHi ToemeHAeri TisiMHeH eTin wewyre 6ona Ma, ange
6onman Ma, TekcepiHi3. ©3re ae akaynap MeH macernenep TyblHAaFaH Xarganpa, CaTtbin anfaHHaH KeumiHri KbI3MeT KepCceTy opTalbifbiHa
XYriHiHi3, OHbIMEeH GainaHbICy aKknapaTthbl Keningik TanoHblHAA kepceTinreH. Kocankbl 6enwekTep apHaiibl HOPMaTUBTIK TananTapfFa cankec

7 Hemece 10 xbinFa AeniH Kon xeTimai 6onaabl

AKAVYIIbIKTAP

bIKTUMAI CEBENTEPI

LWELWIMAOEP

blabic XyfbIW MallMHa cy Ton-
ThipManabl. IHQnkaTopbl Katap
Te3 XbinbinbiKTangsl. ducnnenge
MblHanap kepceTinegi: <= F6
*aHe Kocy/Owipy nHamkaTopsl
mMeH Bacrtay/Tokraty nHgmkartopsbl
KaTap Te3 XbINbINbIKTanabl.

Cy KpaHblHAa Cy XOK Hemece
KpaH xabbik

Cy KpaHblHAa cy 6ap ekeHiH HemMece KpaHHbIH )abblniMaraHbIH TeK-
CepiHi3.

Cy KyATbIH WaHr 6yrinin kanfaH.

Cy KyATbIH LWNaHriHiH 6yrinin kanmaraHblHa ke3 xewukisin, (OPHATY
TapayblH KapaHpi3) 6argapnamMaHbl kanTagaH opHaThin, KanTa icke
KOCbIHBI3

Cy KySTbIH LUNaHriHIH TOpbl
GiTenin KanfaH; oHbl Tazanay
KaKerT.

Tekcepin, Tazanan 6omnFaH COH, biAbIC XYFbILL MaLLUWHaHbI eLwipirn,
KalnTa KOCbIHbI3 XaHe XaHa baFaapnamaHbl icke KOCbIHbI3.

blabic xyfbIl MaLlMHa UuknAai
yakblTbiHaH OypbIH asKkTangpl.
[ucnnenge mbliHanap kep-
ceTinepi: F15 xaHe Kocy/Owipy
nHavkaTtopsl MeH bactay/Tokraty
WHAVKaTOPbI kaTap Te3 Xbl-
NbINbIKTaNWAbI.

Cy afbl3aTblIH LUMaHr TbiM TOMEH
OpHanackaH Hemece YA kaHa-
nnsauns XyneciHe afbin xaTtbip.

Cy afbl3aTblH LUMaHTiHIH YLWbIHbIH OypbIC BUIKTIKTE OpHanacKaHabIfbI-
Ha ke3 XeTki3iHi3 (OPHATY TapayblH kapaHbI3). Yinaeri kaHanusaums
XKyWeciHe aFbin XaTkaH-aTnaraHblH TeKcepin, KaxeT bonca aya eHrisy
KIlanaHblH OPHATbIHbI3.

CymeH xabgbikTay xyveciHae
aya 6ap.

CymeH xabpplkTay XyneciHae Teciktepgin Hemece backa aa iwke aya
KiprizeTiH akaynapgblH, 6ap-KOfFbIH TEKCEPIHI3.

XKyFbIWTBIH afbin KeTYi.

[MarganaHbinaTbiH CynbIK
XYFbILLKa 6GannaHbICTbl XoHe
KigipTy onumsicel 6encenaipinreH
Xafganga mernepi ken 6onybl
MYMKIH.

AsparaH CyMbIKTbIK aFaTblH Xepriep KypbinfbiHbl ICTEH LUblFapManiabl
YKOHE XYFbILL CYMbIKTbIK TYPIH ©3repTy Hemece A8piHi nanganaHy
apKbInbl OHbIH anfaplH anyfa 6onaabl.

Cascart neH ctaHaapT Typanbl TONbIK KyXXaTTaMa, KOocankKbl 6emueKTepre TancbIpbIC X9HEe OHIiM Typanbl

TonbIK aKnapaTThl MblHa XXepAeH Taba anacbis:

* OHimgeri QR koablH nanganaxy.

» bi3giH canTka kipin weiFbiHbI3 docs.whirlpool.eu/docs xoHe parts-selfservice.europeanappliances.com

* Hewmece, 6i3aiH CaTyaaH KeMliHri KbI3MeT kepceTy opTanbifblHa XabapnacbiHbI3 (TenedoH HemipiH keningeme
LwapTTapblHaH KapaHbi3). Keningik 6onbiHWA KbI3MET KepceTy opTarnbifbiHa XxabaprnackaHaa, eHIMHIH TEXHUKaTbIK

KecTeciHae KepceTinreH koaTapabl xabapnaHbi3a.
Ynrire KaTbICTbl aKnapaTTbl 3HepreTMkanblk 3atoenrige kepceTinreH QR-koaThIH kKeMeriMeH kapayra 6onagpl. CoHgan-ak
6yn 3atbenrige ynri caikecTeHaipriwi 6ap, oHbl https://eprel.ec.europa.eu MekeHxaiblHAaFbI TipKeY NopTarnbiHaH KEHec any

YLWiH KonaaHyfa 6onagbl.

®/TM/ © 2025 Whirlpool. INlnueH3ns 6onbiHWa AaibiHOanfaH.

Whjr/lﬁool
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ﬁ Pries naudodamiesi jranga atidziai perskaitykite Saugos
Instrukcijas.

DEKOJAME, KAD |SIGIJOTE WHIRLPOOL GAMIN].
Kad galétuméte tinkamai pasinaudoti pagalba, uzregistruokite
savo prietaisg svetainéje: www.whirlpool.eu/register.

Trumpasis Vadovas

JEI REIKIA DAUGIAU ISSAMIOS IN-
FORMACLJOS, NUSKAITYKITE ANT
PRIETAISO PATEIKTA QR KODA

VALDYMO SKYDELIS

Uunglmo/ iSjungimo / nustatymo i$ nau- 9.

jo mygtukas su indikatoriaus lempute puté

Tabletés indikatoriaus lem-

[ == == = mm

2. Programos pasirinkimo mygtukas su 10. Uzdaryto vandens ciaupo 2 LoD e S

indikatoriaus lempute indikatoriaus lemputé [ » | P | | G ] —o 122D e [ ‘b ]
3. ,Multizone” mygtukas su indikatoriaus ~ 11. Skalavimo skyscio papildymo

lempute indikatoriaus lemputé 9 e
4. ,Sanitarinis Skalavimas” mygtukas suin- 12. Druskos papildymo indikato- i

dikatoriaus lempute / Mygtuky uzraktas riaus lemputé ! 2 3 4 S6 7 8 9MmER w15 16
5. Ekoprogramos indikatoriaus lemputé 13. Power Clean® mygtukas su
6. Mygtuky uzrakto indikatorius lemputé indikatoriaus lempute
7. Ekranas 14. Tabletés mygtukas su indikatoriaus lempute
8. Programos numerio ir likusio laiko indi-  15. Atidéjimas mygtukas su indikatoriaus lempute

katorius 16. PALEIDIMO / Pauzés mygtukas su indikatoriaus lempute / Vandens iSleidimas

NAUDOJIMAS PIRMA KARTA

DRUSKOS TALPYKLOS PAPILDYMAS
Naudojant druska ant indy ir prietaiso funkciniy daliy nesikaupia kalkiy
nuosédos. 3 .
« Batina uztikrinti, kad DRUSKOS TALPYKLA NEBUTUY TUSCIA.
+  Labai svarbu, kad nustatytuméte vandens kietuma.
Druskos talpykla yra apatinéje indaplovés dalyje ir ja reikia uzpildyti, kai valdy—
mo skyderJe u25|dega DRUSKOS PAPILDYMO indikatoriaus lemputé &3.
% - ISimkite apatine lentynéle ir atsukite talpyklos dangtelj
(sukite pries laikrodZio rodykle).
2. Tik atliekant pirma karta: pripildykite druskos tal-
pykla su vandeniu.
5 3. |statykite piltuvelj (Zr. paveikslélj) ir pripildykite druskos
talpykla iki pat jos krasty (apie 1 kg); gali bati, kad iStekés
Siek tiek vandens.
4. I8imkite piltuvélj ir nusluostykite druskos likucius nuo angos.
Dangtelj batinai gerai uzsukite, kad veikiant plovimo programai j talpykla ne-
patekty ploviklis (tai gali nepataisomai sugadinti vandens minkstinimo jtaisa).
Kiekviena karta, kai reikia pridéti druskos, procediira batina atlikti pries
pradedant plovimo cikla, kad iSvengtuméte korozijos.

VANENS MINKSTINIMO SISTEMA

Vandens minkstinimo jranga automatiskai sumazina vandens kietuma, taip
iSvengiama kalkiy sankaupy ant kaitinimo elemento, pageréja plovimo
efektyvumas. Si sistema savaime atsinaujina naudodama druska, todél
iStustéjus druskos rezervuarui jj reikia papildyti.

Atsinaujinimo daznis priklauso nuo vandens kietumo lygio nustatymo - at-
naujinimas vykdomas viena karta per 6 ,Eco” cikly, kai nustatytas 3 van-
dens kietumo lygis.

Atnaujinimo procesas prasideda vykstant galutiniam skalavimui ir baigiasi
dZiovinimo fazéje, pries ciklo pabaiga.

+ Vienam atnaujinimui sunaudojama: ~3,5 | vandens;

+ Cilas uztrunka iki 5 minuciy ilgiau;

+ Sunaudojama maziau nei 0,005 kWh energijos.

SKALAVIMO SKYSCIO DOZATORIAUS PILDYMAS
A Skalavimo skystis padeda lengviau isdziovinti indus.
'Y @‘9 = Skalavimo skil/sao dozatoriy %\ reikéty pripildyti, kai
valdymo skydelyje uzsidega SKALAVIMO SKYSCIO
PAPILDYMO indikatoriaus lemputé -
Skalavimo skyscio NIEKADA nepilkite tiesiai |
indaplove.

PLOVIKLIO DOZATORIAUS PILDYMAS

Jei norite atidaryti ploviklio dozatoriy, naudokite atidarymo jtaisg C. Ploviklio
pilkite tik j sausa dozatoriy D. Parengiamojo plovimo ploviklio kiekj jdékite
tiesiai j indaplove.

Jei naudojami universalus plovikliai, rekomenduojame paspausti mygtuka
TABLETE, nes juo programa sureguliuojama taip, kad visada baty pasiekti
geriausi plovimo ir dZiovinimo rezultatai.

Naudojant ne indaplovéms skirta skalbimo priemone jrenginys gali
netinkamai veikti arba sugesti.

PROGRAMUY LENTELE

g | & Plovi
E Sul ovimo .
s } 8|3 . . ; programos Vandens | Energijos
5 Programy aprasymas Sal| 5 Galimos parinktys trukme sanaudos | sanaudos
o ;g‘q‘, = (h:min)™ (litrai/ciklui) | (kWh/ciklui)
o o |2 ’
Ekonominé 50°- Ekonomiska programa (,Eco”) tinka jprastai
uzterstiems stalo indams plauti iskart po naudojimo, tai efek- M Lo
1. Eco|tyviausia programa pagal bendras energijos ir vandens sanau- | ~/ ZOUI&JTEl 9 P @ @ 3:40 9,0 0,67
das, ji naudojama, kad buty tenkinamos ES ekologinio projek- : '
tavimo nuostatos.
th | 6" Sense® 50°- 60°- |prastai neSvariems indams, ant kuriy yra Lo
2. pridziuvusiy maisto likuciy. Nustatomas indy nesvarumo lygis | +/ [~/ g/louleEl 7 -j;S:P D @ 1:20-3:00 | 7,0-14,0 | 0,70-1,10
sense | jr atitinkamai sureguliuojama programa. : '
Intensyvi 65° - Programg rekomenduojama naudoti labai ne- Lo
3. ﬁ Svariems indams, ypac keptuvéms ir prikaistuviams (nenaudo- J J yg,';jTE' T P @ @ 2:45 17,5 1,60
ti jautriems indams). : ’
Greitas plovimas ir dZziovinimas 50° - |prastai nesvarQs indai.
4, CCT{ Kasdienis ciklas, uztikrinantis optimalig $varg ir dziovinima per | +/ |/ '%AOU,';]E @ @ 1:25 11,5 1,10
trumpesn;j laika. '
Kristolas 45° - Programa, skirta jautriems indams, kurie jautriau MuLTI fl .
5. ?Q reaguoja j auksta temperatira, pvz, stiklinés, taurés ir puodeliai. */ */ ZONE @ G 1:40 12,0 1,20
Spartus 30’ 50° - Programa rekomenduojama naudoti mazai
6. @ uztersty indy, prie kuriy néra pridziuvusiy maisto likuciy, pusi-| - [~/ QAOU,QE @ @ 0:30 9,0 0,50
- nei jkrovai. Neturi dZiovinimo fazés. '
28
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Trumpasis Vadovas

i\ | Parengiamasis plovimas - Naudokite indams, kurie bus plauna- MULTI f .
7. @ mi véliau, paruosti. Siai programai nenaudojama jokio ploviklio. | = | = | ZONE G 0:10 4> 0,01
Savaiminio valymo 65° - Programa, skirta naudoti indaplo-
=) | vés priezilrai, turi buti vykdoma tik kai indaplové yra TUSCIA, ] .
8. @ naudojant specialias plovimo priemones, skirtas indaplovés T G 0:50 8,0 0,85
priezidrai.

Ekonominés programos duomenys yra apskaiciuoti laboratorijos sqglygomis vadovaujantis Europos standarto EN 60436:2020 reikalavimais.
Pastaba bandymy laboratorijoms: dél informacijos apie lyginamuosius Europos standartus rasykite adresu: dw_test_support@europeanappliances.com

Pirminis léksciy apdorojimas nereikalingas pries visas programas.
*) Vienu metu galima naudoti ne visas parinktis.

**) Reiksmés, pateikiamos kitoms programoms nei (,Eco”), yra tik rekomendacinio pobadzio. Tikrasis laikas gali keistis dél daugelio veiksniy, pvz., tiekiamo van-
dens temperatiiros ir slégio, patalpos temperattros, ploviklio kiekio, jkrovos kiekio ir tipo, jkrovos paskirstymo, papildomai pasirinkty parinkciy ir jutiklio kalibra-

vimo. Dél jutiklio kalibravimo programos trukmé gali pailgéti iki 20 min.

PARINKTYS IR FUNKCIJOS

Jei reikia daugiau iSsamios informacijos, nuskaitykite ant prietaiso pateiktg QR koda

PARINKTIS galima pasirinkti tiesiogiai paspaudus atitinkama mygtuka (Zr. PRIETAISY SKYDEL])). Jei parinktis negali bati naudojama su pasirinkta
programa (zr. PROGRAMUY LENTELE), greitai 3 kartus sumirksés atitinkama LED lemputé ir pasigirs signalas. Parinktis nebus jjungta.

'%A(;JII\_ITI MULTIZONE - Jei neturite daug indy, kuriuos reikia i$plauti, galite

naudoti pusinés jkrovos programa - taip sutaupysite vandens, elek-
tros ir ploviklio. Pagal numatytuosius nustatymus prietaisas indus plauna
visose lentynélése.

@‘-\ SANITARINIS SKALAVIMAS - Si parinktis gali bati naudojama
iSplautiems indams dezinfekuoti. Jg pasirinkus galutinio skalavimo

metu padidinama temperatdra, o prie pasirinktos programos pridedamas

antibakterinis plovimas.

PERSPEJIMAS. Pasibaigus ciklui indai ir Iékstés gali bati labai karsti.

=—O MYGTUKY UZRAKTAS - Paspaudus ir palaikius (3 sek.) mygtuka
SANITARINIS SKALAVIMAS bus suaktyvinta MYGTUKY UZRAKTO funkcija.
Jei MYGTUKY UZRAKTO funkcijg norite iSjungti, paspauskite ir palaikykite
dar karta.

- POWER CLEANE® - Dél papildomy vandens purkstuky Sioje srityje Si
P programa intensyviau plauna apatinéje lentynéléje konkrecioje vietoje
sudétus indus. Norédami jjungti POWER CLEAN, paspauskite 3j mygtuka
(uzsidegs indikatorius).

D TABLETTA - Jei naudojate miltelinj ar skysta ploviklj, Sia parinktj
reikia iSjungti.
G\ ATIDEJIMAS - Programos paleidima galima atidéti pasirinktam laikui
" nuo 0:30 iki 24 val.
Atidéjimo funkcijos negalima jjungti, kai plovimo ciklas paleidziamas.

NaturalDry yra patogi dzZiovinimo sistema, kuri automatiskai atidaro
dureles dziovinimo fazés metu ar po jos, kad visada baty uztikrinami
puikis dziovinimo rezultatai. Durelés atsidaro, kai temperatura yra saugi
jasy virtuvés baldams, todél durelés nebus atidaromos, jei naudojama
SANITARINIS SKALAVIMASPARINKTIS.

DEJIMAS | LENTYNELES

TALPA: 10 standartiniy talpos nustatymy

JRANKIY LENTYNELE
———————n Trecioji lentynélé skirta specialiai jran-
kiams sudéti.

(indy déjimo jrankiy lentynéléje pavyzdys)

APATINE LENTYNELE

Puodams, dangciams, lékstéms, salotinéms, jrankiams ir
pan. Dideles lékstes ir dangcius geriausia déti krastuose,
kad jie netrukdyty mentéms su purkstukais.

Apatinéje lentynéléje yra pakeliamas atramos, kurias ga-
lima naudoti vertikalioje padétyje, kai reikia sudéti léks-
tes, arba horizontalioje padétyje, kad baty galima sudéti
keptuves ir salotines.

(indy déjimo apatinéje lentynéléje pavyzdys)

VIRSUTINE LENTYNELE

REGULIUOJAMOS
PADETIES UZLEN-

Sudékite jautrius ir lengvus indus: stiklines, KIAMI SKYDELIAI

puodelius, Iéksteles, zemas salotines.
VirSutinéje lentynéléje yra pakeliamas atramos,
kurias galima naudoti vertikalioje padétyje, kai
reikia sudéti puodelius / deserto léksteles, arba
nuleisti, kad buty galima sudéti dubenélius ir
maisto indelius.

(indy déjimo virsutinéje lentynéléje pavyzdys)

POWER CLEAN®
) [merer] [ Power Clean® funkcija pasitelkdama specialias vandens
sroves angos galinéje dalyje intensyviau plauna stipriai
nesdvarius indus.

Apatinéje lentynéléje yra,Space Zone”, speciali istraukia-
ma atrama lentynélés gale, kurig galima naudoti norint
paremti keptuves ar kepimo skardas ir islaikyti jas stacias,
kad jos uzimty maziau vietos. Jei puodus / troskintuvus jdésite nukreipe j
Power Clean®, skydelyje jjunkite funkcijg POWER CLEAN®.

Whjr/lﬁool
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LT | Trumpasis Vadovas
VALYMAS IR PRI Ezl U RA Daugiau informacijos pateikiama svetainéje, Kasdienio Naudojimo Vadove.

FILTRY BLOKO VALYMAS PURKSTUKUY ALKUNIY VALYMAS

= Iy

. T = N e Jei norite nuimti virutine purs- Apatine purkstuky
Jei radote pasaliniy objekty (pavyzdZiui stiklo ar porceliano Sukiy, kauly, vaisiy sekly kimo rankena, pasukite plastikinj  alkane galima nuimti
ir t. t.) kruopsdiai juos pasalinkite. fiksavimo Sieda laikrodio rod J b
NIEKADA NENUIMKITE plovimo ciklo siurblio apsaugos (juodos detalés) (4 pav.). klgs\l::?pﬁiznlﬁ q laikrodziorody-  patraukiant aukstyn.

TRIKCI U SALINIMAS Jei reikia daugiau i$samios informacijos, nuskaitykite ant prietaiso pateikta QR koda

Jei jusy indaploveé tinkamai neveikia, patikrinkite, ar problema galima iSspresti pasinaudojus Siuo sarasu. Esant kitoms klaidoms ar problemoms,
kreipkiteés j jgaliota techninés priezitros centra, kurio kontaktine informacija galite rasti garantijos knygeléje. Atsarginiy detaliy bus galima jsigyti
7 arba 10 mety, atsizvelgiant j jstatymuose numatytus reikalavimus.

PROBLEMOS GALIMOS PRIEZASTYS SPRENDIMAI
Indaplové neprisipildo | Neprijungtas vandens tiekimas arba uzda- | sitikinkite, kad per vandens tiekimo zarna teka vanduo arba kad atidarytas
vandens. rytas Ciaupas. ¢iaupas.

Ekrane rodoma: €, ir |7 S
F6, jjungimo / i§jungi- | Uzlenkta jleidimo Zarna.
mo bei ir paleidimo / o S S S . innkite ir vel iiunki i j iski j
pauzeés $viesos diodai | Uzsikiso vandens jleidimo zarnos sietelis; jj | Patikring ir iSvale indaplove iSjunkite ir vél jjunkite, tada i$ naujo paleiskite nauja

Patikrinkite, ar neuzlenkta jleidimo Zarna (Zidarékite JRENGIMAS), dar karta pasirin-
kite indaplovés programga ir paleiskite i$ naujo.

greitai mirksi. reikia iSvalyti. programa.
Indaploves ciklas S el . e e ]
baigiasi per anksti. léleidimo Zarna jrengta per emai arba susi- Patikrinkite, ar iSleidimo zarnos galas yra tinkamame aukstyje (Zidarékite JRENG!

MAS). Patikrinkite, ar nesusidaro sifonas j namy kanalizacijos sistema, jei reikia,

Ekrane rodoma: F15 | daro sifonas j namy kanalizacijos sistema. sumontuokite oro jleidimo voztuva.

ir jjlungimo / isjungi-
mo bei ir paleidimo /
pauzés $viesos diodai | Oras vandens tiekimo sistemoje.
greitai mirksi.

Patikrinkite vandens tiekimo sandaruma ar kitas problemas, dél kuriy gali patekti
oro.

Priklauso nuo naudojamo skysto ploviklio ir
Ploviklio nuotékis. gali buti akcentuojamas, jei jjungta atidéji-
mo parinktis.

Nedideli nutekéjimai nesukels masinos gedimo ir jy galima isvengti keiciant skysto
ploviklio rasj arba naudojant tabletes.

Informacija apie jmonés politika, standartine dokumentacija, informacija apie atsarginiy daliy uzsakyma ir papildoma
informacija galite rasti atlikdami toliau nurodytus veiksmus:
+ Gaminio QR kodo naudojimas.
« Apsilankydami masy tinklalapyje docs.whirlpool.eu/docs ir parts-selfservice.europeanappliances.com
+ Arba kreipdamiesi j techninés prieziaros centra (Zr. telefono numerius garantijos lankstinuke).
Kreipiantis j techninés priezilros centrg batina pateikti gaminio duomeny ploksteléje nurodytus kodus.
Modelio informacija galima gauti pasinaudojus QR kodu, pateikiamu energijos klasés etiketéje.
Etiketéje yra nurodytas ir modelio identifikatorius, kuriuo galima pasinaudoti registro portale https://eprel.ec.europa.eu.

°/TM/© 2025 Whirlpool. Pagaminta pagal licencija.
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Isa pamaciba
@ PALDIES, KA IEGADAJATIES WHIRLPOOL IZSTRADAJUMU.

Lai sanemtu pilnvértigu palidzibu, ladzu, registréjiet savu ierici
vietné: www.whirlpool.eu/register.
A Pirms ierices izmantosanas rapigi izlasiet Drosibas instrukciju.

LAl SANEMTU SIKAKU INFORMACLJU,
LUDZAM NOSKENET UZ JUSU IERICES
ESOSO QR.

VADIBAS PANELIS

leslégsanas- |zslegsanas/atlestatlsanas

poga ar indikatora gaisminu mina

9. Tabletes (Tab) indikatora gais-

[ == == am  mm

2. Programmas izvéles poga ar indikatora 10. Aizvérta ddens krana indikatora 2 CLon e S

gaisminu gaismina [ » ‘ P | e |G ] — D) e s [ ]
3. Multizone poga ar indikatora gaisminu 11. Skalo3anas lidzekla uzpildes -
4. Sanitaras Skalosanas funkcija poga indikatora gaismina — =

ab:grllcélilg?stora gaisminu / Taustinu 12. ?;'ailriauzpildes indikatora gais- ; 5 3 . 56 7 8 swNn B 14 15 16
5. Eko programmas indikatora gaismina  13. Power Clean® poga ar indikatora
6. Taustinu blokésanas indikatora gaismina gaisminu
7. Displejs ar vadibas organiem 14. Tabletes (Tab) poga ar indikatora gaisminu
8. Programmas numura un atliku3a laika  15. Aizkaves poga ar indikatora gaisminu

indikators 16. SAKT/Pauze ar indikatora gaisminu / ddens novadisana

PIRMA LIETOSANAS REIZE

SALS TVERTNES UZPILDE
Sals lietosana novérs KALKAKMENS veido3anos uz traukiem un ierices funk-
cionalajam dalam.
« SALS TVERTNE NEKAD NEDRIKST but tuksa.
- Ir svarigi iestatit adens cietibu.
Sals tvertne atrodas trauku mazgajamas masinas apakséja dala un ta jauz-
pllda ja vadibas panell iededzies SALS UZPILDES indikators &3.
. Iznemiet zemako stativu un atskravéjiet tvertnes vaci-
nu (pretéji pulkstena raditaja virzienam).
. Tikai pirmaja reizé rikojieties sadi: sals tvertni uz-
pildiet ar Gdeni.
. Novietojiet piltuvi (skatiet attélu) un piepidiet sals
tvertni lidz augsai (aptuveni 1 kg); no ta nevajadzétu
iztecét tdenim.
4. Iznemiet piltuvi un noslaukiet uz atveres palikuso sali.
Parliecinieties, ka vacins ir stingri pieskravéts, lai mazgasanas programmas lai-
ka tvertné neiek|utu mazgasanas lidzeklis (tas var sabojat idens mikstinataju).
Ja nepiecieSsams pievienot sali, obligati javeic nepiecieSsamas darbibas
pirms mazgasanas cikla ieslégsanas, lai novérstu koroziju.

UDENS MIKSTINASANAS SISTEMA

Udens mikstinatajs automatiski samazina Gdens cietibas limeni, nepielau-
jot kalkakmens nogulsnu uzkrasanos uz silditaja un nodrosinot labaku tiri-
Sanas efektivitati. Si sistéma tiek automatiski regeneréta ar sali, tadeél ir
nepiecieSams papildinat sals tvertni, ja ta ir tuksa.

Regeneracijas biezums ir atkarigs no Gdens cietibas [imena iestatijuma —
regeneracija notiek vienu reizi katra 6 Eco cikla, ja Gdens cietibas limenis ir
iestatits uz 3.

Regeneracija sakas pédéjas skalosanas cikla laika un beidzas zavésanas
fazé, pirms cikla pabeig$anas.

- Viena regeneracijas cikla laika tiek patéréts: aptuveni 3,5 | Gdens,

« Katra cikla izpildes laiks tiek pagarinats [idz 5 minGtém;

» Tiek patéréts mazak par 0,005 kWh energijas.

~ UZPILDIET SKALOSANAS LIDZEKLA
DOZATORU

Skalo3anas lidzeklis lauj vieglak NOZAVET trau-
kus. Kad vadibas paneli ir iedegta SKALOSANAS
LIDZEKLA UZPILDES indikatora gaismina
Jauzpllda skalo3anas lidzekla dozators A.

NEKAD nelejiet skaloSanas lidzekli tiesi cilindra.

MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORA UZPILDE

Lai atvertu mazgasanas lidzekla dozatoru, izmantojiet atvérSanas instru-
mentu C. lelejiet mazgasanas lidzekli tikai sausaja dozatora D. Priek$mazga-
$anai nepiecieSamo mazgasanas lidzekla daudzumu ievietojiet tiesi cilindra.
Izmantojot vairakfunkciju mazgasanas lidzeklus, ieteicams lietot pogu
TABLETES, jo ta pielago programmu t4, lai vienmér tiktu sasniegti labakie
mazgasanas un zavésanas rezultati.

Ja izmantosit mazgasanas lidzekli, kas nav paredzéts trauku mazga-
jamam masinam, var rasties ierices darbibas traucéjumi vai bojajumi.

PROGRAMMU TABULA

Whjr/lﬁool

© %) >
o = 3& _
E e Nll‘gzgr:?:;:.‘; Udens | Energijas
c Programmu apraksts 03 g Pieejamas izvélnes " g bg'b laiks| Paterins | pateérins
g 28| 2 arv1oas itk (litri/cikli) | (kwhycikl)
e i ] (h:min)™
o N |2
Eko 50°- Eko programma ir piemérota, lai notiritu vidéji ne- )
tirus virtuves traukus, un ta ir efektivaka sada veida mazga- MULTI (RF i il .
1. Eco sanas programma, jo mazina energijas un tdens patérinu */ */ ZONE =P @ G 3:40 9.0 0,67
atbilstosi ES ekodizaina normativiem.
t | 6 Sense® 50°- 60°- Izmantojiet vidéji netiriem traukiem ar Lol
2. piekaltuam édiena paliekam. Nosaka trauku netiribas limeni | +/ |/ '%/Ig,hTE' )} ‘j,-i:i:) D @ 1:20 - 3:00 7,0-14,0 | 0,70-1,10
sense | un atbilstosi pielago programmu. ; )
Intensivs 65° - Programma ieteicama |oti netiriem traukiem, Lol
3. ‘@' ipasi piemérota pannam un kastroliem (nav ieteicams traus-| ~/ |/ %J,'\]TE' W} j_-I:P @ @ 2:45 17,5 1,60
liem priekSmetiem). ; )
Atra mazgasana un zavésana 50° - Vidéji netiriem traukiem.
4, @T‘ Ikdienas cikls, kas nodrosina optimalu mazgasanu un zavésa- J J '%/IOU,EITE' @ @ 1:25 11,5 1,10
nu isaka laika. )
Kristali 45° - Programma trauslu, pret augstu temperatiru MuLTI ] .
5. ?Q jutigaku trauku, pieméram, glazu un krdzu, mazgasanai. v Y ZONE @ Q 1:40 120 1,20
Atrais 30’ 50° - Programma paredzéta mazliet netiriem trau-
6. @ kiem bez piekaltusam édienu atliekam ar daléju ierices no-| - J '%/Ig,'\]TE' @ @ 0:30 9,0 0,50
- slodzi. lericei nav zavésanas programmas. )
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S\ | Priek§mazgasana - Virtuves trauku vélakai mazgasanai. Saja MuULTI il .
7. @ programma nav paredzéts izmantot mazgasanas lidzekli. ~ | 7 | ZONE G 010 4> 0,01
PastiriSanas 65° - Programma, kas jaizmanto trauku mazga-
—, |jamas masinas tehniskas apkopes veik$anai, ir Jalzpllda tikai
8. @ tad, kad trauku mazgajama masina ir TUKSA, un 3ai darbibai| - | - @ 0:50 8,0 0,85
ir jaizmanto ipasi, trauku mazgajamas masinas apkopei pare- ’
dzéti tirisanas lidzekli.

EKO programmas dati noteikti laboratoriskos apstaklos saskana ar Eiropas standartu EN 60436:2020.

Piezime testa laboratorijam: informdciju par salidzinosiem EN testésanas apstakliem, lidzu, satiet e-pastu uz So adresi: dw_test_support@europeanappliances.com
Trauku priek§mazgasana nav nepiecieSama neviend programma.

*) Ne visas iespéjas var izmantot vienlaicigi.

**) Vertibas, kas noraditas citam programmam, nevis Eko ir tikai informativas. Redlais laiks var mainities, pemot véra tadus faktorus ka pievadita adens tempe-
ratdra un spiediens, istabas temperatira, mazgasanas lidzekla daudzums, trauku daudzums un veids, trauku izkdrtojums, papildu izvélnes un sensoru kalibré-
sana. Sensoru kalibrésana var palielinat programmu darbibas laiku par 20 minatém.

Lai sanemtu sikaku informaciju, ladzam noskenét uz jasu ierices esoso QR.

IZVELNES UN FUNKCIJAS

Dazas izvélnes iespéjams atlasit, tiesi nospiezot attiecigo pogu (skatiet VADIBAS PANELI). Ja izvélni nav iespéjams savietot ar atlasito programmu
(skatiet PROGRAMMU TABULU), attieciga LED lampina mirgos tris sekundes un tiks atskanots skanas signals. Izvélne nebus iespéjota.

'%/lULT' MULTIZONE - Ja mazgajamo trauku daudzums nav pietiekams, tdens, POWER CLEAN® -

Pateicoties spécigam papildu straklam, 3 izvélne

elektribas un mazgajamo lidzek|u taupibas nolikos iespé&jams izman-
tot pusielades funkciju. Péc nokluséjuma ierice mazga traukus visos stativos.

G‘i SANITARAS SKALOSANAS - 50 funkciju var izmantot, lai nomazgatos
traukus dezinficétu. Tiks paaugstinata temperattra skalosanas fazé, un

izvélétaja programma tiks pievienota antibakteriala mazgasana.

BRIDINAJUMS: cikla beigas trauki un skivji var bat arkartigi karsti.

=—o0 TAUSTINU BLOKESANA - Nospiezot un turot (vismaz 3 sekundes)
SANITARAS SKALOSANAS funkcijas pogu tiks aktivizéta TAUSTINU
BLOKESANAS FUNKCIJA. Nospiediet un turiet, lai deaktivizétu TAUSTINU
BLOKESANU

nodrosina intensivaku un spécigaku mazgasanu apakseja stativa
(konkréta zona). 5T izvélne ieteicama katlu un kastrolu mazgasanai.

@ TABLETE (TAB) - Ja lietojat pulverveida vai Skidro mazgasanas li-
dzekli, sai izvélnei jabiit izsleégtai.
@ AIZKAVE - Programmas palaisanu iespéjams atlikt uz laiku no 30
* minatém lidz 24 stundam.
Aizkaveétas palaisanas funkciju nav iespéjams aktivizét, ja programma
jau ir palaista.

NaturalDry ir konvekcijas zavésanas sistéma, kas automatiski atver ierices
durvis Zavésanas laika un péc tas, nodrosinot labako zavésanu ik dienu. lerices
durvis atveras, kad darbibas temperatara neietekmeé virtuves mébeles. Durvis
netiks atvértas, kad ir ieslégta iespéja SANITARAS SKALOSANAS.

STATIVU PIEPILDISANA

IETILPIBA: 10 standarta vietas iestatijumi

PIEDERUMU STATIVS

Tresais stativs paredzéts
galda piederumu
izvieto3anai.

AUGSEJAIS STATIVS

levietojiet trauslus un vieglus traukus: glazes, krazes,
apakstases, seklas salatu blodas.

ATLOKAMIE PLAUKTI AR
PIELAGOJAMU NOVIE-
TOoJumMu

Apakséjais stativs aprikots ar ipasiem balstiem, ko ie-
spéjams izmantot vertikala pozicija, ja taja tiek ievieto-
tas téjas vai deserta tasites, vai pazeminata pozicija, lai

(piemérs piederumu stativa
piepildisanai)

APAKSEJAIS STATIVS

Katliem, vakiem, Skivjiem, salatu blodam, galda piederu-
miem utt. Lieli 3kivji un vaki janovieto sanos, lai tie ne-
traucétu smidzinasanas svirai.

Apakséjais stativs aprikots ar Tpasiem balstiem, ko iespé-
jams izmantot vertikala pozicija, ja 3kivji tiek ievietoti hori-
zontali (apaksa), tadéjadi laujot vienkarsi ievietot ari pannas
un salatu blodas.

(piemérs apakséja stativa piepildisanai)

ievietotu katlus un partikas konteinerus.

(piemérs augséja stativa piepildisanai)

POWER CLEAN®

Power Clean® funkcija izmanto ipasas Gdens straklas ie-
dobuma aizmugurg, lai intensivak mazgatu loti netirus
priekSmetus. Apakséjais stativs ir aprikots ar ipasu paplasi-
najumu — tas ir uz aru izvelkams balsts stativa aizmugu-
ré, ko iespéjams izmantot, lai atbalstitu pannas vai cepes-
pannas, kad tas novietotas stavus, tadéjadi aiznemot
mazak vietas.

levietojot katlus un kastrolus un vérsot tos Power Clean® virziena, vadibas
paneli aktivizéjiet funkciju POWER CLEAN®.

Whjr/lﬁool
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TiRigANA UN APKOPE Vairak informacijas sanemsiet Ikdienas Uzzinu Rokasgramata, kas pieejama datortikla vietné.

FILTRU KOMPLEKTA TIRISANA SMIDZINASANAS SVIRU TIRISANA

Ja tiek konstatéti sveskermeni (pieméram, saplisusa stikla, porcelana gabali, kauli, Lai nonemtu augséjo izsmidzina- Apakséjo smidzinasanas
auglu séklas u.c.), uzmanigi iznemiet tos. $anas roku, pagrieziet plastmasas ~ SViru iespéjams nonemt,
NEKAD NENONEMIET mazgasanas cikla sikna drogibas elementu (melna detala) blokésanas gredzenu pulkstenra-  Pacelot to uz augsu.

(4. attéls). ditaja virziena.

PROBLEMU RISI NA;ANA Lai sanemtu sikaku informaciju, ludzam noskenét uz jisu ierices esoSo QR.

Ja trauku mazgajama masina nedarbojas pareizi, parbaudiet, vai probléemu nav iespéjams novérst patstavigi, skatot tabulu zemak. Citu kladu
gadijuma, lidzu, sazinieties ar pécpardosanas dienestu, kura sazinas dati ir noraditi garantijas bukleta. Rezerves dalas bis pieejamas lidz 7 vai lidz
10 gadus atbilstosi konkrétaja reguléjuma noteiktajam prasibam.

PROBLEMAS IESPEJAMIE CELONI RISINAJUMI
I:ggil:]% r::é%éﬂ]asrpé zl;liigz’gzetlé.udens pievade vai tdens krans ir Parliecinieties, ka Gdens tiek pievadits un adens krans ir atgriezts.

tdens. Displeja re- ) S
dzams: == un F6, atri | Saliekusies ieplades $|utene.
mirgo gan ieslégsa-
nas/izslégsanas, gan

Parliecinieties, ka ieplades §|atene nav saliekusies (skatiet sadaju UZSTADISANA),
parprogramméjiet trauku mazgajamo masinu un atsaknéjiet to.

Aizséréjis adens ieplides $|Utenes siets; Ja | Péc tam, kad veikta parbaude un tirisana, izslédziet un ieslédziet trauku mazga-

Sakt/Pauze gaismas nepiecieams, iztiriet to. jamo masinu un palaidiet jaunu programmu.

indikators

Trauku mazgajama

masina priekslaikus IzplGdes $latene ir novietota parak zemu, | Parbaudiet, vai izplides $|Gtenes gals atrodas pareiza augstuma (skatiet sadaju
pabeidz mazgasanas | vai idens iepllst majas notekadenu UZSTADISANA). Parbaudiet, vai idens neiek|ast majas notekadenu sistéma, un, ja
ciklu. Displeja redzams: | sistéma. nepiecieSams, uzstadiet gaisa pievades varstu.

F15 un atri mirgo gan
ieslegsanas/izslégsa-

nas, gan Sakt/Pauze Gaiss dens pievades sistéema.
gaismas indikators

Parbaudiet, vai Gdens pievades sistéma nav nopludes vai citas problémas, kadél
notiek gaisa ieplade.

Ir atkariga no izmantota skidra mazgasanas
lidzekla, un to var uzsveért, ja ir aktivizéta
aizkaves opcija.

Mazgasanas lidzekla

Nelielas noplides neizraisis iekartas darbibas trauc&jumus, un no tam var izvairi-
noplade.

ties, mainot skidra mazgasanas lidzekla veidu vai lietojot tabletes.

Politikas, standarta dokumentaciju, rezerves dalu pasatisanu un produktu papildinformaciju var atrast:

+ lzmantojot QR kodu uz jasu ierices.

« Apmekléjot masu timekla vietni docs.whirlpool.eu/docs un parts-selfservice.europeanappliances.com

- Vai ari sazinieties ar musu pécpardosanas servisu (talruna numurs ir noradits garantijas gramatina). Sazinoties ar masu
pécpardosanas servisu, ladzu, nosauciet kodus, kas redzami izstradajuma datu plaksnité.

Modela informaciju var iegat, izmantojot QR kodu, kas noradits jaudas uzlimé. Uzlimé noradits ari modela identifikators, ko var

izmantot, lai skatitu informaciju registra portala: https://eprel.ec.europa.eu.

°/TM/© 2025 Whirlpool. Razots saskana ar licenci.
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é Voordat u het aeraraat gebruikt leest u de Veiligheidsvoorschri-
ften zorgvuldig door.

DANK UWELVOOR UW AANKOOP VAN EEN WHIRLPOOL PRODUCT.
Voor verdere assistentie kunt u het apparaat registeren op:
www.whirlpool.eu/register

Snelle Referentiegids

SCAN DE QR-CODE OP UW APPARAAT { /
VOOR MEER GEDETAILLEERDE IN- !
FORMATIE

EDIENINGSPANEEL

1. Aan-Uit/Reset-toets met controlelampje 10. Controlelampje gesloten
2. Programmakeuzetoets met controlelampje waterkraan P ————
3. Multizone toets met controlelampje 11. Controlelampje bijvullen 7 CLon © S
4. Toets"Desinfecterend spoelen” met con- lansspoelmiddel [ » | p | [ @ J o CICID) 4 s [ l ola | o ]
trolelampje / Toetsenvergrendeling 12. Controlelampje zout oNE WP "
5. Controlelampje Eco-programma bijvullen —oz s
6. Controlelampje toetsenvergrendeling 13. Toets Power Clean® met
7. Display ) controlelampje 1 2 3 4 56 7 8 9fM12 13 14 15 16
8. Nummer programma en controlelampje 14. Tablet (tab) toets met
resterende tijd controlelampje
9. Controlelampje tablet (tab) 15. Uitsteltoets met controlelampje 16. Start/Pauze-toets met controlelampje / Waterafvoer

EERSTE GEBRUIK

HET ZOUTRESERVOIR BIJVULLEN
Het gebruik van zout voorkomt de vorming van KALKAANSLAG op het va-
atwerk en op de functionele onderdelen van de machine.
« Hetis noodzakelijk dat HET ZOUTRESERVOIR NOOIT LEEG IS.
« Hetis belangrijk dat de hardheid van het water wordt ingesteld.
Het zoutreservoir bevindt zich in het onderste deel van de afwasmachine
en moet worden gevuld wanneer het controlelampje ZOUT BIJVULLEN
&S in het bedieningspaneel brandt.
v 1. Verwijder het onderste rek en draai de dop van het re-
servoir los (linksom).

% 2. Alleen de eerste maal dat u dit doet: vul het zoutre-
& /4 servoir met water.

N X 3 3. Plaats de trechter (zie afbeelding) en vul het zoutre-
@-"" servoir tot aan de rand (ongeveer 1 kg); het is niet on-

gebruikelijk dat er een beetje water uit lekt.

4. Verwijder de trechter en veeg alle zoutresten weg van de opening.
Zorg ervoor dat de dop strak is aangedraaid, zodat geen vaatwasmiddel in
de container kan komen tijdens het wasprogramma (dit kan de wateron-
tharder onherstelbaar beschadigen).
Wanneer u zout moet toevoegen, is u verplicht om de procedure helemaal
uit te voeren alvorens de wascyclus te starten om corrosie te voorkomen.

WATERVERZACHTEND SYSTEEM

Waterverzachters reduceren automatisch de waterhardheid en voorkomen
bijgevolg ketelsteenvorming op de verwarmer en dragen bij tot een effi-
ciéntere reiniging. Dit systeem wordt automatisch met zout geregener-
eerd, u dient dus het zoutreservoir te vullen wanneer het leeg is.

De frequentie van de regeneratie hangt af van de instelling van het water-
hardheidniveau - de regeneratie wordt uitgevoerd om de 6 Eco-cyclussen
met het waterhardheidniveau ingesteld op 3.

Het regeneratieproces start tijdens de laatste spoeling en eindigt tijdens de
droogfase, voordat de cyclus beéindigt.

« Eén enkele regeneratie verbruikt: ~3,5 liter water;

« Doet de cyclus 5 minuten langer duren;

« Verbruikt minder dan 0,005 kWh energie.

HET GLANSSPOELMIDDELRESERVOIR BUUVULLEN
S\ Glansspoelmiddel maakt het DROGEN van de vaat
) o gemakkelijker. Het glansspoelmiddelreservoir A
moet worden gevuld wanneer het controlelampje
GLANSSPOELMIDDEL BIJVULLEN =% op het
display brandt. Het glansspoelmiddel NOOIT
rechtstreeks in de kuip gieten.

HET VAATWASMIDDELDOSEERBAKJE VULLEN

Gebruik de opening apparaat C om het vaatwasmiddeldoseerbakje te
openen. Het vaatwasmiddel alleen in het droge doseerbakje D invoeren.
Plaats de hoeveelheid vaatwasmiddel voor voorspoelen direct in de kuip.
Bij gebruik van alles-in-één vaatwasmiddelen is het raadzaam om de toets
TABLET te gebruiken, omdat het programma dan zodanig wordt aange-
past dat de beste was- en droogresultaten worden bereikt.

Het gebruik van vaatwasmiddelen die niet bedoeld zijn voor vaatwa-
smachines kan de slechte werking van het apparaat veroorzaken of
het beschadigen.

PROGRAMMATABEL

E < = Duur van Wa- Energie-

- - I 52 Beschikbare waspro- [terverbruik| verbruik

o 7 Dn P

a E Beschrijving programma’s o8 ‘25 functies ” gramma (liter/ (kwh/
) o |z (h:min)™ | cyclus) cyclus)

Eco 50°- Het Eco-programma is geschikt voor het reinigen van
normaal vervuild vaatwerk, dat voor dit gebruik het meest effi- MULTI (25 i g

1. ECo| ciénte programma is wat betreft de combinatie van energie- en J J ZONE \ X P @ G 3:40 9,0 0,67
waterverbruik en in overeenstemming is met de Europese Ecode- o :
sign-wetgeving.

th [ 6t Sense® 50°- 60°- Voor normaal vervuilde vaat zonder opgedro- TR
2. ogde etensresten. Meet de mate van vervuiling van het serviesgo- J J QAOUIQTE' Vi P @ @ 1:20-3:00| 7,0-14,0 {0,70-1,10
sense | ed af en past het programma dienovereenkomstig aan. o :

Intensief 65° - Aanbevolen programma voor sterk vervuild servies- MULTI (3E i fl] )

3. ﬁ goed, met name geschikt voor pannen en koekenpannen. */ */ ZONE P D G 2:45 17,5 1,60
Snel wassen en drogen 50° - Normaal vervuild serviesgoed. Dage- L

4. @ﬂ lijkse cyclus, die een optimale reinigende en drogende werking in| « | « %’,';ITE' 7 D @ 1:25 11,5 1,10
kortere tijd garandeert. :
Kristallen 45° - Programma voor kwetsbare stukken die gevoeliger MULTI fl .

5. ?Q zijn voor hoge temperaturen, bijvoorbeeld glazen en kopjes. */ */ ZONE D G 1:40 12,0 1,20
Snel 30’ 50° - Programma dat kan worden gebruikt voor een halve L

6. 2 lading licht vervuilde vaat zonder opgedroogde etensresten. Heeft| - | «/ '%AOU,'(IE 7 @ @ 0:30 9,0 0,50

=-"|geen droogfase. :
s, | Voorspoelen - Gebruikt om servies vochtig te houden dat later MULT] g

7. ()| gewassen moet worden. Met dit programma wordt er geen vaat-| - | - |75NE G 0:10 4,5 0,01
wasmiddel gebruikt. )
Zelfreinigend 65° - Programma te gebruiken voor het onderhoud

8.[z2|van de afwasmachine, wordt enkel uitgevoerd wanneer de afwas-| _ | _ G\ 0:50 80 085

* 1" | machine LEEG is met gebruik van specifieke reinigingsmiddelen die h. : ' ¢

speciaal ontworpen zijn voor het onderhoud van de afwasmachine.

34
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De gegevens van het ECO-programma worden gemeten onder laboratoriumomstandigheden, volgens de Europese norm EN 60436:2020. Aanwijzing voor de Proeflaboratoria:
Voor gedetailleerde informatie over de omstandigheden van de EN-vergelijkingsproef kunt u contact opnemen met:dw_test_support@europeanappliances.com

Voorbehandeling van het vaatwerk véor de programma’s is niet nodig.

*) Niet alle opties kunnen tegelijkertijd gebruikt worden.

**) Waarden aangegeven voor andere programma’s dan het Eco-programma zijn slechts indicatief. De werkelijke tijd is afhankelijk van vele factoren, zoals de temperatuur en de
druk van het toevoerwater, de kamertemperatuur, hoeveelheid vaatwasmiddel, de hoeveelheid en soort lading, evenwicht van de lading, extra gekozen opties en de kalibratie van de
sensor. De kalibratie van de sensor kan de duur van het programma met max. 20 min. verlengen.

OPTIES EN FUNCTIE

Scan de QR-code op uw apparaat voor meer gedetailleerde informatie.

OPTIES kunnen direct worden geselecteerd door het indrukken van de daarbij behorende toets (zie BEDIENINGSPANEEL). Als een optie niet compatibel is met
het geselecteerde programma (zie PROGRAMMATABEL) gaat de bijbehorende LED 3 keer snel knipperen en klinken er pieptonen. De optie wordt niet ingeschakeld.

%ﬂ MULTIZONE - Als er niet veel vaatwerk is kan er een programma «hal-
ve lading» worden gebruikt, om water, elektriciteit en vaatwasmiddel
te besparen. Standaard wast het apparaat vaatwerk in alle rekken.

@‘-{ DESINFECTEREND SPOELEN - Deze optie wordt gebruikt om de

gewassen borden te ontsmetten. Het verhoogt de temperatuur van de
laatste spoeling en voegt antibacterieel wassen toe aan het geselecteerde
programma. WAARSCHUWING: het serviesgoed en de platen kunnen
aan het einde van de cyclus extreem heet zijn.

=—O TOETSVERGRENDELING - Door een lange druk (3 seconden) op de
DESINFECTEREND SPOELEN toets wordt de TOETSVERGRENDELING-functie
ingeschakeld. Opnieuw lang indrukken, om de TOETSVERGRENDELING uit
te schakelen.

-~ POWER CLEAN - Dankzij de extra krachtige stralen biedt deze functie
“P een intensievere en krachtigere afwasprogramma op de betreffende
plek in het onderste rek. Deze functie wordt aanbevolen voor het afwassen
van pannen en ovenschalen.

@ TABLET- Als u poeder of vioeibaar afwasmiddel gebruikt moet
deze optie worden uitgeschakeld.

G‘\. UITSTEL - De start van het programma kan worden uitgesteld voor
P een periode tussen 0:30 en 24 uur. Zodra er een programma is gestart
kan de UITSTEL functie niet worden ingesteld.

NaturalDry - Een convectiedroogsysteem dat de deur tijdens/na de
droogfase automatisch opent voor buitengewone droogprestaties, elke
dag weer. De deur gaat open wanneer de temperatuur veilig is voor uw
keukenmeubelen, de deur gaat bijgevolg niet open wanneer de optie
DESINFECTEREND SPOELEN ingeschakeld is.

REKKEN VULLEN

CAPACITEIT: 10 standaard couverts.

BESTEKLADE BOVENSTE REK

OPVOUWBARE KLEPPEN MET VER-

The third rack was
designed to house
the cutlery.

(laadvoorbeeld voor g
het besteklade)

ONDERSTE REK

Large Voor potten, deksels, platen,

Voor potten, deksels, platen, saladekommen, bestek
Laden van kwetsbaar en licht vaatwerk: glazen, kop-

jes, schoteltjes, lage saladekommen.

Het bovenste rek heeft opklapbare steunen die in
een verticale positie kunnen worden gebruikt bij het
schikken van thee/dessertschoteltjes of in een lagere
positie om kommen en schalen te laden.

(laadvoorbeeld voor het bovenste rek)

POWER CLEAN®

saladekommen,

STELBARE STAND

Power Clean® maakt gebruik van speciale waterstralen aan

bestek enz. Grote platen en deksels moeten idealiter
aan de zijkanten worden geplaatst, om aanraking met
de sproeierarmen te voorkomen.

Het onderste rek heeft opklapbare steunen die in een
verticale positie kunnen worden gebruikt bij het schik-
ken van platen of in een horizontale positie (lager) om
pannen en saladekommen te laden.

de achterzijde van de ruimte voor een intensievere reinig-
ing van zeer vuile items. Het onderste rek heeft een lege
ruimte, een speciale uittrekbare steun aan de achterzijde
van het rek, die kan worden gebruikt ter ondersteuning van
koekenpannen of braadpannen in verticale positie, zodat ze
minder ruimte in beslag nemen.

Activeer POWER CLEAN op het paneel tijdens het plaatsen van de pannen/ ov-
enschalen tegenover het Power Clean® component.

(laadvoorbeeld voor het onderste rek)

Meer informatie in de Snelle Referentiegids op de website.

REINIGING EN ONDERHOUD

HET FILTERSYSTEEM REINIGEN

DE SPROEIERARMEN REINIGEN

Als u vreemde voorwerpen vindt (gebroken glas, porselein, beenderen, zaden van

vruchten, enz.), verwijdert u ze zorgvuldig.
VERWIJDER NOOIT de pompbescherming van het wasprogramma (zwart detail) (Afb. 4).

Whjr/lﬁool

Omde Igovenste sproeierarm  De onderste sproeierarm kan
te verwijderen, draait u de worden verwijderd door het
plastic borgring rechtsom. omhoog te trekken.
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PROBLEMEN OPLOSSEN

Scan de QR-code op uw apparaat voor meer gedetailleerde informatie.

Als uw vaatwasmachine niet goed werkt, doorloopt u de onderstaande lijst om te controleren u of u het probleem kunt verhelpen. Voor andere fouten
of problemen neemt u contact op met de bevoegde Consumentenservice, de contactgegevens ervan vindt u in de garantieboekje.
Reserveonderdelen zijn beschikbaar voor een periode van maximaal 7 of maximaal 10 jaar, afhankelijk van de regels die van toepassing zijn.

PROBLEMEN

MOGELIJKE OORZAKEN

OPLOSSINGEN

De afwasmachine vult zich
niet met water. Weergave op
het display: = en F6 en beide
AAN/UIT- en START/Pauze-leds
knipperen snel.

Geen water in de watertoevoer of de kraan
is gesloten.

Zorg ervoor dat er water in de watertoevoer komt of dat de kraan loopt.

Er zit een knik in de toevoerslang.

Controleer of er geen knik in de toevoerslang zit (zie INSTALLATIE), de
afwasmachine herprogrammeren en rebooten.

De zeef in de watertoevoerslang is ver-
stopt; het moet gereinigd worden.

Na het controleren en reinigen, de afwasmachine uitschakelen en
inschakelen en een nieuw programma starten.

De vaatwasmachine beéindigt
de cyclus voortijdig. Weergave
op het display: en F15 en
beide AAN/UIT- en START/Pau-
ze-leds knipperen snel.

De afvoerslang bevindt zich te laag of
heveling in het huishoudelijke afvalwater-
systeem.

Controleer of het uiteinde van de afvoerslang zich op de juiste hoogte
bevindt (zie INSTALLATIE).Controleer de heveling in het huishoudelijke
afvalwatersysteem, installeer zo nodig een luchttoevoerklep.

Lucht in watertoevoer.

Controleer de watertoevoer op lekken of andere problemen die lucht
inlaten.

Lekkage van vaatwasmiddel.

Is afhankelijk van het gebruikte vloeibare
vaatwasmiddel en kan duidelijker optreden
als de uitsteloptie geactiveerd is.

Kleine lekkages veroorzaken geen storing van de machine en kunnen
worden voorkomen door het type vloeibaar vaatwasmiddel te verande-
ren of tabletten te gebruiken.

De bedrijfsregels, standaarddocumentatie, bestellen van onderdelen en aanvullende productinformatie kunt u vinden:

« Met de QR-code op uw product.

+  Op onze website docs.whirlpool.eu/docs en parts-selfservice.europeanappliances.com

- Anders, contacteer onze Klantenservice (Het telefoonnummer staat in het garantieboekje). Wanneer u contact neemt met
de Klantenservice, gelieve de codes te vermelden die op het identificatieplaatje van het apparaat staan.

De modelinformatie kan gevonden worden aan de hand van de QR-code die op het energielabel aangegeven is. Het label

bevat ook de model-ID die kan worden gebruikt om het portaal van het register te raadplegen op https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/© 2025 Whirlpool. Onder licentie geproduceerd.
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Skrocona Instrukcja Obstugi

DZIEKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL.

Aby uzyska¢ kompleksowa pomoc, prosimy zarejestrowac urza-
dzenie na stronie: www.whirlpool.eu/register.

ZESKANUJ KOD QR NA SWOIM URZA-
DZENIU, ABY UZYSKAC BARDZIEJ

| A Przez uzyciem urzadzenia przeczytac uwaznie Instrukcje bezpieczenstwa.

SZCZEGOLOWE INFORMACIE.

PANEL STEROWANIA

1. Przycisk i kontrolka Wk-Wyt./Reset 9. Kontrolka tabletki (Tab)
2. Przyciskikontrolka wyboru programu 10. Kontrolka,Zamkniety zawér P ——
3. Przyciski kontrolka,Multizone” wody” 7 Lo e 8
4. Przycisk i kontrolka,Sani Ptukanie”/ 11. Kontrolka, Brak ptynu [ » | P | b Q] —o ZICND) s s [-}:Z"p | D@ Du ]
,Blokada przyciskow” nabtyszczajgcego” - o
5. Kontrolka,Program Eko” 12. Kontrolka,Brak soli” e ¥
6. Kontrolka blokady przyciskow 13. Przycisk i kontrolka ,Power Clean®” ‘ i
7. Wyswietlacz 14. Przycisk i kontrolka ,Tabletka” ! 2 s 4 A
8. Numer programu i wskaznik 15. Przycisk i kontrolka,Opdznienie”
pozostatego czasu 16. Przycisk i kontrolka,START/Pauza”/, Odpompowanie Wody”

PIERWSZE UZYCIE

NAPELNIANIE ZBIORNIKA SOLI

Zastosowanie soli zapobiega tworzeniu sie KAMIENIA na naczyniach i funk-

cjonalnych podzespotach zmywarki.

Konieczne jest, aby ZBIORNIK SOLI NIGDY NIE BYt PUSTY.

Wazne tez jest odpowiednie ustawienie twardosci wody.

Zbiornik soli znajduje sie w dolnej czesci zmywarki, i musi zosta¢ napetnio-

ny, gdy na panelu sterowania $wieci sie kontrolka BRAK SOLI &,

Z 1. Wyjac¢ dolny kosz i odkreci¢ korek zbiornika (w kierun-
ku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara).

2. Tylko podczas wykonywania czynnosci po raz
pierwszy: Napetnic zbiornik soli woda.

3. Umiescic lejek (patrz rys.) i wsypac sol az do krawedzi
zbiornika (okoto 1 kg); niewielki wyciek wody jest tu
normalny.

4. Wyjac lejek i wytrze¢ resztki soli wokét otworu.

Upewnic sie, czy korek jest mocno dokrecony, aby detergent nie mogt

przedostac sie do zbiornika podczas programu zmywania (mogtoby to spo-

wodowac nienaprawialne uszkodzenie zmiekczacza wody).

Jesli trzeba uzupetnic ilos¢ soli w urzadzeniu, nalezy wykonac te czyn-

nos¢ przed rozpoczeciem cyklu zmywania aby unikna¢ koroz;ji.

SYSTEM ZMIEKCZANIA WODY

Zmiekczacz wody automatycznie zmniejsza twardos¢ wody, tym samym
zapobiegajac nagromadzeniu osadu na grzatce co z kolei przyczynia sie do
wiekszej wydajnosci zmywania.

System sam regeneruje sie przy pomocy soli, zatem zbiornik soli nale-
zy uzupetniac jak tylko bedzie pusty.

Czestotliwo$¢ regeneracji zalezy od ustawienia poziomu twardosci wody -
regeneracja nastepuje raz na 6 cykli Eco, kiedy twardo$¢ wody ustawiona
jest na poziom 3.

Proces regeneracji rozpoczyna sie wraz z ostatnim ptukaniem i konczy pod-
czas etapu suszenia przed koncem cyklu.

Podczas jednej regeneracji: ~Zuzycie 3.5 L wody;

Dodatkowe 5 minut cyklu;

Zuzycie ponizej 0,005 kWh energii elektrycznej.

IE DOZOWNIKA PLYNU NABLYSZCZAJACEGO
' Plyn nabtyszczajacy utatwia SUSZENIE naczyn. Do-
o zownik ptynu nabtyszczajacego A powinien zostac
napetniony, gdy kontrolka BRAK PLYNU NA-
BLYSZCZAJACEGO -t $wieci sie na panelu stero-
wania. NIGDY nie wlewac ptynu nablyszczajacego
bezposrednio do komory zmywarki.

NAPELNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU

Aby otworzy¢ dozownik detergentu, uzy¢ urzadzenia do otwierania C.
Detergent wsypywac/wlewac tylko do suchego zasobnika D. Detergent
przeznaczony do mycia wstepnego wsypywac/wlewac bezposrednio do
komory zmywarki.

Jedli uzywany jest detergent typu ,all-in-one” zalecamy uzywanie przycisku
TABLETKI, poniewaz wtedy zostanie wybrany program pozwalajacy na osia-
gniecie najlepszych rezultatéw mycia i suszenia za kazdym razem.
Zastosowanie detergentow nieprzeznaczonych do uzytku w zmywarkach
moze spowodowac nieprawidtowe dziatanie lub uszkodzenie urzadzenia.

TABELA PROGRAMOW

Whjr/lﬁool

b
O 3= .
E cc| 2 CZ?Z trr\;v:‘Ta Zuzycie | Zuzycie
] Opis programéw E 8 S Dostepne opcje ” 5 mygw ania | . wody energii
£ 3 g (godz:min)™ (litry/cykl) | (kWh/cykl)
Eco k5*0"- Program Ecbo jgst przedzlnaczony do mycia naczyn o
zwyktym stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania jest to TR
1. Eco| najbardziej wydajny program pod wzgledem zuzycia energii J J yg,'\]TE' 7 P @ @ 3:40 9,0 0,67
elektrycznej i wody oraz w takim zastosowaniu program ten o :
uzyskat certyfikat zgodnosci z dyrektywa unijng Ecodesign.
th | 6% Sense 50°- 60° - Do mycia normalnie zabrudzonych naczyn TR
2. z zaschnietymi resztkami potraw. Program jest automatycznie | «f |+ %J,hg L EP @ @ 1:20-3:00 | 7,0-14,0 | 0,70-1,10
sense | dostosowany w zaleznosci od poziomu zabrudzenia. o :
Intensywny 65° - Program do zmywania bardzo zabrudzonych MULTI (25 i g
3. ﬁ naczyn, szczegdlnie zalecany do patelni i garnkéw (nie powi- | v/ |/ |7oNE (02 4P @ G 2:45 17,5 1,60
nien by¢ uzywany do delikatnych naczyn). o '
Szybkie mycie i suszenie 50° - Normalnie zabrudzone naczy- L
4., @ﬂ nia. Cykl do codziennego stosowania, zapewniajacy optymalne J J %HE' B} D @ 1:25 11,5 1,10
rezultaty zmywania i suszenia w kroétszym czasie. :
Krysztaty 45° - Program do mycia delikatnych naczyn, ktére sg bar- MuLTI f )
5. ?Q dz?{ej wrazliwe na wysoka temperature, np. szklanklyi kubeczki. v IY ZONE @ G 1:40 120 1.20
Szybki 30’ 50° - Program nalezy stosowac przy potowie zafa- L
6. 2 )|dunku lub lekko zabrudzonych naczyniach, na ktérych nie zale- | - |/ yg,'\]TE' "7 @ @ 0:30 9,0 0,50
=" gaja resztki jedzenia. Nie zawiera fazy suszenia. :
21\ | Mycie wstepne - Optukiwanie naczyn przeznaczonych do pézniej- MULTI f .
7. U szego mycia. W tym programie nie uzyywa sie zadnego detergentu. ~ | T | ZONE G 0:10 45 0,01
(Sjamociyszczenie 65° - ProEramlkprzeznaczon I(do C|:|>rzeprowa-
= zania konserwacji zmywarki, tylko w przypadku gdy zmywar- fl .
8. [o% ka jest PUSTA, z zastosowaniem specjalnych detergentéw stuza-| = | ~ G 0:50 8,0 0,85
cych do konserwacji zmywarki.
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Dane Programu Eko uzyskano na podstawie pomiaréw wykonanych w warunkach laboratoryjnych zgodnie z normq europejskq EN 60436:2020.

Uwaga dla laboratoriéw testowych: szczegétowe informacje dotyczqce warunkdw testéw poréwnawczych EN mozna uzyskac¢ pod adresem:
dw_test_support@europeanappliances.com.

Przed Zzadnym z tych programéw nie ma potrzeby wstepnego przygotowania naczyn.

*) Nie wszystkie opcje mogq by¢ uzywane jednoczesnie.

*¥) Wartosci podane dla innych programdw niz program Eko majq charakter referencyjny. Rzeczywisty czas moze sie zmieniac w zaleznosci od wielu czynnikdw,
takich jak temperatura i cisnienie doptywajqcej wody, temperatura otoczenia, ilos¢ detergentu, wielkosc¢ i typ zatadunku oraz jego wywazenie, a takze od dodatkowo
wybranych opdji i kalibracji czujnika. Kalibracja czujnika moze wydtuzy¢ czas trwania programu az o 20 min.

OPCJE | FUNKCJE

OPCJE mozna wybiera¢ bezposrednio, naciskajac odpowiedni przycisk (patrz PANEL STEROWANIA). Jesli dana opcja nie moze by¢ uzywana z wybranym
programem (patrz TABELA PROGRAMOW), odpowiednia dioda LED mignie szybko 3 razy i bedzie stychac¢ sygnat dzwiekowy. Opcja nie zostanie wigczona.

Zeskanuj kod QR na swoim urzadzeniu, aby uzyskac¢ bardziej szczegétowe informacje.

’%/'ULT' MULTIZONE - Jesli nie ma wielu naczyr do zmywania, mozna wyko- POWER CLEAN® - Dzieki dodatkowym silnym dyszom ta opcja zapewnia

rzystac program,Potowa zatadunku’, w celu oszczedzenia wody, ener-
gii elektrycznej i detergentu. Domyslnie urzadzenie myje naczynia we
wszystkich koszach.

C—‘.i SANI PLUKANIE - Ta opcja moze by¢ uzyta do dezynfekcji mytych
naczyn. Jej wtaczenie spowoduje podwyzszenie temperatury

korcowego ptukania i dodanie zmywania antybakteryjnego do wybranego
ro,ggamu. OSTRZEZENIE: po zakonczeniu cyklu naczyniai talerze moga
y¢ bardzo gorace.

=0 BLOKADA PRZYCISKOW - Dtugotrwate naciséniecie przycisku (przez 3
sekundy) SANI PLUKANIE spowoduje wtgczenie funkcji BLOKADA
PRZYCISKOW. Aby wytaczy¢ BLOKADE PRZYCISKOW, jeszcze raz nacisnac ten
sam przycisk.

bardziej intensywne i doktadne mycie w koszu dolnym, w okreslonym
jego obszarze. Opcja ta jest polecana do mycia garnkéw i patelni.

@ TABLETKA (TAB) - W przypadku korzystania z detergentu w prosz-
ku lub w plynie, opcja ta powinna by¢ wylaczona.

@ OPOZNIENIE - Wiaczenie programu mozna opdzni¢ o pewien czas, od
h- - -

30 minut do 24 godzin.
Funkcja OPOZNIENIE nie moze by¢ ustawiana po wtaczeniu si¢ programu.

NaturalDry to konwekcyjny system suszenia, ktéry automatycznie otwiera
drzwiczki podczas/po fazie suszenia, aby zapewni¢ doskonate rezultaty
suszenia kazdego dnia. Drzwiczki otwierajg sie w temperaturze, ktéra jest
bezpieczna dla mebli kuchennych, dlatego nie zostang one otworzone, gdy
wiaczona jest opcja SANI PLUKANIE.

LADOWANIE KOSZY

POJEMNOSC: 10 kompletow

KOSZ NA SZTUCCE

Trzecia potka-kosz jest prze-
znaczona do umieszczania
sztuécow.

GORNY KOSZ

(przyktadowe zatadowanie
kosza na sztucce)

Do garnkéw, pokrywek, talerzy, misek do safatek, sztu¢-
cow itp. Duze talerze i pokrywki powinny by¢ umiesz-
czane z boku, aby unikng¢ stykania sie z ramieniem
natryskowym.

Dolny kosz jest wyposazony w podnoszone wsporniki,
ktére moga by¢ uzywane w potozeniu pionowym przy
wktadaniu talerzy lub w potozeniu poziomym, aby
utatwic¢ wktadanie patelni i misek.

(przyktad sposobu zatadowania dolnego kosza)

Tu nalezy wktadac delikatne i lekkie naczynia: szklanki,
filizanki, talerzyki, mate miseczki do safatek.

GOrny kosz jest wyposazony w podnoszone wsporni-
ki, ktére moga by¢ uzywane w pozycji pionowej przy
wkfadaniu spodeczkéw/talerzykéw deserowych lub
W pozycji opuszczonej, przy wkfadaniu misek i po-
jemnikéw na zywnosc.

SKLADANE POLECZKI Z
REGULOWANYM POLO-
ZENIEM

System Power Clean® wykorzystuje specjalne dysze
wodne znajdujace sie z tytu komory, ktére pozwalajg na
intensywne mycie bardzo zabrudzonych naczyni. Dolny
kosz posiada miejsce do umieszczania duzych przedmio-
toéw. Z tytu kosza znajduje sie specjalny wysuwany wspor-
nik, ktéry moze by¢ uzywany do podparcia patelni lub
blach do pieczenia i ustawienia ich pionowo, dzieki czemu beda zajmowaty
mniej miejsca.

Umieszczajac garnki/patelnie skierowane w strone elementu Power Clean®,
nalezy wiaczy¢ POWER CLEAN® na panelu sterowania.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Wiecej informacji w Przewodniku Uzytkownika na stronie internetowej.

CZYSZCZENIE ZESPOLU FILTRA

=

W przypadku odnalezienia ciat obcych (np. pottuczonego szkta, porcelany, kosci,

pestek owocow itp.), nalezy je ostroznie wyjac.

NIGDY NIE NALEZY WYJMOWAC ostony pompy cyklu myjacego (czarny element)

(Rys. 4).

Aby zdja¢ gérne ramig natryskowe Dolne ramie natryskowe
nalezy przekreci¢ plastikowy pier- mozna wyjmowac pocia-
éciert blokujacy w kierunku ruchu gajac je w gore.
wskazéwek zegara.
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Zeskanuj kod QR na swoim urzadzeniu, aby uzyskac¢ bardziej szczegétowe informacje.

Skrocona Instrukcja Obstugi
USUWANIE USTEREK

Jesli zmywarka nie dziata prawidtowo, nalezy sprawdzi¢ czy problem mozna rozwigza¢ wykonujac czynnosci opisane ponizej. W przypadku bte-
déw lub probleméw prosimy skontaktowac sie z zaktadem serwisowym, ktérego dane kontaktowe mozna odnalez¢ w ksigzeczce gwarancyjnej.

Czesci zamienne beda dostepne przez okres do 7 lub do 10 lat, zgodnie z okreslonymi wymaganiami rozporzadzenia.

PROBLEM

MOZLIWE PRZYCZYNY

ROZWIAZANIE

Zmywarka nie napetnia
sie woda. Na wyswietla-
czu widoczny jest komu-
nikat: %2 i F6 oraz diody
WHWyti START/Pauza
szybko migaja.

Brak wody w sieci wodociggowej lub zawér
jest zamkniety..

Sprawdzi¢, czy woda doptywa z sieci wodociggowej lub czy zawor jest otwarty.

Waz doptywowy jest zagiety.

Sprawdzi¢ czy waz doptywowy nie jest zagiety (zobacz INSTALACJA), nastepnie
ponownie zaprogramowac i wigczy¢ zmywarke.

Sitko w wezu doptywowym wody jest zap-
chane; niezbedne jest jego oczyszczenie.

Po wykonaniu sprawdzenia i oczyszczenia nalezy wytaczy¢ i wtaczy¢ zmywarke,
i rozpocza¢ nowy program.

Zmywarka konczy cykl
przedwczesnie. Na
wyswietlaczu widoczny
jest komunikat: F15 oraz
diody WH/Wyt i START/
Pauza szybko migaja.

Waz odptywowy ustawiony jest zbyt nisko
lub zasysa do kanalizacji domowe;j.

Sprawdzi¢ czy koncéwka weza odptywowego umieszczona jest na prawidtowej
wysokosci (zobacz INSTALACJA). Nalezy sprawdzi¢ pod katem zasysania do kana-
lizacji domowej, w razie potrzeby zainstalowac zawoér napowietrzajacy.

Powietrze w doptywie wody.

Sprawdzi¢ ukfad doprowadzania wody pod katem wyciekéw lub innych proble-
moéw mogacych wigzac sie z przepuszczaniem powietrza.

Wyciek detergentu.

Zalezy od zastosowanego detergentu w
ptynie i moze by¢ zwiekszony w przypadku
aktywacji opcji opdznienia.

Niewielkie wycieki nie spowodujg awarii urzadzenia i mozna ich unikng¢, zmie-
niajac rodzaj detergentu w ptynie lub stosujac tabletki.

Zasady, standardowa dokumentacje, informacje na temat zamawiania cze$ci zamiennych oraz dodatkowe informacje

o produkcie mozna znalez¢:
«  Korzystajac z kodu QR na swoim produkcie.

- Odwiedzajac nasza strone internetowa docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com

«  Ewentualnie mozna skontaktowac sie z nasza obstuga posprzedazowa (patrz numer telefonu w ksigzeczce gwarancyjnej).
Kontaktujac sie z naszg obstuga posprzedazowa, nalezy podac kody zamieszczone na tabliczce identyfikacyjnej produktu.

Informacje o modelu mozna uzyska¢ przy pomocy kodu QR podanego na etykiecie energetycznej. Etykieta zawiera réwniez

identyfikator modelu, ktérego mozna uzyc¢ do znalezienia informacji na portalu rejestru pod adresem https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Wyprodukowano na licencji.

Whjr/lﬁool
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A Inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie Instructiunile de
siguranta.

VA MULTUMIM CA ATI ACHIZITIONAT UN PRODUS WHIRLPOOL.
Pentru a beneficia de servicii complete de asistenta, vd rugam
sd va inregistrati aparatul pe: www.whirlpool.eu/register

Ghid De Referinta Rapida

SCANATI CODUL QR DE PE APARATUL
DUMNEAVOASTRA PENTRU A OBTI-
NE INFORMATII MAI DETALIATE

PANOUL DE COMANDA

Buton Pornire/Oprire/Resetare cu indi- formd de tablete

cator luminos

. Indicator luminos pentru robi-

[ == == mm mm )

2. Buton de selectare a programelor cu net de apa inchis ? Lo e s

indicator luminos 11. Indicator luminos de nivel al [ 0) I P | | J — NI sm s [ J
3. Buton Multizone cu indicator luminos agentului de clatire -
4. Buton Clatire Igienizanta cu indicator 12. Indicator luminos de nivel al i S

luminos / Blocare taste sarurilor
5. Indicator luminos program Eco 13. Buton Power Clean® cu indica- 2 3 4 S6 78 sdmmz W45 16
6. Indicator luminos optiune Blocare taste tor luminos
7. Afisaj 14. Buton Tableta cu indicator luminos
8. Indicator numdr program si timp rdmas 15. Buton Intarziere cu indicator luminos
9. Indicator luminos pentru detergent sub 16. Buton Pornire/Pauza cu indicator luminos / Drenare

PRIMA UTILIZARE

UMPLEREA COMPARTIMENTULUI PENTRU SARURI
Utilizarea sarurilor previne formarea DEPUNERILOR DE CALCAR pe vase
si pe componentele functionale ale masinii.
+ Este obligatoriu ca COMPARTIMENTUL PENTRU SARURI SA NU FIE
NICIODATA GOL.

« Este important sd setati duritatea apei.
Compartlmentul pentru saruri se afld in partea inferioara a masinii de spalat
vase si trebuie sa fie umplut cand indicatorul luminos de NIVEL AL SARU-
RILOR &S de pe panoul de comanda este aprins.

g . Demontati raftul inferior si desfiletati capacul comparti-
mentului (in sens antiorar).
. Numai la prima operatiune de acest fel: umpleti com-
partimentul pentru saruri cu apa.
. Pozitionati palnia (consultati figura) si umpleti comparti-
mentul pentru saruri pana la margine (aproximativ 1 kg);
este perfect normal sa curgd putina apa in afara.
4. Scoateti palnia si stergeti resturile de saruri de pe deschidere.
Asigurati-va ca este infiletat bine capacul, astfel incat sa nu intre detergent
n compartiment in timpul programului de spalare (acest lucru poate avaria
iremediabil instalatia de dedurizare a apei).
Oricand trebuie sa adaugati saruri, este obligatoriu sa finalizati proce-
dura inainte de a incepe ciclul de spalare pentru a evita coroziunea.

SISTEMUL DE DEDURIZARE A APEI

Sistemul de dedurizare a apei reduce automat duritatea apei, impiedicand
astfel acumularea de depuneri pe incélzitor si contribuind, de asemenea, la
cresterea eficientei de curatare.

Acest sistem se regenereaza singur cu sare, de aceea este necesar sa
reumpleti recipientul pentru sare cand este gol.

Frecventa regenerdrii depinde de setarea nivelului duritdtii apei - regenera-
rea are loc odata la 6 cicluri Eco cu nivelul duritatii apei setat la 3.

Procesul de regenerare incepe la clatirea finald si se termina in faza de
uscare, inainte de terminarea ciclului.

»  Procesul de regenerare implica urmatorul consum: ~3,5 L de apa;

« Adauga pana la 5 minute suplimentare pe ciclu;

«  Consumul de energie este sub 0,005 kWh.

UMPLEREA DOZATORULUI PENTRU AGENT DE CLATIRE

=0 Agentul de clatire faciliteaza uscarea vaselor. Doza-
torul pentru agentul de clatire A trebuie umplut
atunci cand indicatorul Iumlnos de NIVEL AL
AGENTULUI DE CLATIRE 7 de pe panoul de co-
manda este aprins. Nu turnatl NICIODATA agen-
tul de clatire direct in cuva.

UMPLEREA DOZATORULUI DE DETERGENT

Utilizati dispozitivul de deschidere C pentru a deschide dozatorul de de-
tergent. Introduceti detergentul numai in dozatorul uscat D. Introduceti
cantitatea de detergent pentru prespalare direct in cuva.

Daca se utilizeaza detergenti universali, va recomandam sa folositi butonul
TABLETA, deoarece regleaza programul pentru a se obtine intotdeauna re-
zultate optime de spdlare si uscare.

Utilizarea unui detergent care nu este conceput pentru masinile de
spalat vase poate provoca defectiuni sau deteriorarea masinii.

TABEL CU PROGRAME

>
(19
v=a Durata
sc 2 - .| Consum | Consum
Program Descrierea programelor g§ g disogE\Iiubr;lle ¥ p;zgsraér?aurlem deapa | deenergie
= P spaiare | litri/ciclu) | (kWh/ciclu)
o| 8 (h:min)
Eco 50°- Programul Eco este potrivit pentru curdtarea taca-
murilor cu un grad mediu de murdarie, fiind cel mai eficient MULTI (2L i
1. EcoO |program pentru aceast3 utilizare din punct de vedere al con- J J ZC?NE 7 P @ @ 3:40 9,0 0,67
sumului combinat de energie si apa si este utilizat pentru : ’
a evalua respectarea legislatiei UE de proiectare ecologica.
th | 6™ Sense® 50°- 60°- Pentru vase cu grad normal de murdarie, Lol
2. cu resturi uscate de alimente. Detecteaza gradul de murdarie | |« %’,@ "7 j;I:F) @ @ 1:20 - 3:00 70-14,0 [ 0,70-1,10
sense | 3 vaselor si adapteaza programul in functie de acesta. ; '
Intensiv 65° - Program recomandat pentru vase foarte mur- Lo
a R s v s . TSN MuULTI ] .
3. ﬁ‘ dare, adecvat in special pentru tigdi si cratite (a nu se utiliza in JIV ZONE \ X P @ G 2:45 17,5 1,60
cazul articolelor delicate).
Spalare si uscare rapida 50° - Vase normal murdare. Ciclu
me 2 et < . ; MuLTI fl .
4. @ﬂ gllnlc, care asigura performante de curatare si uscare optime J J ZONE D G 1:25 11,5 1,10
intr-un timp mai scurt.
Cristal 45° - Program pentru articole delicate, mai sensibile la MuLTI ] .
5. ?Q temperaturi ridicate, de exemplu pahare si cesti. “/ “/ ZONE D G 1:40 12,0 1,20
Rapida 30’ 50° - Program utilizat pentru masina incarcata pe
6. Q) jumétate cu vase cu grad redus de murdarie, fara resturi usca- | - |/ %’SE' @ @ 0:30 9,0 0,50
= te de alimente. Nu are etapa de uscare. '
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Ghid De Referinta Rapida

| RO

.. | Prespalare - Utilizat pentru a improspdta vasele care trebu-
7. @ ie sa fie spalate mai tarziu. A nu se utiliza detergent cu acest - yg,'\]TE' @ 0:10 4,5 0,01
program. ’
Autocuratare 65° - Utilizati acest program pentru a efectua
= |intretinerea masinii de spalat vase; a se realiza numai cand G\ .
8. @ masina de spalat vase este GOALA, utilizand detergenti speci- - h. 0:30 80 08>
al conceputi pentru intretinerea masinii de spdlat vase.

Datele programului ECO sunt stabilite in conditii de laborator, in conformitate cu standardul european EN 60436:2020. Notd pentru laboratoarele de testdri:
pentru informatii privind conditiile testului comparativ EN, trimiteti o solicitare la adresa: dw_test_support@europeanappliances.com
Nu este necesard tratarea in prealabil a vaselor inaintea oricdruia dintre aceste programe.

*) Nu toate optiunile pot fi utilizate simultan.

**) Valorile date pentru alte programe diferite de programul Eco sunt doar orientative. Durata actuald poate varia in functie de o multitudine de factori, cum
ar fi temperatura si presiunea apei la intrare, temperatura incdperii, cantitatea de detergent, dimensiunea si tipul incdrcdturii, distributia incdrcdturii, opfiunile
suplimentare selectate si calibrarea senzorului. Calibrarea senzorului poate mdri durata programului cu pand la 20 min.

OPTIUNI SI FUNCTII

Scanati codul QR de pe aparatul dumneavoastra pentru a obtine informatii mai detaliate.

OPTIUNILE pot fi selectate direct prin apasarea pe butonul corespunzitor (consultati PANOUL DE COMANDA). Daca o optiune nu este compatibila cu pro-
gramul selectat, (consultati TABELUL CU PROGRAME), LED-ul aferent clipeste rapid de 3 ori si sunt emise semnale sonore. Optiunea nu va fi activata.

MuLt MULTIZONE - Daca nu aveti multe vase de spalat, puteti utiliza incar-
care la jumatate pentru a economisi apa, energie electrica si deter-
gent. In mod implicit, aparatul spala vasele de pe toate rafturile.

@5\ CLATIRE IGIENIZANTA - Aceasta optiune poate fi utilizatd pentru

aigieniza vasele spalate. Va creste temperatura in cadrul clatirii finale si
va adauga un ciclul de spalare cu actiune antibacteriana la programul selectat.
AVERTISMENT: vasele si tavile pot fi foarte fierbinti la terminarea ciclului.

=0 BLOCAREA TASTELOR - O apasare lunga (timp de 3 secunde) pe
butonul CLATIRE IGIENIZANTA va activa functia BLOCARE TASTE. Pentru
a dezactiva functia BLOCARE TASTE, apasati din nou lung.

@ TABLETA- Daca folositi detergent pudra sau lichid, aceasta
optiune trebuie sa fie dezactivata.

POWER CLEAN?® - Datoritd jeturilor cu putere suplimentard, aceasta
optiune ofera o spalare mai intensiva si mai puternica in cosul inferior,
intr-o anumita zona. Aceastd optiune este recomandata pentru spalarea
oalelor si a cratitelor.
@ INTARZIERE - Pornirea programului poate filamanata pentru o perioada
* de timp cuprinsa intre 30 si 24 ore.
Functia INTARZIERE nu poate fi setata dupa pornirea programului.
NaturalDry este unul de uscare prin convectie, care deschide automat
usa in timpul desfasurarii/dupa desfasurarea etapei de uscare pentru a
asigura performante exceptionale de uscare in fiecare zi. Usa se deschide la
o temperaturd care este sigura pentru mobilierul din bucataria dvs., astfel
usa nu va fi deschisa atunci cand este activd optiunea CLATIRE IGIENIZANTA.

INCARCAREA RAFTURILOR

CAPACITATE: 10 seturi de vase standard

COSUL PENTRU TACAMURI COSUL SUPERIOR CLAPETE RABATA-
Al treilea nivel a fost conceput Incarcati vasele delicate si usoare: pahare, cesti, farfurioa- B";‘EEEE :SEEIE

pentru depozitarea tacamurilor. re, boluri pentru salatd putin adanci.

Raftul superior este prevazut cu suporturi rabatabile care
pot fi utilizate in pozitie verticala pentru aranjarea farfuri-
oarelor pentru cesti de ceai/pentru desert, sau in pozitie

mai joasa pentru a introduce castroane si caserole.

(exemplu de incdrcare cosului
pentru tacamuri)

(exemplu de incdrcare pentru raftul superior)

COSUL INFERIOR

Pentru oale, capace, farfurii, boluri pentru salata, taca-
muri etc. In mod ideal, farfuriile si capacele mari trebuie
amplasate in partile laterale, pentru a se evita interferen-

POWER CLEAN®

Tl [ =# Power Clean® foloseste jeturile speciale de apa din partea
posterioara a cavitdtii pentru a spdla intensiv articolele

foarte murdare. Raftul inferior este prevazut cu o zond de

tele cu bratul de pulverizare.

Raftul inferior este prevdzut cu suporturi rabatabile care
pot fi utilizate in pozitie verticald pentru aranjarea farfu-
riilor sau in pozitie orizontala (joasd) pentru incarcarea
cu usurinta a cratitelor si bolurilor pentru salata.

(exemplu de incdrcare pentru raftul inferior)

economisire a spatiului, un suport special care se trage
din partea din spate a raftului si care poate fi utilizat pen-
tru a sustine tigaile sau tdvile de copt in pozitie verticalg,
astfel ocupandu-se mai putin spatiu.

Pozitionand oalele/cratitele cu fata spre componenta Power Clean®,
va rugam sa activati POWER CLEAN® pe panou.

Whjr/lﬁool
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CURATAREA SI INTRETINEREA

CURATAREA ANSAMBLULUI DE FILTRE

Ghid De Referinta Rapida

Puteti gasi mai multe informatii in Ghidul De Referinta
pentru utilizare zilnica de pe site-ul web.

Bratul de pulverizare infe-
rior poate fi demontat prin
tragerea in sus.

Pentru a demonta bratul de pul-
verizare superior, rotiti inelul de
NU DEMONTATI NICIODATA protectia pompei actionate in timpul ciclului de spalare fixare din plastic in sens orar.
(componenta neagra) (Fig 4).

In cazul in care gasiti obiecte strdine (cum ar fi sticla sparta, portelan, oase, seminte
de fructe etc.), va rugam sa le indepartati cu atentie.

REMEDIEREA PROBLEMELOR

In cazul in care masina de spélat vase nu functioneaza corect, verificati dacd problema poate fi remediaté parcurgand lista de mai jos. Pentru alte
erori sau probleme, va rugam sa contactati serviciul de asistenta tehnica post-vanzare autorizat, ale carui date de contact pot fi gasite in certificatul
de garantie. Piesele de schimb vor fi disponibile pentru o perioada de pana la 7 sau pana la 10 ani, in conformitate cu cerintele normelor specifice.

Scanati codul QR de pe aparatul dumneavoastra pentru a obtine informatii mai detaliate.

PROBLEME

CAUZE POSIBILE

SOLUTII

Masina de spalat vase

nu incarca apa. Pe afisaj
apare: = si F6, ambele
LED-uri de PORNIRE/
OPRIRE si PORNIRE/Pauza
clipesc rapid.

Nu exista apa in reteaua de alimentare sau robinetul este
inchis.

Asigurati-va ca exista apa in reteaua de alimentare sau cd robinetul este deschis.

Furtunul de alimentare este indoit.

Asigurati-va ca furtunul de alimentare nu este indoit (consultati INSTALARE),
reprogramati masina de spalat vase si reporniti-o.

Sita furtunului de alimentare cu apa este infundata; aceasta
necesita curdtare.

Dupad efectuarea controalelor si a curatarii, opriti si porniti masina de spalat vase,
iar apoi rulati un program nou.

Masina de spalat vase
termina ciclul prematur.
Pe afisaj apare: F15 si am-
bele LED-uri de PORNIRE/
OPRIRE si PORNIRE/Pauza
clipesc rapid.

Furtunul de evacuare este pozitionat prea jos sau evacuea-
za in sistemul de canalizare local.

Verificati daca furtunul de evacuare este asezat la inaltimea corectd (consultati
sectiunea INSTALARE). Verificati daca evacuarea are loc in sistemul de canalizare
local, instalati supapa de admisie a aerului, dacd este necesar.

Aer in reteaua de alimentare cu apa.

Verificati alimentarea cu apa pentru a va asigura ca nu exista scurgeri sau alte
probleme care lasd aerul sa patrunda in interior.

Scurgerea de detergent.

Depinde de detergentul lichid utilizat si poate fi accentuata
n cazul optiunii de intarziere activate.

Scurgerile mici nu vor cauza defectarea masinii si pot fi evitate schimband tipul
de detergent lichid sau folosind tablete.

Puteti gasi politicile, documentatia standard, informatiile despre comandarea pieselor de schimb si informatiile supli-

mentare despre produs:
« Utilizarea codului QR de pe produsul dumneavoastra.

« Vizitand site-urile noastre web docs.whirlpool.eu/docs si parts-selfservice.europeanappliances.com
« Caalternativd, contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare (consultati numdrul de telefon din certificatul
de garantie). Cand contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare, va rugam sa precizati codurile specificate pe

placuta cu date de identificare a produsului dumneavoastra.

Informatiile modelului pot fi accesate folosind codul QR indicat pe eticheta energetica. Eticheta include, de asemenea,
identificatorul de model care poate fi utilizat pentru a consulta portalul de inregistrare la https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Produs sub licenta.
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Kpamkoe Pykoeodcmeo

Ona nonyueHus 6onee NONHON TEXHUYECKOV NOAAEPKKM 3aperu-
cTpupyiTe Baww nprbop Ha: www.whirlpool.eu/register

=

A

Nepea nepBbiM NCNONb30BaHNEM NPUGOPa BHUMATENBHO
03HAaKOMbTECh C UHCTPYKLMEll NO TEXHMKe 6Ge3onacHoCTH.

BNIArTOJAPM BAC 3A NPUOBPETEHUE U3AENINA MAPKU WHIRLPOOL.

OTCKAHUPYWUTE QR-KOJ, HA BALLEM
YCTPOUCTBE, YTOBbI MOJIY4UTb BO-
JIEE NOAPOBHYIO UHOOPMALIUIO

MAHEJ1b YMNPABJIEHUA

1. KHonka “Bkn.-Bbikn./Cépoc” c nH- 8.

ANKaToOpOM OCTaloLeroca spemeHun

VHgukaTop HoMepa nporpaMmbl 1

[ == == mm mm )
2. KHorkKa Bblbopa nporpammbl c UH- 9. HAnKaTtop “Tabnetka” 2 LoD s
[MKaToOpOM 10. VingukaTtop “KpaH 3akpbit” [ » I p | vun QJ — ZICI) ez s [ L J
3. KHonka“MynbTu3oHa”c nHamka- 11. 'HpukaTop “OTCcyTCTBME ONONacku- - o
TOpOM BaTens” i +
4. KHonka“ropsauee nonockaHue 12. MH,qMKanp OTtcyTCcTBME CONU ] , 3 . 56 7 8 onfnR B 14 15 16
C MHpMKaTopom / brioknpoBka 13. KHonka “Power Clean® (May-

KHOMOK 3p-KnuH)” c nHankatopom

5. WHpukatop nporpammbl “3ko” 14. KHonka “TabneTtka” c MHAMKATOPOM
6. VHauKaTop 6MOKMPOBKM KHOMOK 15. KHonKa “OTnoXeHHbI cTapT” C UHANKATOPOM
7. [Oucnnen 16.

Knonka “Crapt/laysa” c uHgnkatopom / Cnus

NEPBOE NCMNMOJIb3OBAHUE

3ArPY3KA PETEHEPUPYIOLLEU COJTN
Vicnonb3oBaHue conu npepoTtepatiaeT obpasoaHue U3BECTKOBOIO HAJIE-
TA Ha nocyae 1 GyHKLMOHaNbHbIX KOMMOHEHTaX MOCYAOMOEYHON MaLUMHBbI.
« BAYOK Aanda conv HUKOraA HE AOJIXKEH OCTABATbCA MYCTbIM.
+  O6A3aTeNbHO YCTAaHOBMUTE YPOBEHb »KECTKOCTU.
Bauok onAa conun pacnonoXeH B HYPKHEN YacTh NOCYLOMOEUYHON MaLUMHbI
(cm. ONMNCAHWE W3LEJIVIA). Ero Heobxoammo 3anosiHATb, KOraa Ha naHenm
ynpaeneHus 3aropaetcs ungukarop OTCYTCTBUE COJNU &S,

> 1. BbIHBTE HIXHIOK KOP3WHY 1 OTBUHTWTE KPbILIKY

6auka (MPOTUB YaCOBOW CTPESKN).
. BbinonHsAeTca ToONbKO Npu NepBOM MCMOMNb30-
BaHUN: 3aneliTe BoAy B 6a4oK Ans conm.

. BcTaBbTE BOPOHKY (CM. pUCYHOK) 11 3anofHuTe 6a4ok
conbto Ao Kpaes (MpumepHo 1 Kr). Mpwu 3Tom U3 6au-
Ka MOXeT BblTeUb HebOo/bLLIOE KONMYECTBO BOLbI.
. BblHbTE BOPOHKY 1 MPOTpPUTE Y4acTOK BOKPYr OT-
BEPCTNA OT OCTAaTKOB COJN.
MNOTHO 3aBMHTUTE KPbILLKY, YTOObI BO BPEMSI MOWKI/ B EMKOCTb He nomnaja-
110 MotoLLiee CPeACTBO (MHayYe YyMArYnTeNb BOAbI MOXET BbIATM U3 CTPOA).
Ecnu Hy>XHO 806aBUTb CONb, HEO6GXOAMMO 3aBepLNTb Npoueaypy A0
Havana yuKaa Moiiku 4To6bl n36exarb Kopposuu.

CUCTEMA YMATYEHA BOAbl

YmArumtenb Bofibl aBTOMATMYECKM CHIXKAeT XKeCTKOCTb BOAbI, NpeAoTBpa-
Wwaa obpa3oBaHMe HaKWMNM Ha HarpeBaTeNlbHOM 3/IEMEHTe, YTO TakXe Cro-
Co6CTBYET NOBbILLEHMIO SPGEKTUBHOCTM OUUCTKM.

Cncrema ocyulecTBAAET pereHepauuio C NOMOLLbIO CONK, NO3TOMY He-
06X0AIMO HaNoJIHATb KOHTEHEpP A1 CONM MO Mepe ero onycTeHuns.

YacToTa pereHepauuii 3aBUCUT OT YCTAHOBJIEHHOTO YPOBHA XeCTKOCTW
BOAbI — pereHepauua NponcxoamnT oanH pas B 6 Luknos KO, ecnu ycTa-
HOBJIEH 3-11 YPOBEHb XeCTKOCTU BOfbl.

Mpouecc pereHepauny HauMHaAEeTCA BO BPeMs 3aBepLualoLLero ononacku-
BaHWA 1 3aKaHYMBAETCA Ha 3Tamne CYLKN 0 OKOHYaHUA LnKna.

«  [lna ogHow pereHepauun Tpebyetca: ~3,5 n Boabl;

+ 5 AONOSHUTENIbHBLIX MUHYT KO BPEMEHU LINKNa;

« MeHee 0,005 KBT anekTposHepruun.

3AJIUBKA OMNMOJIACKUBATENA

e\ OnonackuBatenb cnocobereyeT CYLUKE nocyabl.
- [lozatop ononackusatens A Heo6XoAUMO 3anon-
HUTb, €N Ha NaHeny ynpasfieHns ropuT I/IHAI/IKa-
Top OTCYTCTBUE OMNMOJIACKUBATENA 2
HUKOTAA He 3anuBanTe ononacxusa‘renb He-
nocpeACTBEHHO B MOEYHYI0 Kamepy.

3ATrPY3KA MOIOLLEINO CPEACTBA

[insa oTKpbITUA A03aTOPa MOIOLLErO CpefCTBa Ncnonb3yiiTe dpukcatop C. 3arpy-
3UTe MoloLLee CPeCTBO TONbKO B cyxon fo3aTtop D. Molowee cpeactso ans
npeABapuTeNbHOM MOKI MOMECTHTE HEMOCPEACTBEHHO B MOEYHYIO Kamepy.
Mpwn ncnonb3oBaHUM MOKOLNX CPEACTB “BCe B OAHOM” peKoMeHAyeTCA Ha-
*atb kHonKy TABJIETKA: naHHaa &yHKUMA ajantupyeTt nporpammy Ans
NOBbILEHNA KayecTBa MONKM 1 CYLLKN.

Ucnonb3oBaHue mowowWMX CPefCcTB, He NpeAHa3HauYeHHbIX ANA NoCcy-
AOMOEUHbIX MalUVH, MOXXET NPNBECTU K HapyLeHNAM GYHKLMOHNPO-
BaHUA U NOBpeXXAeHuio npubopa.

TABJINLA MPOrPAMM

Whjr/lﬁool
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] s/ & AnuTtenn- Pacxop
LS sg| 2 Pacxopg
o = [ocTynHble HOCTb Npo- 3Heprum
2 25| Yy P p
é‘ s Onucanue nporpamm [ E. 3 onuum rpammbli (}_;oﬂ;'n) (KBTY/
= Ut s (u:MuH)™) H LumKn)
3ko 50°- Mporpamma KO noaxofuT AnsA MbITbA YMEPEHHO 3arpss- i
HEeHHOW mocyfbl 1 sABAsAeTCsA Haubonee 3¢GHEKTVBHON NPOrpaMmmon MULTI (RF 8 G\ )
1.Eco Mo KOMOUHMPOBAHHOMY PacXOAY SHEPTM 1 BOAbI, YTo TpebyeTca ana */ */ ZONE P @ h. 3:40 9.0 0,67
CooTBeTCTBMSA 3akoHoaaTenbcTBy EC B chepe akoamsanHa.
., | 6-€ UyBCTBO 50-60° - Nporpamma gna HoOpManbHO 3arpA3HEHHON Mo- ]
Cyabl C 3aCOXLUMMM OCTaTKamuy nuwm. lMocygomoeyHas MaLivHa camo- MULTI (RF 8 G\ a0 2. B B
2. &2 | cToATENbHO ONpeAenaT CTeneHb 3arpA3HEeHNA 1 aganTupyeT npouecc */ “/ ZONE =P @ h, | 1:20-3:00 17,0-14,010,70-1,10
MOWKW.
NHTeHcnBHanA 65° - [IporpaMma Ana oueHb rpA3HOM nocyabl, Hanbo- MuLT (EE i
3. ﬁ nee nogxoALLasa ana CKoBOPOAOK 1 KacTplonb (He ncnonb3oBaTb A J J ZONE \ 4 P D @ 2:45 17,5 1,60
JIErKo NOBpeXAaeMoi Nocybl). ; )
BbicTpasa monkKa n cywka 50° - HopmanbHO 3arpsa3HeHHas nocyga.
4, C_ﬂ Mporpamma gnsa NoBCeAHEBHOIO UCMOMb30BaHUsA, obecneyrBatoLlan J J %J,hTE' D @ 1:25 11,5 1,10
KayeCTBEHHOE MbITbe Y BbICYLLVBaHKE 32 KOPOTKOE BPEMS. )
Crekno 45° - lporpamma gnA nerko noBpexpaemMon nocyabl, Yys- MuLTI G\ .
3. ?Q CTBUTE/IbHON K BbICOKOV Temnepatype (CTeKNO, YallKy 1 T. Mn.). v |Y ZONE @ h. 1:40 120 1.20
17| BbicTpas 30’ 50° - [porpamma Ans 4acTUYHOW 3arpy3Ku JIETKO 3arpsas- | MuLTI G\ .
6. = HeHHoW nocyabl 6e3 3acoXWwmx 0CTaTKoB NuLK. be3 3Tana cywwku. */ ZONE @ h. 0:30 9.0 0,50
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Kpamkoe Pykosodcmeo

s+ | 3amaumBaHue - Vicnonb3yetca ana 3amauvBaHvAa nocyfbl, Kotopas MULTI

7. @ 6yneT BbiMblTa Mo3fHee. 3Ta NporpaMma He MCMonb3yeT mowlee| - | - ZONE @ 0:10 4,5 0,01
CpefcTBo. ’
Camoouunctka 65° - [porpammy TexH1MYeckoro obcnyxmsaHua Heob-

8 —<> X0AUMO BbINonHATL Npu MYCTOWI nocyomMoeUHON MalHe, UCNofb- ] 0:50 80 085

. ¢. 3 6 - = = h . ’ r
yA cneumanbHble MoloLme CpeacTBa, NpefHasHavyeHHble Ana obcny .

MKMBaHWA MOCYAOMOEYHOWN MaLUUHBI.

Mokazamesnu npoepammel IKO 6biu uzmepeHsl 8 1abopamopHsIX yC108UsAx 8 coomeemcmeauu ¢ esponelickum cmaHoapmom EN 60436:2020.
MpumeyaHue 0na VicneimameneHeix Jlabopamoput: 0515 nosy4eHus 6os1ee NoOpobHOU UHGHOpMAyuU 06 yc108usx cpagHUmesnbHozo ucneimarusa EN nownu-

me 3anpoc Ha adpec: dw._test_support@europeanappliances.com

Hu 00Ha npozpamma He npedycmampugaem npedsapumesibHyto 06pabomky nocyos.

*) He 8ce onyuu MOcym ucnoJib308amoecAa OaHOBPEMeHHO.

**) YcmaHoe ieHHble 3HAYeHUs Npo2pamm, 3a UCK/o4YeHuem npo2pammel KO, HOCAM UCK/II04UMebHO OpUeHMUPOBOYHbIL xapakmep. Dakmuyeckoe spems
MOXem 8apbUpPOBAMbCA 8 3aBUCUMOCMU OM MHO2UX (haKmopos, Makux Kak meMnepamypa u dassieHue nodasaemoli 800bl, meMnepamypa e NoMeleHuU,
Ko/lu4ecmeo mMorowje2o cpedcmead, 06vem U mun 3azpy3ku, 6aaHc 3azpy3Ku, 8b160p 00NOIHUMETbHbLIX OnYuli U Kanubposka 0amyukos. Kanubposka 0am-

HUKO8 MoXXem ysesiu4usameo 0/1umesibHOCMb npoepamMmmel Ha epemMsA 00 20 MUH.

onLUn U OYHKLIUM

OrtckaHupyiTe QR-KoA Ha BalleMm yCTPOCTBe, UTOObI NonyumnTb 6onee NoapobHyo MHGopMauuio.

OrLWU Bbi6MpaloTcs HenocpeACTBEHHbIM HaXKaTrieM COOTBETCTBYIoLLMX KHomok (cm. MAHESb YIMPABJIEHWA). Ecnu onuua HecoBMecTUMa ¢ BbiIGpaHHO
nporpammoi1 (cm. TABJIULIA TIPOrPAMM), cooTBETCTBYIOLLMIA MHAVKATOP MUTHET 3 pasa 1 pa3AacTcs 3ByKOBO curHan. OnuuyaA He 6yaeT nogkiioyeHa.

MuLt MYJIbTU3OHA - Ecnivi KoIMuecTBO NOCyfbl HEBENVKO, UC- NOSb3yiTe
OnuVio MOMOBUHHAA 3arpy3Ka, YTo6bl CIKOHOMMUTb BOAY, SNIEKTPOSHEP-
V0 1 MoloLLiee CPefCTBO.

@‘-\ FOPAYEE NOJIOCKAHMUE - 31a onuums MOXeT MCNOoNb30BaTbCA AA
ropsiuero NosoCKaHus BbIMbITON nocyabl. OHa yBennunBaeTt

KOHEUHYo TeMnepaTypy NonockaHua 1 fobaenaeT aHTMbaKTepunanbHyio

KUIKOCTb K BbIOpaHHON Mporpamme.

NMPEAYNPEXAEHUE: Mocne 3aBeplieHna nporpammbl Nocyfa MoXKeT

6bITb OUEHb ropsayen.

=—O BJIOKUPOBKA KHOMMOK - innTtenbHoe HaxaTue (6onee 3 cekyHA)
kHonkn FTOPAYEE MNMOJTIOCKAHUE BeoanT B fenctaue dyHKumo BITOKU-
POBKW KHOIMOK. BJ/TIOKMPOBKA KHOIMOK oTmeHAeTCA NOBTOPHbIM A/n-
TeNbHbIM HaXKaTUEM.

POWER CLEAN® (MAY3P-KJINH) - bnaropapa 4ONOAHUTENbHbBIM MOLL-

HbIM GOpPCYyHKaM flaHHaA onuus obecrneyrBaeT 6onee NHTEHCUBHYIO
MOWKY NOCYAbl B OnpefeneHHON 30He HXKHe Kop3nHbl. [prmeHanTe onuuio
ONA MOVIKM KacTpIoJib U CKOBOPOA.

@ TABJIETKA - Ecnn Bbl nonb3yeTecb MOPOLWKOBbIM WAN XUAKUM
MOIOLMM CPeACTBOM, He BKJIloUaiiTe 3Ty onuyuio.

T\ OT/IOXKEHHbIN CTAPT -3anyck nporpammbl MOXHO OT/IOXKUTb Ha
Bpema oT 30 MUHYT Ao 24 yacoB. DyHkumna OTJIOXKEHHbINA CTAPT
HeAOoCTYMHa, eCNN NPorpamMmma yKe BbINONHAETCA.

ECTECTBEHHAA CYLUKA npepactaBnaet coboi cncteMmy KOHBEKLVOHHOM
CYLLKK, aBTOMAaTMYeCK/ OTKPbIBalOLylO0 ABepLy BO Bpems /rnocne 3Tana
CYLIKK, YTO6bl 0becneunTb exefHEeBHOE NPEBOCXOAHOE KauyecTBO CYLUKU.
[lBepua OTKpbIBaeTcsa Npu TemnepaType, 6e3onacHom ans KyxoHHo mebe-
N, NO3ToMy ABepLa He ByAeT OTKpbIBaTbCA NPU BKOYeHHOW onuum FTOPA-
YEE NONOCKAHME.

3ArPy3KA KOP3UH

BMECTUMOCTDb: 10 cTaHAaPTHbIX KOMMIEKTOB

MNOJIKA A/1a CTOJ1I0OBbIX MPUBOPOB

BEPXHAA KOP3UHA

TpeTbAa nonka nocygoMoeyHom
MalMHbl NpefHa3HayeHa AnAa
CTONOBbIX MPUGOPOB.

Kune canaTHULbI.
BepxHsAs KOp3MHa MMeeT OTKUAHbIE AepKaTenu, KoTo-
pble MOXHO YCTaHOBUTb B BEPTUKAJIbHOE MOJIOXKEHWE
[NA pa3sMelLieHrst YaliHblx/ aecepTHbIX 6iatogel nmbo
B rOPY30HTasIbHOE MONIOKEHNEe — A8 MUCOK 1 NiLLe-

ALLITHATO
DTa Kop3vHa npeAHasHauyeHa ans JIerko noBpexkaae- MAGASSAGU
MO 1 NErkon nocyfbl: CTakaHbl, Yallku, 6nogua, men- LEHAJTHATO

(npumep 3azpy3ku nosku 0715 cmo-
7108bIX NPU6OPOB)

HUXHAA KOP3NHA

OTa KOp3MHa npefHa3HayeHa AN KacTpiosib, Kpblllek,
TapenokK, canaTHUL, CTONOBbIX NP160POB U T.N. bonbLine
Tapesiky 1 KPbILKK Nyylle pa3MeLlaTtb No Kpasm, 4Tobbl
OHV HE MeLlany ABUKEHMIO SIoNnacTr-pa3bpbi3riBaTens.

HXHAA KOp3rHa UMeeT OTKUAHble iepKaTenu, KoTopble
MOXHO YCTaHOBWTb B BEpTUKaNbHOE MOJIOXKeHne AnA
pasMelleHnsa TapenoK Nnbo B rOPU3OHTaNIbHOE (HMX-
Hee) NonoxeHne — Ans ynobHoW 3arpy3Kku CKOBOPOS U
canaTtHuu,.

(npumep 3aepy3Ku HUXHel KOp3UHbl)

BbIX KOHTeVIHepOB.

(npumep 3aepy3Ku eepxHeli KOpP3UHel)

POWER CLEAN® (MAY3P-KJINH)

Bnaropaps crneymanbHbiM GOPCYyHKaM, PacronoXeHHbIM
B 3afjHe yacTu Kamepbl, pyHKUmsA Power Clean® obecne-
yrBaet 6osiee MHTEHCVBHYIO MOWKY CUJIbHO 3arpA3HeH-
HOW nocygbl. B 3agHen 4yacTn HUXXHEN KOP3MHbI HAXOAUT-
ca ,Moppepxka Power Clean®” — cneunanbHas
BbIZIBV/XHAsA NOLACTaBKa, KOTOPasA MOXET UCMOSb30BaTbCA
ONA yaepKaHua ckoBopog unv Gopm AN BbiNeykn B BepTMKaibHOM Noso-
YKeHWM TaK, YToObl OHM 3aHVManV MeHbLUE MecTa.

Pacnonoxute Kactptonu/ckoBopopbl NvMuom K dnemeHTy Power Clean®
1 BbibepuTe onunto POWER CLEAN® Ha naHenw.

Whjr/lﬁool



Kpamkoe Pykoeodcmeo | RU
YUCTKA U yxon Bonee nogpobHyto MHPOPMaLIMIO MOXKHO HaiT B CNpaBoOYHOM

PykoBopctBe Mo ExxegHeBHOMY MpuimeHeHMI0 Ha Be6-caliTe.

YNCTKA OUJIbTPYIOLLIEFO Y3J1A

Mpu 06HapyeHNN MOCTOPOHHKX MPeaMETOB (OCKONKOB CTeKna, papdopa, kocTen, [NA CHATUA BepXHEN NIONacTU  HxKHIOW  JIoMacTb  MOMKHO
cemMaAH GPYKTOB U NpP.) aKKypaTHO N3BNIEKNTE NX. NOBEpHNTE  MNACTMACCOBOE CHATb, MOTAHYB €€ BBEPX.
HUKOTAA HE YAANAWUTE 3awuTy pabouero Hacoca (aeTanb uepHoro ugeta) (Puc. 4).  yAepxuBaiollee KO/bLO Mo

UaCoBOW CTpPESIKe.

NMOWUCK N YCTPAHEHUE HEMUCNPABHOCTEN o e oo,

uTO6bI NONYUNTH HGoNee NoLPOGHY NHPOPMALIMIO.

Ecnu nocyfomoeyHas mMaluvHa pa6oTaeT HeHaanexalux o6pa3om, NPOBEPLTE, MOXKHO JIN UCMIPABUTbL NPo6siemMy, CNONb3ys CleAyoWNil NepeyeHb.
Mpw BO3HMKHOBEHMU APYruX OLWMGOK nnm npo6nem obpallaiiTecb B aBTOPU30BaHHbBIV CEPBUCHDBIN LIEHTP, KOHTAaKTHaA MHPOPMaLMA 0 KOTOPOM yKa3a-
Ha B rapaHTUHOM TaJloHe. 3anacHble YacTy GYAyT JOCTYMHbI B TeyeHue 7-10 JIET C y4eToM CpoKa AeiiCTBIA HOPMATUBHBIX JOKYMEHTOB Ha NPOAYKLMIO.

MPOBJIEMbI BO3MO>KHbIE NMPU4YUHbI CNoCOobbl YCTPAHEHUA

Bopa He mocTtynaet B Mawu- | OTCyTCTBYeT BOAA B BOAOMPOBOAE WU He
Hy. CoobLyeHIe Ha gucniee: | OTKPbIT BOAOMPOBOAHbIN KpaH.
Ceetoanoabl =2 F6 a Takxe

Y6eauTech, YTO BOAOMNPOBO/E €CTb BOAA I BOAONPOBOHbIV KPaH OTKPbIT.

MpoBepbTe 3aNMBHOW LWNAHT Ha NpeameT 3anomoB (cm. YCTAHOBKA), Bbiknto-

3anvBHOM LUNAHT 3a/I0OMaH.
gﬁ%"}gﬂr‘{ﬁmpa UuTe 1 CHOBA BKJIIOYMTE MOCYAOMOEUHYIO MALLMHY.
1 CTAPT/TIAY3A, 6bIcTpo 3acopeH ceTuaTblil GUALTP Ha 3aNMBHOM | [1OC/Ie BbINOMHEHUA BCeX OnepaLyii Mo NPOBEPKE 1 UNCTKE BbIKOUMUTE 1
MUTAIOT. LNaHre; HeOGXOAMMA ero YNCTKA. CHOBa BK/IOUMTE MOCYJOMOEYUHYIO MaLLVHY U 3anyCTITe HOBYIO MPOrpPaMMy.
MNocyaomoeuHas MalumHa CAVBHOIA LWNAHT PaCMONOXKEH CAULLKOM Y6eanTech, 4To KOHEL| C/IMBHOTO LUaHra PacronoXeH Ha NPaBUIbHON BbICO-
3a3epguaeT "W'é” p6aHbme, HU3KO VNV MPOVNCXOAUT CNIMB B KaHanu3a- | Te (cm. YCTAHOBKA). MpoBsepbTe, uTo6bl BbIBOA He 6bil MOABEAEH K KaHanu-
4€M OObIHHO. LOOOLIEHNE uio. 3aLmu, NPy HEOGXOAVMOCTY YCTAHOBIMTE BO3AYLUHDBIN BMYCKHOM KnanaH.
Ha aucnnee: CBeToanoabl
F15 a Taioke 0ba nxpuKaropa MpoBepbTe crcTeMy BOJOCHAGKEH A Ha NPEAMET yTeueK U APYTuX Npo
BKJ1./BbIKJT. n CTAPT/MAY3A, | Bo3ayx B cucTeMe BOAOCHAOXeHNs. )
GbICTPO MUTaOT ! Ay A 6nem, NpUBOAALLMX K MOMNafaHNIo BO3fyXa BHYTPb.
3aBIICUT OT MCMOMb3YEMOr0 XKIAKOro Mot~ | HeborbLuve yTeuku He NprBedyT K HEMCNPABHOCTI MALLVHbI, VX MOMXHO
YTeuKa MoIOlLIero cpefCTBa LLiero CpeAcTBa U MOXKET GbiTb BbiAeNeHa B | N36eXaTb, N3MEHUB TUM XKNAKOTO MOIOLLIETO CPeACTBa UMM UCTIONb3ys
Cnyyae aKTVBaLV ONLK 3aAePKKN. TabneTku.

C NoNUTUKOI, CTaHAAPTHON JOKYMeHTaLueli, NopAAKOM 3aKa3a 3anacHbiX YacTeli u ononHuTenbHol uHopmaumeri 06
N3Aennn MOXKHO 03HaKOMUTbLCA MO C/IeAYIOLM CChbUTKam:
« Wcnonb3ynte QR-KkoA Ha BalLem n3genuu.
« [MocetwnTe Haww Beb-canTbl docs.whirlpool.eu/docs n parts-selfservice.europeanappliances.com.
+ Vinn o6paTuTtech B Haw CepBUCHDbIN LLeHTp (Homep TenedoHa yKaszaH B rapaHTUNHOM TasloOHe).

Mpw obpalyeHnn B Haw CEPBUCHBIN LIEHTP COOOLLUTE KOADI, YKa3aHHbIe Ha NacnopTHON Tabnnuke usgenus.
NHdopmaumio o Mogenu MoXXHO NosyUnTb, UCMOMb3yA yKasaHHbIA Ha MapKnpoBKe sHeproaddekTnsHoctn QR-Kop.
Ha sTukeTKe TakKe yKasaH MAeHTUPNKATOP MOAENM, KOTOPbIA MOXHO 1CMOMb30BaTb A/1A MPOCMOTPa NopTana peecTtpa no
agpecy https://eprel.ec.europa.eu

®/TM/ © 2025 Whirlpool. MpounsseaeHo no nnueHsnm.
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é Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte Bezpecnostné
Pokyny.

DAKUJEME, ZE STE SI KUPILI VYROBOK WHIRLPOOL.
Ak chcete ziskat komplexnejsiu pomoc a podporu, zaregistruj-
te, prosim, svoj spotrebi¢ na: www.whirlpool.eu/register

Strucny Ndvod

PRE ZiSKANIE PODROBNEJSICH IN-
FORMACII NASKENUJTE, PROSIM, QR
KOD NA VASOM SPOTREBICI.

OVLADACI PANEL

1. Tlacidlo Zap.-Vyp./Restart s kontrolkou 10. Kontrolka Zatvoreny vodovodny
2. Tlacidlo volby programu s kontrolkou ventil - ——— - ——
3. Tlac¢idlo Multizone s kontrolkou 11. Kontrolka Doplnit lestidlo 2 L0 e s
4. Tlacidlo Dezinfek¢né Oplachovanies  12. Kontrolka Doplnit sol [ 0 | P | o |G ] — ZIMCND) 2 [ J
kontrolkou / Zablokovanie tlacidiel 13. Tlacidlo Power Clean® s kontrol- - -
5. Kontrolka programu Eko kou Bl il
6. Kontrolka zablokovania tlacidiel 14. Tlacidlo Tableta (Tab) s kontrol- ) s . 56 7 8 owiun B 14 15 16
7. Displej kou
8. Cislo programu a ukazovatel zostava- 15. Tlacidlo Odlozenie Startu s
juceho casu kontrolkou
9. Kontrolka Tableta (Tab) 16. Tlacidlo Start/Pauza s kontrolou / Vypustanie vody

PRVE POUZITIE

PLNENIE ZASOBNIKA SOLI
Pouzivanie soli zabraruje tvorbe vodného kamena na riadoch a funkénych
komponentoch umyvacky.
+ Jenevyhnutné, aby ZASOBNIK SOLI NEBOL NIKDY PRAZDNY.
- Je dolezité nastavit tvrdost vody.
Zasobnik soli sa nachadza v spodnej casti umyvacky a musi byt naplneny,
ked na ovladacom paneli svieti kontrolka DOPLNIT SOL =5
d 1. Vyberte spodny k63 a odskrutkujte uzaver zasobnika
(proti smeru hodinovych ruciciek).
2. Vykonava sa len prvykrat: zasobnik soli napliite vodou.
3. Nasadte nasypku (pozri obrdzok) a naplite zasobnik az
po okraj (priblizne 1 kg); je bezné, Ze trochu vody vytecie.

' \\»-:l‘/ Q
4. Vyberte nasypku a zvysky soli na otvore utrite.

Dbajte, aby bol uzaver pevne zatiahnuty, aby sa poc¢as umyvacieho progra-
mu nedostal do zdsobnika umyvaci prostriedok (mohlo by to nenapravitelne
poskodit zmakcéovac vody). Aby sa zabranilo korézii, vzdy ked'potrebuje-
te pridat sol, musite dokoncit postup pred zac¢iatkom umyvacieho cyklu.

SYSTEM NA ZMAKCOVANIE VODY

Zmak¢ovac vody automaticky znizuje tvrdost vody, ¢im zaroven zabrahuje
tvorbe vodného kamena v ohrievacia prispieva k vy$sej efektivite umyvania.
Tento systém sa automaticky regeneruje pomocou soli, a preto je nut-
né pravidelne doplnat zasobnik soli, ked'bude prazdny.

Intervaly vykondvania regenerécie zavisia od nastavenia tvrdosti vody - re-
generdcia sa vykondva raz za 6 Eco cyklov, ak je tvrdost vody nastavena na 3.
Proces regeneracie sa zacne pocas zaverecného oplachovania a skondi sa
pocas fazy susenia eSte predtym, nez sa skonci cely cyklus.

- Pri regeneracii sa spotrebuje: priblizne 3,5 litra vody;

+  Pridd k cyklu dodato¢nych 5 minut;

- Spotrebuje sa pri nej 0,005 kWh energie.

= PLNENIE DAVKOVACA LESTIDLA

Lestidlo ulah¢uje SUSENIE riadu. Davkova¢ lestiace-
ho prostriedku A treba naplnit, ked na ovladacom
paneli svieti kontrolka DOPLNIT LESTIDLO -
NIKDY nelejte lestidlo priamo do vani¢ky umy-
vacky.

PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU

Davkova¢ umyvacieho prostriedku otvorte pomocou otvaracieho zariade-
nia C. Umyvaci prostriedok davajte iba do suchého davkovaca D. Umyvaci
prostriedok na predumyvanie dajte priamo do vanicky.

Ak pouzivate umyvaci prostriedok typu ,vsetko v jednom®, odporuc¢ame
pouzit tlacidlo TABLETA, pretoze upravi program tak, aby sa vzdy dosiahli
najlepsie vysledky umyvania a susenia

Ak pouzivate Cistiaci prostriedok, ktory nie je urceny na umyvacky,
mozete tym spdsobit poruchu alebo poskodenie spotrebica.

TABULKA PROGRAMOV

£ © E Trvanie
g Opis programov R I Dostupné umyvacieho Sp‘c,);:’eba S::::eiza
o pisprog £l 3 moznosti programu | . y 9
& 3 & (hmin)™ (litre/cyklus) | (kWh/cyklus)
z .
Eko 50°- Program Eco je vhodny na umyvanie beZne zaspine- ]
ného kuchynského riadu, preto ide o najefektivnejsi program MuLT (3F i fl .
1. Eco na tento Ucel z hladiska spotreby energie a vody, ktory sa po- A ZONE =P @ G 3:40 2,0 0,67
uziva na stanovenie suladu s legislativou Ecodesign v rdmci EU.
th | 6" Sense 50°- 60°- Na normalne znecisteny riad so zaschnutymi Lo
2. zvyékami jedla. Snima Groven znecistenia riadu a podla toho na- | v/ [+ %H;' Vi P D @ 1:20-3:00 | 7,0-14,0 | 0,70-1,10
sense | stavuje program. o )
Intenzivne 65° - Tento program sa odporuca pri silne znecis- Lo
3. ﬁ tenom riade, vhodny je najma na umyvanie panvic a kastrélov | v/ [v/ %J,'QTE' 7 P O @ 2:45 17,5 1,60
(nepouzivajte ho na krehky riad). o ’
Rychle umyvanie a susenie 50° - BeZne zaspineny riad,.Kazdo-
4, @ﬂ denny cyklus, ktory zabezpetuje optimalny vysledok umyvania | < |« QAOU,QE @ @ 1:25 11,5 1,10
a susenia v kratSom case. )
Kristal 45° - Program na krehké kusy riadu, ktoré su citlivejsie na MuLTI fl .
5. ?Q vysoké teploty, napriklad pohare a salky. v |V ZONE D G 1:40 12,0 1,20
Rychle 30’ 50° - Program, ktory sa pouziva pri polovi¢cnom napl-
6. Q) neni mierne zaspinenym riadom bez zaschnutych zvyskov jedla. | - J QAOUIQE D @ 0:30 9,0 0,50
—~ | Nema fazu susenia. )
1%\ | Predumyvanie - Na odmocenie riadu, ktory sa bude umyvat MuLTI fl .
7. @ neskér. Pri tomto programe sa nepouziva umyvaci prostriedok. | ~ | 7 |ZONE G 0:10 4> 0,01
— | Samocistenie 65° - Program ur¢eny na udrzbu umyvacky sa
8. @ musi spustat iba v PRAZDNEJ umyvacke s pouzitim $peciélnych | - | - @ 0:50 8,0 0,85
prostriedkov ur¢enych na tdrzbu umyvacky. '
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Struény Ndvod | SK

Udaje zprogramu EKO st namerané v laboratérnych podmienkach podla eurépskej normy EN 60436:2020.

Pozndmbka pre Sktisobné laboratérid:

O informdcieo podmienkach vykonania komparativnej skusky EN méZete poZiadat na adrese: dw_test_support@europeanappliances.com

Priprava riadu pred umyvanim nie je potrebnd pri nijakom program.

*) Nie vSetky moznosti moZno pouZzit sucasne s inymi.

**) Hodnoty uvedené priinych programoch ako Eko st iba orientacné. Skutocny ¢as sa méze lisit' v zdvislosti od mnohych faktorov, ako su teplota a tlak privddza-
nej vody, teplota vmiestnosti, mnoZstvo umyvacieho prostriedku, mnoZstvo a typ vloZeného riadu, jeho rozloZenie, dalsie zvolené moznosti akalibrdcia senzoru.
Kalibrdcia senzoru méZe pred|Zit trvanie programu az 020 minut.

MOZNOSTI A FUNKCIE

MOZNOSTI si mézete zvolit priamo stla¢enim prislusného tlacidla (pozri OVLADACI PANEL). Ak moznost nie je kompatibilna so zvolenym progra-
mom (pozri TABULKU PROGRAMOV), 3 razy rychlo zablika prislusna LED kontrolka a ozve sa pipanie. Moznost sa neaktivuje.

- POWER CLEAN® - Vdaka pridavnym vykonnym dyzam tato funkcia
P umoziuje intenzivnejsie a Uc¢innejsie umyvanie v spodnom ko3i
v Specifickej oblasti. Tato moznost sa pouziva na umyvanie hrncov a kastrélov.

TABLETA (Tab) - Ak pouzivate prasok alebo tekuty umyvaci pro-
striedok, tato moznost ma byt vypnuta.

ODLOZENY START - Zaciatok programu mozno posunut o 30 mindt

Pre ziskanie podrobnejsich informacii naskenujte, prosim, QR kéd na vasom spotrebici.

M(;JLT' MULTIZONE - Ak je potrebné umyt menej riadu, mozno pouzit polo-
viénu napln, aby sa udetrila voda, elektrina a umyvaci prostriedok.
V Standardnom nastaveni umyvacka umyva riad vo vietkych kosoch.

@2 DEZINFEKCNE OPLACHOVANIE - Tuto funkciu mézete pouzit na
dezinfekciu umytého riadu. Zvysi teplotu zavere¢ného oplachovania

a prida k zvolenému programu antibakterialne umyvanie.

UPOZORNENIE: porcelanové Salky a taniere mozu byt na konci cyklu

velmi horuce.

—0 ZABLOKOVANIE TLACIDIEL - DIhym stlacenim (na 3 sekundy) tlacidla
DEZINFEKCNE OPLACHOVANIE sa aktivuje funkcia zablokovania tlacidiel.
Zablokovanie tlacidiel deaktivujete opdtovnym dlhym stlacenim.

az 24 hodin.
Po spusteni programu uz funkciu posunutia startu nemozno nastavit.

NaturalDry je konvekény systém susenia, ktory automaticky otvori dvierka
pocas/po faze susenia, aby kazdy den zarucil vynimocny vysledok susenia.
Dvierka sa otvaraju pri teplote, ktora neohrozi vas kuchynsky nabytok, preto
sa neotvoria, ak je zvolena moznost DEZINFEKCNE OPLACHOVANIE.

UKLADANIE RIADU DO KOSOV

KAPACITA: 10 Standardnych suprav

KOSIK NA PRIBOR

SKLAPACIE KLAPKY
S NASTAVITELNOU

Treti ko3ik je uréeny na ukla- (7%
danie priboru. Pribor ulozte, JI#3
ako je uvedené na obrazku. i

Ukladajte dor krehké a lahké nadoby: pohdre, 3alky,
tanieriky, nizke saldtové misky. Vrchny ks ma oporu proti
il prevrateniu, ktord mozno pouzit vo vertikalnej polohe pri
ukladani podsalok a dezertnych tanierikov alebo
v spodnej polohe na ukladanie misiek a nadob na jedlo.

(priklad naplnenia vrchného
kosika na pribory)

Na hrnce, pokrievky, taniere, Saldtové misy, pribor a pod.
Velké taniere a pokrievky by mali byt ulozené po bokoch,
aby na ne ostrekovacie ramend nenardazali.

Spodny ké$ mé opory proti prevrateniu, ktoré mozno
pouzit v zvislej polohe pri ukladani tanierov alebo v hori-
zontdlnej polohe (nizsie) pre fahké uloZenie panvic a 3a-
latovych mis.

(priklad naplnenia spodného kosa)

(priklad naplnenia vrchného kosa)

FUNKCIA POWER CLEAN®

Funkcia Power Clean® vyuziva Specidlne vodné dyzy
v zadnej casti priestoru na intenzivne umyvanie velmi
$pinavych nadob. Spodny k6s ma oddelovaciu zénu,
$pecidlnu vytahovaciu oporu v zadnej casti kosa, ktora
moéze sluzit na podopretie panvic alebo plechov na pece-
nie, aby boli v zvislej polohe a zabrali tak menej miesta.
Po umiestneni hrncov/kastrélov oproti komponentu Power Clean® aktivujte
na ovladacom paneli POWER CLEAN®.

CISTENIE A UDRZBA

Viac informécii ndjdete v Prirucke Pre Kazdodenné Pouzitie na naSom webe.

CISTENIE ZOSTAVY FILTRA

V pripade, Ze najdete cudzie telesa (napr. tlomky skla, porceldnu, kosti, ovocné seme-

na a pod.), opatrne ich vyberte.
NIKDY NEVYBERAJTE ochranu ¢erpadla (Cierny dielec) (obr. 4).

Horné ostrekovacie rameno od- Spodné ostrekovacie ra-
stranite pootocenim plastového meno mozno vybrat po-
upevnovacieho kruzku v smere tiahnutim nahor.

pohybu hodinovych ruciciek.
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URIESENIE PROBLEMOV

Ak vasa umyvacka riadnu nefunguje spravne, zistite, ¢i problém nemozno vyriesit po konzultacii s nasledujicim zoznamom. V pripade dalsich
chyb a problémov sa obrétte na autorizovany popredajny servis, pricom kontaktné tidaje najdete v zaru¢nej knizke. Nahradné diely budu k dispo-
zicii pocas 7 alebo az 10 rokov podla konkrétnych poziadaviek nariadeni.

Strucny Ndvod

Pre ziskanie podrobnejsich informacii naskenujte, prosim, QR kéd na vasom spotrebici.

PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RIESENIA

Umyvacka sa neplni
vodou. Zobrazenie na
displeji: €= a F6, LED
diédy ZAP/VYP. aj START/
Pauza rychlo blikaju.

V privode nie je voda alebo je uzavrety ventil.

Presvedcte sa, i je v privode voda a ¢i tecie voda z kohutika.

Privodnd hadica je ohnuta.

Presvedcte sa, ¢i privodna hadica nie je ohnuta (pozri kapitolu INSTALACIA),
znovu umyvacku naprogramujte a spustite.

Sitko v privodnej hadici na vodu je upchaté;
je potrebné ho vycistit.

Po overeni a vycisteni vypnite a zapnite umyvacku a restartujte novy
program.

Umyvacka riadu pred-
¢asne dokonci cyklus.
Zobrazenie na displeji:
F15 a LED diédy ZAP/
VYP. aj START/Pauza
rychlo blikaju.

Odtokova hadica je umiestnena prili$ nizko
alebo voda odteka do domdaceho odpado-
vého systému.

Skontrolujte, ¢i je koniec odtokovej hadice umiestneny v spravnej vyske (po-
zri kapitolu INSTALACIA). Skontrolujte, ¢i voda odteka do domaceho odpado-
vého systému a v pripade potreby nainstalujte ventil na privod vzduchu.

V privode vody je vzduch.

Skontrolujte, ¢i privod vody neprepusta alebo ¢i dovnutra nevnika vzduch
zinych dévodov.

unik praciho prostredku.

Zavisi na pouzitém tekutém pracim
prostfedku a mudze byt zdraznén v piipadé
aktivace funkce zpozdéni.

Drobné uniky nezplsobi poruchu stroje a Ize jim predejit zménou typu
tekutého myciho prostiedku nebo pouzitim tablet.

Firemné zasady, standardnu dokumentaciu, objednavanie nahradnych dielov a dalSie informacie o produkte najdete na:

« Pouzitie QR kédu na produkte.

+ Nasej webovej strdnke docs.whirlpool.eu/docs a parts-selfservice.europeanappliances.com.

- Pripadne sa obratte na nas popredajny servis (Telefénne ¢islo ndjdete v zaruc¢nej knizke). Pri kontaktovani nasho
popredajného servisu uvedte, prosim, kddy z vyrobného stitku vasho spotrebica.

Informécie o modele ziskate cez QR kéd na energetickom stitku. Na stitku tiez najdete identifikacné cislo modelu, ktoré mozete

pouzit na vyhladavanie v registri na portali https://eprel.ec.europa.eu.

400020031241

10/2025 as - Xerox Fabriano

48

Whjr/lﬁool



	400020031241_BG
	400020031241_CS
	400020031241_DE
	400020031241_EL
	400020031241_ET
	400020031241_FR
	400020031241_HU
	400020031241_IT
	400020031241_KZ
	400020031241_LT
	400020031241_LV
	400020031241_NL
	400020031241_PL
	400020031241_RO
	400020031241_RU
	400020031241_SK

